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विदशे मंत्रालय 

आदशे 

नई ददल्ली, 31 अक् तूबर, 2017 

का.आ. 3495(अ).—जबदक संयुक्त राष्ट्र की सुरक्षा पररषद ने संयुक्त राष्ट्र के चार्टर के अध्याय VII के अंतर्टत 

संकल्प 2356 (2017) को 02 जून, 2017 को अपनी 7958िीं बैठक में, संकल्प 2371 (2017) को 05 अर्स्त, 2017 की 

अपनी 8019िीं बैठक में और संकल्प  संख्या 2375 (2017) को 11 वसतंबर, 2017 को अपनी 8042िीं बैठक में (इस आदशे 

के साथ क्रमशः अनुसूची VII, VIII और अनुसूची IX के रूप में संलग्न) अंर्ीकृत दकया वजनमें सभी राष्ट्रों से कवतपय उपाय 

करन ेकी अपेक्षा की र्ई ह;ै  

और जबदक, कें द्र सरकार संयुक्त राष्ट्र के चार्टर के अध्याय VII के अनुच्छेद 41 के अंतर्टत सुरक्षा पररषद द्वारा 

अंर्ीकृत उपयुटक्त संकल्पों को कायाटववित करन ेके वलए संयकु्त राष्ट्र (सुरक्षा पररषद) अविवनयम, 1947 (1947 का 43) के 

अंतर्टत एक आदशे जारी करना आिश्यक और समीचीन समझती ह।ै 

अतः अब, संयुक्त राष्ट्र (सुरक्षा पररषद) अविवनयम, 1947 (1947 का 43) के भार् 2 द्वारा प्रदत्त शवक्तयों का 

उपयोर् करत ेहुए, कें द्र सरकार का.आ. 1549 (अ), ददनांक 15 मई, 2017 द्वारा भारत के राजपत्र, असािारण भार् II, 

खंड 3, उपखंड (ii) में प्रकावशत, कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य स ेसंबंवित आदशे, 2017 विषयक सुरक्षा 

पररषद संकल्प के कायाटवियन में एत द्वारा वनम्नवलवखत संशोिन करती ह,ै नामतः-    

1. सवंक्षप्त शीषटक एि ं प्रारंभ.- (1) इस आदशे को कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य आदशे, 2017 

विषयक सुरक्षा पररषद संकल्प का कायाटवियन कहा जाएर्ा। 

(2) यह आदशे राजपत्र में इसके प्रकाशन की तारीख से लार् ूहोर्ा। 

2. उक्त आदशे में,- 

  (1) पैराग्राफ 2 में, खंड (क) और उससे संबंवित प्रविवि को, वनम्नवलवखत स े प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः- “(क) 

"संकल्पों" स ेआशय ह ैसंयुक्त राष्ट्र चार्टर के अध्याय VII के अंतर्टत कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य से संबंवित 
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संयुक्त राष्ट्र सुरक्षा पररषद के संकल्प, नामतः 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) 2317 (2017 और 2375 (2017)”;  

  (2) पैराग्राफ 3 में,- 

क. उप पैराग्राफ (घ), को  वनम्नवलवखत स ेप्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः-  

“(घ) अपने क्षेत्र में वस्थत ऐसी वनवियों, अवय वित्तीय पररसंपवत्तयों और आर्थटक संसािनों पर तत्काल रोक लर्ाई जाए 

जो, प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से, ऐसे व्यवक्तयों या वनकायों के स्िावमत्िािीन हैं या उनके द्वारा वनयंवत्रत ह ैवजनका उल्लेख- 

1. एस/2009/364 के भार् 'क' और भार् 'र्' (इस आदेश का पररवशि III); 

2. संकल्प 2087 (2013) का अनुबंि I और II; 

3. संकल्प 2094 (2013) का अनुबंि I और II; 

4. 17 ददसंबर, 2016 को सुरक्षा पररषद प्रेस विज्ञवप्त एससी/12636 द्वारा यथा संशोवित संकल्प 2270 (2016) का 

अनुबंि I,II और III (इस आदेश का पररवशि VII); 

5. संकल्प 2321 (2016) का अनुबंि I और II; 

6. संकल्प 2356 (2017) का अनुबंि I और II;  

7. संकल्प 2371 (2017) का अनुबंि I और II में; और 

8. संकल्प 2375 (2017) का अनुबंि I और II में, 

अवय अिैि सािनों सवहत कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के परमाणु संबंिी व्यापक विनाश और बैलेवस्र्क 

वमसाइल स ेसंबंवित कायटक्रमों में शावमल होन,े सहायता करन ेया उनके ददशा-वनदशेों पर उनकी ओर स ेकायट करन े

िाल ेवनकायों या व्यवक्तयों के रूप में दकया र्या ह ैऔर यह सुवनवित करना दक उनके नार्ररकों या अवय व्यवक्तयों या 

वनकायों द्वारा भारत के भीतर कोई वनवि, वित्तीय पररसंपवत्तयां या आर्थटक संसािन ऐसे व्यवक्तयों या वनकायों के 

लाभाथट उपलब्ि करान ेपर रोक लरे्।   

रर्प्पणी 1: पररसंपवत्त कीलन कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के बाहर ऐसी सभी वनवियों, अवय वित्तीय 

पररसंपवत्तयों तथा आर्थटक संसािनों के मामल े में लार् ू होर्ा जो प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप स े कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य सरकार के वनकायों अथिा कोररया की िकटसट पार्ी या उनकी ओर से या उनके वनदशेानुसार कायट 

करन ेिाल ेव्यवक्तयों या वनकायों या उनके स्िावमत्िािीन या वनयंवत्रत ऐसे वनकायों के स्िावमत्ि या वनयंत्रण में ह ै

वजनके बारे में कें द्र सरकार यह वनिाटररत करती ह ैदक िे कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के परमाणु अथिा 

बैवलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों या संकल्प के अंतर्टत प्रवतबंवित अवय दक्रयाकलापों से जुड ेहुए हैं।  

रर्प्पणी 2: ये उपाय संकल्प 1718 (2006) के अनुच्छेद 9 और संकल्प 2270 (2016) के पैराग्राफ 32 में दी र्ई ररयायतों 

के अध्यिीन हैं”; 

ख. उप पैराग्राफ (ङ) के स्थान पर, वनम्नवलवखत को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः- 

“(ङ) वनम्नवलवखत अथाटत  

1. एस/2009/364 के भार् 'र्' (इस आदशे के पररवशि III); 

2. संकल्प 2087 (2013) के अनुबंि I;  

3. संकल्प 2094 (2013) के अनुबंि I; 

4. संकल्प 2270 (2016) के अनुबंि I; 

5. संकल्प 2321 (2016) के अनुबंि I; 

6. संकल्प 2356 (2017) के अनुबंि I;  
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7. संकल्प 2371 (2017) के अनुबंि I और 

8. संकल्प 2375 (2017) के अनुबंि I  

में शावमल ऐसे व्यवक्तयों तथा उनके पररिार के सदस्यों का भारत में प्रिेश या पारर्मन प्रवतबंवित करना वजवहें 

कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के परमाणु संबंिी, बैलेवस्र्क वमसाइल संबिंी और अवय व्यापक विनाश के 

आयुि स ेसंबंवित कायटक्रम की नीवतयों का समथटन करन ेया उवहें बढािा दनेे के वलए वजम्मेिार माना जाता हो, परंतु 

उपयुटक्त दकसी बात के आिार पर कें द्र सरकार अपने नार्ररकों का अपने भू-भार् में प्रिेश करन ेसे रोकन ेके वलए बाध्य 

नहीं होर्ी। 

रर्प्पणीः यात्रा प्रवतबंि संबंिी ये उपाय संकल्प 1718 (2006) के पैराग्राफ 10 और संकल्प 2094 (2013) के पैराग्राफ 10 

में दी र्ई छूर् के अध्यिीन हैं”; 

र्. उप पैराग्राफ (i), के स्थान पर वनम्नवलवखत को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः- 

“(i) वनवियों की वनकासी या अंतरण के साथ-साथ वित्तीय प्राििानों, अपने क्षेत्र में या अपने क्षेत्र के या िहााँ से होकर 

या अपने नार्ररकों या अपने कानून के अंतर्टत र्रठत वनकायों को या उनके द्वारा (वजनमें विदशेी शाखाएं भी शावमल 

हैं), अपने क्षेत्र के व्यवक्त या बैंकों जैसी वित्तीय सेिाए ं प्रदान करन े िाली कंपवनयों को या उनके द्वारा कोररयाई 

लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य को या िहां से वित्तीय या अवय पररसंपवत्तयों या संसािन सवहत बडी मात्रा में रोकड 

और स्िणट कोररयर सवहत अवय माध्यम स े स्िणट का पे्रषण वजसस ेकोररया के लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के 

परमाणु या बैवलवस्र्क कायटक्रमों, या संकल्प द्वारा प्रवतबंवित अवय कायटकलापों और सकंल्प द्वारा अविरोवपत उपायों 

से पररहार में मदद वमलती हो, साथ ही अपने भू-भार् या एतद्पिात अपने अविकार-क्षेत्र में आन ेिाले भू-भार्ों या 

अपने अविकार क्षेत्र के अंतर्टत आने िाली या एतद्पिात इसके अविकार-क्षेत्र में आ जाने िाली वित्तीय या अवय 

पररसंपवत्तयों अथिा संसािनों, जो ऐसे कायटक्रमों या दक्रयाकलापों स ेजुडे हों, का कीलन करना और अपने राष्ट्रीय 

प्राविकार तथा वििायन के अनुसार ऐसे सभी लेन-दने रोकने के वलए अविक वनर्रानी की व्यिस्था करना”; 

घ. उप पैराग्राफ (द), के स्थान पर वनम्नवलवखत को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः- 

“(द) भारतीय नार्ररकों, भारतीय क्षेत्राविकार के अध्यिीन व्यवक्तयों और वनकायों या इसके भू-भार् में स्थावपत 

वनकायों को कोररया के लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य में िाहनों का पंजीकरण कराने, दकसी जलयान पर कोररया 

लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के ध्िज का उपयोर् करने का अविकार प्राप्त करन ेऔर दकसी जलयान का स्िावमत्ि 

प्राप्त करन,े दकराए पर दनेे, पररचावलत करन,े चार्टर करन ेसे या दकसी जलयान के िर्ीकरण, प्रमाणन अथिा संबंवित 

सेिाओं की व्यिस्था करन ेया कोररया के लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के झंडायुक्त दकसी िाहन को बीवमत करन ेसे 

रोकना। यदद सवमवत मामला-दर-मामला आिार पर अवग्रम अनुमोदन प्रदान नहीं करती ह ैतो उक्त प्राििान वबना 

दकसी अपिाद के लार् ूहोंर्े”; 

ङ. उप पैराग्राफ (प), के स्थान पर वनम्नवलवखत को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः-   

“(प) अपने नार्ररकों द्वारा या अपने झंड े िाले जलयानों या िायुयानों, चाह े उनकी यात्रा का आरंभ कोररया 

लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य से हो रहा हो या नहीं, का उपयोर् कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य स ेकोयले, 

लोह ेया लौह अयस्क की खरीद के वलए करन ेपर प्रवतबंि लर्ाना। यह उपाय संकल्प 2371 (2017) के पैराग्राफ 8 में दी 

र्ई छूर्ों और पद्धवतयों के अध्यिीन ह”ै;  

च. उप पैराग्राफ (य), के स्थान पर वनम्नवलवखत को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः- 

“(य) अपने क्षेत्र में कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य बैंकों की नई शाखाओं, अनुषांवर्क संस्थानों और प्रवतवनवि 

कायाटलयों के खोल ेजान ेऔर पररचालन पर प्रवतबंि लर्ाना; और अपने क्षेत्र के भीतर या अपने क्षेत्राविकार के 

अध्यिीन वित्तीय संस्थानों, बैंकों जैसी वित्तीय सेिाए ंप्रदान करन ेिाली कंपवनयों को नए संयुक्त उद्यम की स्थापना 

करन ेऔर लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य कोररया के बैंकों में स्िावमत्ि वहत प्राप्त करन ेया उनके साथ संबंि बनान ेया 

बनाए रखन ेपर सवमवत द्वारा अवग्रम अनुमोदन न दकए जान ेकी वस्थवत में प्रवतबंि लर्ाना; और ितटमान शाखाओं, 



4       THE   GAZETTE   OF  INDIA : EXTRAORDINARY              [PART II—SEC. 3(ii)] 

 

अनुषांवर्क संस्थानों और प्रवतवनवि कायाटलयों को बंद करन ेहतेु आिश्यक उपाय करना और ऐस ेसंयुक्त उपक्रमों, 

स्िवमत्ि वहतों और कोररया के लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य बैंकों के साथ परस्पर बैंककंर् संबंिों को समाप्त करना”; 

छ. उप पैराग्राफ (य ख), के स्थान पर वनम्नवलवखत को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः- 

“(य ख) भारत या उसके क्षेत्राविकार के भीतर वित्तीय संस्थानों तथा बैंकों के समान वित्तीय सेिाए ंप्रदान करन ेिाली 

कंपवनयों को कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य में नए प्रवतवनवि कायाटलयों या उनके अनुषांवर्क कायाटलयों, 

शाखाओं या बैंक में खाते खोलने को प्रवतबंवित करना”; 

ज. उप पैराग्राफ (य ङ) और उसस ेसंबंवित प्रविवि के बाद वनम्नवलवखत को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः- 

“(य च) अपने नार्ररकों, या अपने झण्ड ेिाल ेिाहनों या िायुयानों, चाह ेउनकी यात्रा का उद्गम कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य के भूभार् से रहा हो या नहीं, समुद्री खाद्य पदाथट (वजसस ेमछली, पपटर्ीय जलचर, मोलस्क और 

सभी प्रकार के अवय रीढविहीन जलचर शावमल हैं) की खरीद पर प्रवतबंि लर्ाना। यह उपाय संकल्प 2371 (2017) के 

पैराग्राफ 9 में दी र्ई छूर्ों और प्रदक्रयाओं के अध्यिीन हैं;  

(य छ) अपने नार्ररकों अथिा अपने झण्ड ेिाल ेजलयानों अथिा िायुयानों, चाह ेउनकी यात्रा का उद्गम कोररया 

लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के क्षेत्र स ेहो रहा हो या नहीं, द्वारा लेड या लेड अयस्क की खरीद को प्रवतबंवित 

करना। यह उपाय संकल्प 2371 (2017) के पैराग्राफ 10 में दी र्ई छूर्ों और प्रदक्रयाओं के अध्यिीन ह;ै  

(य ज) संकल्प 2371 (2017) के पैराग्राफ 11 के अनुरूप कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के नार्ररकों के वलए 

अपने क्षेत्राविकार में कायट प्राविकार की कुल संख्या का विवनयमन; 

(य झ) भारतीय नार्ररकों द्वारा या भारत में कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के वनकायों या व्यवक्तयों के साथ 

नए संयुक्त उपक्रम या सहकारी वनकाय खोलने, अवतररक्त वनिेश द्वारा ितटमान संयुक्त उपक्रम का विस्तार करन,े चाह े

िे कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य की सरकार के वलए या उसकी ओर से कायट कर रह ेहो या नहीं, पर प्रवतबंि 

लर्ाना जब तक दक ऐस ेसंयकु्त उपक्रमों या सहकारी वनकायों को सवमवत द्वारा मामला-दर-मामला आिार पर अवग्रम 

में अनुमोददत न कर ददया र्या हो। इसके अवतररक्त सभी मौजूदा संयुक्त उद्यमों अथिा कोऑपरेरर्ि संस्थाओं को बंद 

कर ददया जाएर्ा। यदद संकल्प 2375 (2017) के पैरा 18 में उवल्लवखत कायट प्रदक्रया के अनुसार सवमवत द्वारा इवहें 

बंद दकए जाने से छूर् न दी र्ई हो; 

(य ञ) अपने भूक्षेत्रों के जररए अथिा अपने नार्ररकों द्वारा अथिा अपने ध्िजयुक्त जलयानों अथिा िायुयानों का 

इस्तेमाल करके, चाह ेिे उसके भूक्षेत्रों से चलाए र्ए हों अथिा नहीं, सभी कंडनेसेर्ों और प्राकृवतक रै्स तरल पदाथों 

की प्रत्यक्ष अथिा परोक्ष आपूर्तट, वबक्री अथिा हस्तातंरण पर प्रवतबंि लर्ाना; 

(य र्) अपने भूक्षेत्रों के जररए अथिा अपने नार्ररकों द्वारा अथिा अपने ध्िजयुक्त जलयानों अथिा िायुयानों का 

इस्तेमाल करके, चाह ेउसके भूक्षेत्रों से चलाए र्ए हों अथिा नहीं, सभी पररष्कृत पेट्रोवलयम उत्पादों की प्रत्यक्ष 

अथिा परोक्ष आपूर्तट, वबक्री अथिा हस्तातंरण पर रोक लर्ाना। यह उपाय सकंल्प 2375 (2017) के पैरा 14 में 

उवल्लवखत ररयायतों और कायटविवियों के अध्यिीन ह;ै 

(य ठ) कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य को कच्चे तेल की आपूर्तट, वबक्री अथिा हस्तातरंण पर प्रवतबंि 

लर्ाना। यह उपाय संकल्प 2375 (2017) के पैरा 15 में उवल्लवखत छूर्ों और कायटविवियों के अध्यिीन ह;ै  

(य ड) अपने नार्ररकों द्वारा, अथिा अपने ध्िज जलयानों अथिा िायुयानों का इस्तेमाल करके, चाह े कोररया 

लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के भूक्षेत्रों से चले हों अथिा नहीं, का इस्तेमाल करके कपडों (रेशों और अंशतः अथिा 

पूणटतः तैयार हो चुके पररिान उत्पादों सवहत ककंतु उन तक ही सीवमत नहीं) के प्रापण पर प्रवतबंि लर्ाना। यह 

उपाय संकल्प 2375 (2017) के पैरा 16 में उवल्लवखत छूर्ों और कायटविवियों के अध्यिीन ह”ै; 

र्. अनुसूची-I के वलए, वनम्नवलवखत अनुसूची को प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ा, नामतः- 

अनुसूची- I संयुक्त राष्ट्र सरुक्षा पररषद संकल्प (एस/आरईएस/1718/2006) ददनांक 14 अक्रू्बर, 2006. 
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घ. अनुसूची-VI के उपरांत, वनम्नवलवखत अनुसूवचयों को जोडा जाएर्ा, नामतः- 

"अनुसूची-VII: संयुक्त राष्ट्र सरुक्षा पररषद सकंल्प एस/आरईएस/2356 (2017) ददनांक 2 जून, 2017"; 

"अनुसूची- VIII: संयुक्त राष्ट्र सुरक्षा पररषद संकल्प एस/आरईएस/2371 (2017) ददनांक 5 अर्स्त, 2017" 

"अनुसूची- IX: संयुक्त राष्ट्र सरुक्षा पररषद सकंल्प एस/आरईएस/2375 (2017) ददनांक 11 वसतम्बर, 2017" 

[वमवसल सं. एई-1/102/11(ए)/2017] 

पंकज शमाट, संयुक्त सवचि (डी एडं आईएसए) 

रर्प्पणीः-  मुख्य आदशे सा.आ. 1549 (अ) ददनांक 15 मई, 2017 को भारत के असािारण राजपत्र, भार् II, खण्ड 3,  

उपखण्ड (ii) में प्रकावशत दकया र्या था। 

 

           “अनसुचूी-I 

संयुक् त राष् ट्र                                                   एस/आरईएस/1718(2006) 

 

सरुक्षा पररषद  वडस् र्र.: सामाव य 

 14 अक् तूबर, 2006 

 मूल पाठ: अगं्रेजी 

संकल् प 1718(2006) 

सरुक्षा पररषद द्वारा 14 अक् तबूर, 2006 को आयोवजत अपनी 5551िीं बठैक में अरं्ीकृत 

सुरक्षा पररषद, 

अपन े पूिटिती संर्त संकल् पों वजनमें संकल् प 825(1993), संकल् प 1540(2004) और विशेषत: संकल् प 

1695(2006) शावमल हैं और साथ ही अपने अध् यक्ष के ददनांक 6 अक् तूबर, 2006 के िक् तव् य का स् मरण करत ेहुए; 

इस बात की पुन: पुवष् र् करते हुए दक परमाणु, रासायवनक तथा जैविक हवथयारों और साथ ही इसकी आपूर्तट के 

तरीकों का प्रसार दकए जाने से अंतरराष् ट्रीय शांवत एिं सुरक्षा को र्ंभीर खतरा हो सकता ह,ै  

कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज् य (डीपीआरके) के इस दािे पर दक उसन े 9 अक् तबूर, 2006 को परमाण ु

हवथयार का एक परीक्षण दकया ह ैऔर उस चुनौती पर अपनी र्ंभीर चचंता व् यक् त करत ेहुए जो परमाणु हवथयारों के अप्रसार 

संवि से जुडी हैं और परमाण ुहवथयारों के अप्रसार संबंिी िैवश् िक व् यिस् था को सुदढृ बनान ेके बाबत अंतरराष् ट्रीय प्रयासों से 

संबंवित ह ैतथा इस क्षेत्र में तथा इससे इतर क्षेत्रों में शांवत एिं वस् थरता के वलए उत् पव न खतरे से जुडी ह,ै 

इस बाबत अपना दढृ विश् िास व् यक् त करत ेहुए दक परमाण ुहवथयारों के अप्रसार संबंिी अतंरराष् ट्रीय व् यिस् था बनाए 

रखी जानी चावहए और इस बात का स् मरण करते हुए दक डीपीआरके को परमाणु हवथयार अप्रसार संवि के अनुसार परमाण ु

हवथयार क्षमता का दजाट नहीं ददया जा सकता,  

परमाणु हवथयार अप्रसार संवि से प्रत् याहार करन ेके बाबत डीपीआरके की घोषणा और उसके परमाण ुहवथयारों के 

प्रसार संबंिी कारर्ुजारी पर खेद व् यक् त करत ेहुए, 

आर् ेइस बात पर भी खेद व् यक् त करते हुए दक डीपीआरके ने वबना शतट छ: पक्षीय िाताट में िापस लौर्ने से इव कार 

दकया ह,ै 

चीन, डीपीआरके, जापान, कोररया र्णराज् य, रूसी पररसंघ तथा संयुक् त राज् य अमरीका द्वारा 19 वसतंबर, 2005 

को जारी संयुक् त िक् तव् य का अनुसमथटन करत ेहुए, 
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इस महत् ि का उल् लेख करते हुए दक डीपीआरके अंतरराष् ट्रीय समुदाय के अव य सुरक्षा एिं मानिीय सरोकारों की ओर 

ध् यान द,े 

इस बात पर र्ंभीर चचंता व् यक् त करत ेहुए दक डीपीआरके द्वारा दािा दकए र्ए परीक्षण से इस क्षेत्र तथा इससे इतर 

क्षेत्रों में तनाि बढा ह ैऔर इसवलए यह वनिाटररत करत ेहुए दक इससे अंतरराष् ट्रीय शांवत एिं सुरक्षा को स् पष् र् तौर पर खतरा 

ह,ै संयुक् त राष् ट्र चार्टर के अध् याय VII के तहत कारटिाई करत ेहुए तथा अनचु् छेद 41 के तहत उपाय करत ेहुए, 

1. संर्त संकल् पों विशेषत: संकल् प 1695 (2006), और साथ ही ददनांक 6 अक् तूबर, 2006 को अध् यक्ष द्वारा 

ददए र्ए िक् तव् य (एस/पीआरएर्ी/2006/41) का र्ंभीर उल् लंघन करते हुए, 9 अक् तूबर, 2006 को डीपीआरके द्वारा दािा 

दकए र्ए परमाणु परीक्षण की चनंदा करती ह ैवजसमें यह भी शावमल ह ैदक इस प्रकार के परीक्षण की अंतरराष् ट्रीय समुदाय में 

भत् सटना की जाएर्ी और यह अतंरराष् ट्रीय शांवत एिं सुरक्षा के वलए स् पष् र् तौर पर खतरा होर्ा। 

2. यह मांर् करती ह ै दक डीपीआरके आर् ेकोई परमाणु परीक्षण न करे अथिा कोई बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र न 

छोडे; 

3. यह मांर् करती ह ैदक डीपीआरके तत् काल परमाण ुहवथयार अप्रसार संवि से प्रत् याहार की घोषणा िापस ल;े 

4. आर् ेयह मांर् करती ह ै दक डीपीआरके परमाण ु हवथयार अप्रसार संवि तथा अंतरराष् ट्रीय परमाण ुाजाट 

एजेंसी (आईएईए) रक्षोपायों के दायरे में िापस लौरे् और परमाणु हवथयार अप्रसार संवि में शावमल सभी पक्षकारों के वलए 

इस अपेक्षा का उल् लेख करती ह ैदक िे इस संवि के दावयत् िों का अनुपालन करना जारी रखें; 

5. यह वनणटय लतेी ह ै दक डीपीआरके अपने बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र कायटक्रम से संबंवित सभी कायटकलाप र  

करेर्ा और इस संदभट में प्रक्षपेास् त्र प्रक्षेपण पर रोक लर्ान ेसंबंिी अपनी पूिट प्रवतबद्धताओं का अनुपालन करेर्ा; 

6. यह वनणटय लतेी ह ैदक डीपीआरके अपन ेसभी परमाण ुहवथयारों का पूणटत:, सत् यापनीय एिं अनुत् क्रमणीय 

तरीके से पररत् यार् करेर्ा और परमाण ुहवथयार अप्रसार संवि और अंतरराष् ट्रीय परमाण ुाजाट एजेंसी सुरक्षा करार (आईएईए 

आईएनएफआईआरसी/403) की वनबंिन ि शतों के तहत पक्षकारों पर लार् ू दावयत् िों के अनुसार कायट करेर्ा और इन 

अपेक्षाओं से इतर आईएईए पारदर्शटता उपायों की व् यिस् था करेर्ा जैसे व् यवक् तयों, दस् तािेोों, उपकरणों तथा सुवििाओं की 

सुलभता, जो आईएईए द्वारा अपेवक्षत हो तथा िह आिश् यक समझे; 

7. साथ ही यह भी वनणटय लेती ह ै दक डीपीआरके व् यापक विध् िंस करने िाले सभी मौजूदा हवथयारों और 

बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र कायटक्रम को पूणटत:, सत् यापनीय एिं अनुत् क्रमणीय तरीके से पररत् यार् करेर्ा; 

8. वनणटय लेती ह ैदक: 

(क)  सभी सदस् य राष् ट्र डीपीआरके के भूक्षेत्र से अथिा उनके नार्ररकों द्वारा सीि ेतौर पर अथिा अप्रत् यक्ष रूप 

से वनम् नवलवखत की आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण अथिा उनके जहाजों अथिा हिाई जहाजों वजन पर उनके ध् िज लर्े हों, चाह े

िे उनके भूक्षेत्र से वनकलें हों अथिा नहीं, पर रोक लर्ाएंर्:े 

(i) पारंपररक हवथयारों से संबंवित संयुक् त राष् ट्र रवजस् र्र के प्रयोजनाथट यथािर्णटत कोई लडाकू र्ैंक, सशस् त्र 

लडाकू िाहन, बृहत् कैवलिर तोप प्रणाली, लडाकू जहाज, हमलािार हवेलकॉप् र्र, युद्धपोत, प्रक्षेपास् त्र अथिा 

प्रक्षेपास् त्र प्रणाली, अथिा संबंवित सामग्री वजनमें स् पेयर पाट्ससट अथिा सुरक्षा पररषद अथिा वनम् नवलवखत परैा 12 

(सवमवत) द्वारा स् थावपत सवमवत द्वारा यथावनिाटररत मद: 

 

(ii) दस् तािेो एस/2006/814 तथा एस/2006/815 में उवल् लवखत सूवचयों में वनिाटररत सभी मद, सामग्री, 

उपकरण, िस् त ुतथा प्रौद्योवर्की, जब तक दक इस संकल् प को अंर्ीकार दकए जाने की तारीख से 14 ददनों के भीतर 

सवमवत ने दस् तािेो एस/2006/816 में शावमल सूची को भी ध् यान में रखते हुए अपन ेप्राििानों में संशोिन अथिा 

पूरे न दकये हों और साथ ही सुरक्षा पररषद अथिा सवमवत द्वारा वनिाटररत ऐसे मद, सामग्री, उपकरण, िस् तु तथा 
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प्रौद्योवर्की जो डीपीआरके के परमाणु संबंिी, बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र संबंिी अथिा व् यापक विध् िंस लाने िाल े

हवथयार कायटक्रमों में योर्दान करते हों; 

 

(iii) सुख-सािन की िस् तुएं; 

(ख) डीपीआरके उपयुटक् त उप परैा (क) (i) और (क) (ii) में शावमल सभी मदों का वनयाटत बंद करेर्ा और सभी 

सदस् य राष् ट्र अपने नार्ररकों द्वारा डीपीआरके से इस प्रकार के मदों का प्रापण अथिा डीपीआरके के भूक्षेत्र से आन ेिाले अथिा 

न आने िाल ेउनके ध् िजयुक् त जहाजों अथिा हिाई जहाजों का उपयोर् वनवषद्ध करेंर्े; 

(र्) सभी सदस् य राष् ट्र अपन े नार्ररकों द्वारा डीपीआरके को अथिा उनके भूक्षेत्रों से अथिा डीपीआरके के 

नार्ररकों से अथिा उसके भूक्षते्र से तकनीकी प्रवशक्षण, सलाह, सेिाओं अथिा प्राििान, विवनमाटण, रख-रखाि से संबंवित 

सहायता के अंतरण अथिा उप पैरा (क) (i) और (क) (ii) में उवल् लवखत मदों के उपयोर् पर रोक लर्ाएंर्े; 

(घ) सभी सदस् य राष् ट्र अपन-ेअपने संबंवित कानूनी प्रदक्रयाओं के अनुसार उन वनवियों, अव य वित् तीय 

पररसंपवत् तयों तथा आर्थटक संसािनों पर इस संकल् प को अरं्ीकार दकए जाने की तारीख से अथिा इसके बाद दकसी भी समय 

से तत् काल रोक लर्ाएरं् े वजनका स् िावमत् ि अथिा प्रत् यक्ष अथिा परोक्ष वनयंत्रण सवमवत अथिा सुरक्षा पररषद द्वारा नावमत 

व् यवक् तयों अथिा संस् थाओं द्वारा अव य अिैि तरीकों से डीपीआरके के परमाण ु संबंिी, व् यापक विध् िंस लान े िाल े अव य 

हवथयारों तथा बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र संबंिी कायटक्रमों में सहायता देने में दकया जा रहा हो अथिा उनकी ओर से अथिा उनके 

इशारे पर अव य व् यवक् तयों अथिा संस् थाओं द्वारा दकया जा रहा हो और यह सुवनवश् चत करेंर्े दक इस प्रकार की वनवियों, 

वित् तीय पररसंपवत् तयों अथिा आर्थटक संसािनों को उनके भूक्षेत्र से उनके नार्ररकों द्वारा अथिा दकसी व् यवक् त अथिा संस् थान 

द्वारा इस प्रकार के व् यवक् तयों अथिा संस् थानों के लाभाथट उपयोर् दकए जान ेसे रोका जाए; 

(ङ) सभी सदस् य राष् ट्र सवमवत अथिा सुरक्षा पररषद द्वारा ऐसे व् यवक् तयों पर उनके पररजनों सवहत अपने भूक्षेत्रों 

से होते हुए प्रिेश करने अथिा पारर्मन करने पर रोक लर्ान ेहते ुआिश् यक कदम उठाएंर् ेजो डीपीआरके के परमाण ुसंबंिी, 

बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र संबंिी और बडे पैमान े पर विध् िंसकारी हवथयारों से संबंवित कायटक्रमों का समथटन करन े अथिा इसे 

बढािा देने के वलए वजम् मेदार रह ेहों, परव त ुइस पैरा में िर्णटत कोई भी बात दकसी राष् ट्र को अपन ेही नार्ररकों को उनके 

भूक्षेत्र में प्रिेश से इव कार करने के वलए बाध् य नहीं करेर्ी; 

(च) इस अनुच् छेद की अपेक्षाओं का अनुपालन सुवनवश् चत करन ेऔर इसके द्वारा परमाणु, रासायवनक अथिा 

जैविक हवथयारों की अिैि तस् करी, इनकी आपूर्तट के तरीकों तथा संबंवित सामवग्रयों पर रोक लर्ान े के वलए सभी सदस् य 

राष् ट्रों से आिािन दकया जाता ह ैदक िे अपने राष् ट्रीय प्राविकारों एिं कानून के अनुसार तथा अंतरराष् ट्रीय कानून के अनुरूप 

साथ वमलकर कारटिाई करें वजनमें डीपीआरके से तथा डीपीआरके तक जाने िाल े मालिाहक जहाजों की वनर्रानी, जैसा 

आिश् यक हो, करना शावमल ह;ै  

9.   वनणटय लेती ह ै दक उपयुटक् त पैराग्राफ 8 (घ) में उवल् लवखत प्राििान उन वित् तीय, अव य पररसंपवत् तयों अथिा 

संसािनों पर लार् ूनहीं होत ेहैं वजनका वनिाटरण संबंवित राष् ट्रों ने वनम् नित ्दकया हो: 

(क) जो बुवनयादी खचे हते ुअपेवक्षत होंर्े जैसे खाद्य सामवग्रयों हते ुभुर्तान, दकराया अथिा वर्रिी रखने, औषि 

तथा वचदकत् सीय इलाज, कर, बीमा प्रीवमयम तथा लोक सेिा प्रभारों के वलए भुर्तान, अथिा राष् ट्रीय कानूनों के अनुसार 

उवचत व् यािसावयक शुल् क के भुर्तान और कानूनी सेिा प्राििान से संबंवित दकए र्ए व् यय की प्रवतपूर्तट अथिा शुल् क या सेिा 

प्रभारों के भुर्तान, वजसका उ ेश् य संबंवित राष् ट्रों द्वारा सवमवत को इस बाबत सूचना दनेे के बाद दक जहां उवचत हो इस प्रकार 

की वनवियों, अव य वित् तीय पररसंपवत् तयों तथा आर्थटक संसािनों के पररचालन के वलए प्राविकृत दकया जाए, रोक लर्ाई र्ई 

वनवियों, अव य वित् तीय पररसंपवत् तयों तथा आर्थटक संसािनों का वनयवमत प्रवतिारण अथिा अनरुक्षण करना ह ैऔर सवमवत 

द्वारा अस् िीकार न वलए जान ेकी वस् थवत में इस प्रकार की सूचना ददए जाने की वतवथ से 5 कायट ददिस के भीतर; 

(ख) जो असािारण व् यय के वलए अपेवक्षत होंर्े दकव त ुइस प्रकार का वनिाटरण संबंवित राष् ट्रों द्वारा सवमवत को 

सूवचत दकया र्या हो और सवमवत ने इसे अनुमोददत कर ददया हो; अथिा  
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(र्) जो दकसी व यावयक, प्रशासवनक अथिा वििाचन िारणाविकार अथिा वनणटय के अध् यिीन हो वजनमें 

वनवियों, अव य वित् तीय पररसंपवत् तयों तथा आर्थटक संसािनों का उपयोर् िारणाविकार अथिा वनणटय के वलए दकया जाए 

बशते यह िारणाविकार अथिा वनणटय ितटमान संकल् प की वतवथ से पूिट वनष् पव न दकया र्या हो, उपयुटक् त पैरा 8 (घ) में 

उवल् लवखत दकसी व् यवक् त अथिा सुरक्षा पररषद अथिा सवमवत द्वारा अवभवनिाटररत दकसी व् यवक् त अथिा संस् था के लाभाथट न 

हो और संबंवित राष् ट्रों ने सवमवत को सूवचत दकया हो; 

10. वनणटय लेती ह ै दक उपयुटक् त परैा 8 (ङ) द्वारा लार्ू दकए र्ए उपाय ऐसी वस् थवत में लार् ूनहीं होंर्े जहां 

सवमवत मामला-दर-मामला आिार पर यह वनिाटररत करती हो दक इस प्रकार की यात्रा मानिीय आिार पर औवचत् यपूणट ह ै

वजनमें िार्मटक दावयत् ि शावमल हैं, अथिा जहां सवमवत यह वनष् कषट वनकालती हो दक इस प्रकार की छूर् दनेे से ितटमान संकल् प 

के उ ेश् यों की पूर्तट होर्ी; 

11. सभी सदस् य राष् ट्रों का आििान करती ह ैदक िे उपयुटक् त परैा 8 के प्राििानों को कारर्र ढंर् से लार् ूकरन ेके 

वलए उनके द्वारा दकए र्ए उपायों के संबंि में इस संकल् प को अरं्ीकार दकए जान ेकी तारीख से 30 ददनों के भीतर सुरक्षा 

पररषद को प्रस् ततु करें; 

12.  वनणटय लेती ह ैदक अपन ेअनंवतम कायटिाही वनयमािली के वनयम 28 के अनुसार, सुरक्षा पररषद की एक 

सवमवत, वजसमें पररषद के सभी सदस् यर्ण शावमल हों, वनम् नवलवखत कायट करेर्ी; 

(क) सभी राष् ट्रों विशेषत: उपयुटक् त पैरा 8 (क) में यथाउवल् लवखत मदों, सामवग्रयों, उपकरणों, िस् तुओं तथा 

प्रौद्योवर्दकयों का वनमाटण करन ेिाले अथिा रखन ेिाल ेराष् ट्रों से उनके द्वारा इस संकल् प के परैा 8 द्वारा लार् ूदकए र्ए उपायों 

को कारर्र ढंर् से लार्ू करने के वलए की र्ई कारटिाई के संबंि में सूचना और इस संबंि में उसके द्वारा उपयुक् त समझी जाने 

िाली सूचनाएं प्राप् त करना; 

 

(ख) इस संकल् प के पैरा 8 द्वारा लार्ू उपायों के कवथत उल् लंघन के संबंि में सूचनाओं की जांच करना तथा उस 

पर समुवचत कारटिाई करना; 

 

(र्) उपयुटक् त परैा 9 तथा 10 में वनिाटररत छूर् हते ुप्राप् त अनरुोिों पर विचार करना तथा वनणटय लेना; 

 

(घ) उपयुटक् त परैा 8 (क) (i) और 8 (क) (ii) के प्रयोजनों हतेु विवनर्दटष् र् दकए जाने िाले अवतररक् त मदों, 

सामवग्रयों, उपकरण, िस् तु तथा प्रौद्योवर्की का वनिाटरण करना; 

 

(ङ) उपयुटक् त पैरा 8 (घ) तथा 8 (ङ) द्वारा दकए र्ए उपायों के अध् यिीन अवतररक् त व् यवक् तयों तथा संस् थाओं का 

वनिाटरण करना; 

 

(च) इस संकल् प द्वारा लार्ू उपायों के दक्रयाव ियन को सुवििाजनक बनाने हते ु अपेवक्षत ददशा-वनदेशों को 

प्रख् यावपत करना; 

 

(छ) विशेष तौर पर उपयुटक् त पैरा 8 द्वारा लार्ू उपायों की कारर्रता को सुदढृ करने हते ुतौर-तरीकों के बारे में 

सुरक्षा पररषद को कम से कम प्रत् येक 90 ददनों के अंतराल पर ररपोर्ट भेजना वजसके साथ उनकी रर्प् पवणयां तथा वसफाररशें भी 

शावमल हों; 
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13. संबंवित राष् ट्रों द्वारा इस बाबत उनके राजनवयक प्रयासों को आर् ेबढान ेहते ुदकए जा रह ेप्रयासों का स् िार्त 

करती ह ैतथा प्रोत् सावहत करती ह ैदक ऐसी कारटिाई से बचा जाए वजससे तनाि बढते हों और 6 पक्षीय िाताट को यथाशीघ्र 

पुन: शरुू दकया जाए तादक चीन, डीपीआरके, जापान, कोररया र्णराज् य, रूसी पररसंघ तथा संयुक् त राज् य अमरीका द्वारा 19 

वसतंबर, 2005 को जारी संयुक् त िक् तव् य को जल् द से जल् द लार्ू दकया जा सके तादक कोररयाई प्रायद्वीप को प्रामावणक तरीके 

से परमाण ुहवथयारमुक् त दकया जा सके और कोररयाई प्रायद्वीप तथा उत् तर पूिी एवशया में शांवत एिं वस् थरता बनाए रखी जा 

सके; 

14. डीपीआरके से आििान करती ह ैदक िह वबना दकसी पूिट शतट के 6 पक्षीय िाताट में तत् काल लौरे् और चीन, 

डीपीआरके, जापान, कोररया र्णराज् य, रूसी पररसंघ तथा संयुक् त राज् य अमरीका द्वारा 19 वसतंबर, 2005 को जारी संयुक् त 

िक् तव् य को शीघ्रता स ेलार्ू करने की ददशा में कायट करे; 

15. इस बात की पुवष् र् करती ह ै दक िह डीपीआरके की कारटिाइयों की वनरंतर समीक्षा करेर्ी और यह दक 

उपयुटक् त परैा 8 में सवव नवहत उपायों की उपयुक् तता की समीक्षा करन ेके वलए िह तैयार रहरे्ी वजनमें इस संकल् प के प्राििानों 

का डीपीआरके द्वारा अनपुालन के पररप्रके्ष् य में उस समय आिश् यकतानसुार इन उपायों को सुदढृ बनाना, संशोिन करना, इव हें 

वनरस् त करना अथिा प्रत् याहार करना शावमल ह;ै 

16. इस बात का उल् लेख करती ह ैदक यदद अवतररक् त उपायों की आिश् यकता हुई तो आर्े वनणटय वलए जान ेकी 

आिश् यकता होर्ी; 

17. वनणटय लेती ह ैदक िह सदक्रयता से इस मामले पर विचार करती रहरे्ी”। 

 

"अनसुचूी VII 

एस/आरईएस/2356(2017) 

संयुक्त राष्ट्र  

सरुक्षा पररषद वडस्र्रः जनरल 

2 जून, 2017 

संकल्प 2356 (2017) 

सरुक्षा पररषद द्वारा 2 जनू, 2017 को अपनी 7958िीं बठैक में अरं्ीकृत  

सुरक्षा पररषद 

संकल्प 825 (1993), संकल्प 1540 (2004), संकल्प 1695 (2006), संकल्प 1718 (2006), संकल्प 1874 

(2009), संकल्प 1887 (2009), संकल्प 2087 (2013), संकल्प 2094 (2013), संकल्प 2270 (2016) और संकल्प 2321 

(2016) और अपन े अध्यक्ष के 6 अकू्तबर, 2006 (एस/पीआरएसर्ी/2006/41), 13 अप्रलै, 2009 

(एस/पीआरएसर्ी/2009/7) और 16 अप्रैल, 2012 (एस/पीआरएसर्ी/2012/13) के िक्तव्यों सवहत इसके पूिट सुसंर्त ्संकल्पों 

का स्मरण करत ेहुए,  

इस बात की पनुः पुवि करते हुए दक परमाण,ु रासायवनक तथा जैविक हवथयारों के प्रसार और उनकी सुपुदटर्ी के तौर 

तरीके अंतरराष्ट्रीय शांवत एिं सुरक्षा के वलए खतरा पैदा करते हैं,  

र्ंभीर चचंता व्यक्त करते हुए दक डीपीआरके न ेबैवलवस् र्क वमसाइलों को बार-बार लॉवच करके या लॉवच के प्रयासों के 

माध्यम से सुरक्षा पररषद के सुसंर्त संकल्पों का उल् लंघन दकया ह ै और यह उल् लेख करते हुए दक सभी ऐसे बैवलवस् र्क 

कायटकलाप डीपीआरके के परमाणु हवथयार वडलीिरी वसस् र्म के विकास में सहयोर् करत ेहैं और इस क्षेत्र तथा उससे आर् ेके 

क्षेत्रों में तनाि बढात ेह।ै   
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र्हरी चचंता व् यक् त करत े हुए दक डीपीआरके के प्रवतबंवित हवथयारों की वबक्री से राजस् ि पैदा होता ह ै वजसका 

उपयोर् परमाणु हवथयारों और बैवलवस् र्क वमसाइलों को हावसल करन ेमें दकया जाता ह ैजबदक डीपीआरके के नार्रीकों की 

आिश् यकताएं परूी नहीं होती हैं।   

संयुक्त राष्ट्र चार्टर के अध्याय VII के अंतर्टत कायट करते हुए और इसके अनुच्छेद 41 के तहत दकए र्ए एक के बाद एक 

कदम उठाते हुए, 

1. डीपीआरके द्वारा 9 वसतंबर, 2016 से सुरक्षा पररषद संकल्पों का उल् लंघन की खुली अिहलेना करत ेहुए बावलवस्र्क 

वमसाइलों के प्रक्षेपणों तथा अवय र्वतविवियों सवहत परमाणु हवथयारों तथा बावलवस्र्क वमसाइल विकास 

र्वतविवियों की कठोर शब्दों में चनंदा करती ह;ै 

2. अपन ेवनणटयों की पुनःपुवि करते हैं दक डीपीआरके अपन ेसभी परमाण ुहवथयारों और मौजूदा परमाण ुकायटक्रमों को 

पूरी तरह, प्रमावणत तरीके से तथा स् थाई रूप से त्यार् देर्ा और इनसे जुडी समस्त र्वतविवियों को तत्काल बंद कर 

देर्ा, साथ ही आर्े बैवलवस् र्क वमसाइल तकनीक िाल े कोई प्रक्षेपण नही करेर्ा, परमाण ुपरीक्षण अथिा कोई अवय 

उकसािे िाला कायट नहीं करेर्ा; अपन ेबैवलवस् र्क वमसाइल कायटक्रम से जुडी सारी र्वतविवियों को बंद करेर्ा और 

इस संदभट में वमसाइल प्रक्षेपणों पर रोक की अपनी पूिट-विद्यमान प्रवतबद्धताओं को पुनः स् िीकार करेर्ा और व् यापक 

विनास िाले अवय मौजूदा हवथयारों तथा बैवलवस् र्क वमसाइल कायटक्रमों को पूणट रूप से, प्रमावणत तरीके से और 

स् थाई रूप से त्यार् देर्ा;  

3. परिती संकल्पों द्वारा यथा संशोवित संकल्प 1718 (2006) के पैराग्राफ 8 द्वारा लार् ूउपायों को र  करती ह ैऔर 

वनणटय करती ह ैदक संकल्प 1718 (2006) के पैराग्राफ 8(घ) में विवनर्दटि उपाय इस संकल्प के अनलुग्नक-I और II में 

सूचीबद्ध व्यवक्तयों और संस्थाओं और उनकी ओर से या उनके वनदेश पर कायटरत दकवहीं व्यवक्तयों या संस्थाओं, और 

उनके स्िावमत्िािीन या वनयंत्रणािीन संस्थाओं, िे भी जो अिैि उपायों के माध्यम से हों, पर लार् ूहोंर्े और संकल्प 

1718 (2006) के पैरा 8 (ड.) में विवनर्दटि उपाय इस संकल्प के अनुलग्नक-I में सूचीबद्ध व्यवक्तयों और उनकी ओर से 

या उनके वनदेश पर कायटरत व्यवक्तयों पर लार् ूहोंर्े। 

4. कोररयाई प्रायद्वीप और समूचे उत्तर-पूिी एवशया में शांवत एिं वस्थरता बनाए रखन ेके महत्ि को दोहराती ह,ै इस 

पररवस्थवत के शांवतपूणट, राजनवयक एिं राजनीवतक समािान के प्रवत अपनी प्रवतबद्धता व्यक्त करती ह ैऔर बातचीत 

के माध्यम से पररषद के सदस्यों और साथ-साथ अवय राष्ट्रों द्वारा दकए र्ए शांवतपूणट और व्यापक समािान के प्रयास 

का स्िार्त करती ह ैऔर कोररयाई प्रायद्वीप और उससे आर्े के क्षेत्रों में तनाि को कम करने के वलए िाल ेकायट के इस 

महत्ि पर बल देत ेहैं; 

5. वनणटय लेती ह ैदक िह सदक्रयता से इस मामले पर विचार करती रहरे्ी। 

 

अनबुिं-।  

यात्रा प्रवतबिं/पररसपंवत्त जब्ती (व्यवक्त) 

1. चू इल यू 

क. वििरणः दफफ्थ ब्यूरो ऑफ द ररकोनायसेंस जनरल ब्यूरो के वनदेशक। ऐसा माना जाता ह ैदक चू डीपीआरके के 

वलए विदेशों में जासूसी का संचालन और विदेशी आसूचना संग्रहण करता था।  

ख. उफट ः चू इल िू 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 10 मई, 1945; जवम-स्थानः मूसान, उत्तरी हमैयोंर् प्रांत, डीपीआरके; राष्ट्रीयताः 

डीपीआरके; पासपोर्ट संख्याः 736410010 

2. चू योन चुन 
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क. वििरणः संर्ठन और मार्टदशटन विभार् के उप-वनदेशक, जो िकटसट पार्ी ऑफ कोररया और डीपीआरके की सेिा के 

वलए मुख्य कार्मटकों की वनयुवक्तयों के वलए वनदेश देता ह।ै  

ख. उफट ः जो योन जुन 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 28 वसतंबर, 1937; राष्ट्रीयताः डीपीआरके 

3. छो ििी  

क. वििरणः िकटसट पार्ी ऑफ कोररया के प्रचार एिं आंदोलन विभार् के प्रभम उप-वनदेश जो डीपीआरके की सभी 

मीवडया का वनयंत्रण करना ह ैऔर जनता को वनयंवत्रत करन ेके वलए सरकार इसका उपयोर् करती ह।ै  

ख. उफट ः एन/ए 

र्. पहचानकताटः जवमिषटः 1954 या 1955; राष्ट्रीयताः डीपीआरके; चलंर्ः पुरुष; पताः डीपीआरके 

4. जो योंर् ेिान 

क. वििरणः िकटसट पार्ी ऑफ कोररया संर्ठन और मार्टदशटन विभार् के उप वनदेशक, जो कोररया िकटसट पार्ी और 

डीपीआरके की सेना के वलए महत्िपूणट कार्मटकों की वनयुवक्तयों के वनदेश देता ह।ै  

ख. उफट ः चू यांर्िोन 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 24 अकू्तबर, 1957; राष्ट्रीयताः डीपीआरके; चलंर्ः पुरुष; पताः डीपीआरके  

5. दकम चोल नाम 

क. वििरणः कोररया कुमसान टे्रचडंर् कंपनी का अध्यक्ष, यह कंपनी जनरल ब्यूरो ऑफ एर्ॉवमक एनजी के वलए 

आपूर्तटयों की खरीद करती ह ैऔर डीपीआर के वलए नकद रावश के मार्ट के तौर पर कायट करती ह।ै  

ख. उफट ः एन/ए 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 19 फरिरी, 1970; राष्ट्रीयताः डीपीआरके; पासपोर्ट सं. 563120238; पता 

डीपीआरके 

6. दकम क्योंर् ओक 

क. वििरणः संर्ठन और मार्टदशटन विभार् के उप वनदेशक, जो कोररया िकटसट पार्ी और डीपीआरके की सेना के वलए 

महत्िपूणट कार्मटकों की वनयुवक्तयों के वनदेश देता ह।ै  

ख. उफट ः दकम क्योंर् ओक 

र्. पहचानकताटः जवमिषटः 1937 अथिा 1938; राष्ट्रीयताः डीपीआरके; पताः प्योंर्यांर्, डीपीआरके 

7. दकम र्ोंर्-हो 

क. वििरणः रै्नचोन कमर्शटयल बैंक हतेु वियतनाम के प्रवतवनवि, जो हवथयारों और वमसाइलों से जुडी वबक्री के वलए 

डीपीआरके की मुख्य वित्तीय संस्था ह।ै  

ख. उफट ः एन/ए 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 18 अर्स्त, 1969; राष्ट्रीयताः डीपीआरके; पासपोर्ट सं.745310111; चलंर्ः पुरुष; 

पताः वियतनाम 

8. वमन ब्योंर् चोल 

क. वििरणः िकटसट पार्ी ऑफ कोररया संर्ठन और मार्टदशटन विभार् के उप वनदेशक, जो कोररया िकटसट पार्ी और 

डीपीआरके की सेना के वलए महत्िपूणट कार्मटकों की वनयुवक्तयों के वनदेश देता ह।ै  

ख. उफट ः वमन प्योंर्-चोल, वमन ब्योंर् चोल, वमन ब्योंर् चुन 
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र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 10 अर्स्त, 1948; राष्ट्रीयताः डीपीआरके; चलंर्ः पुरुष; पताः डीपीआरके 

9. पेक से बोंर् 

क. वििरणः पेक से बोंर् वद्वतीय आर्थटक सवमवत के पूिट अध्यक्ष, राष्ट्रीय रक्षा आयोर् के पिूट सदस्य और मुवनशंस 

इंडस्ट्री वडपार्टमेंर् (एमआईडी) के पूिट उप वनदेशक हैं।  

ख. उफट ः एन/ए 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 21 माचट, 1938; राष्ट्रीयताः डीपीआरके;  

10. पाक हान से 

क. वििरणः वद्वतीय आर्थटक सवमवत के उपाध्यक्ष, जो डीपीआरके के बावलवस्र्क वमसाइलों के उत्पादनों की देखरेख 

करत ेहैं और कोररया उत्खनन विकास कारपोरेशन, डीपीआरके की बावलवस्र्क वमसाइलों और पारंपररक हवथयारों से 

जुडी िस्तुओं एिं उपकरणों के प्रीवमयर आम्सट डीलर और मुख्य वनयाटतक को वनदेश देत ेहैं।  

ख. उफट ः कांर् म्योंर् चोल 

र्. पहचानकताटः राष्ट्रीयताः डीपीआरके; पासपोर्ट सं. 290410121; पताः डीपीआरके 

11. पाक त ूछुन 

क. वििरणः पाक त ूछुन म्युवनशंस इंडस्ट्री वडपार्टमेंर् (एमआईडी) के पूिट सवचि रह ेहैं और ितटमान में ये परमाण ुऔर 

वमसाइल कायटक्रमों से जुडे कायट पर सलाह देते हैं। ये स्रे्र् अफेयसट कमीशन के पूिट सदस्य रह चुके हैं और कोररया 

पोवलरर्कल ब्यूरो की िकटसट पार्ी के सदस्य हैं।   

ख. उफट ः पाक द ुछुन 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 9 माचट, 1944; राष्ट्रीयताः डीपीआरके;  

12. री जा इल 

क. वििरणः िकटसट पार्ी ऑफ कोररया प्रोपेर्णे्डा और एवजरे्शन विभार् के उप वनदेशक, जो पूरे डीपीआरके की 

मीवडया को वनयंवत्रत करता ह ैऔर इस इस्तेमाल सरकार जनता को वनयंवत्रत करन ेके वलए करती ह।ै  

ख. उफट ः री, छाए-॥ 

र्. पहचानकताटः जवमिषटः 1934; राष्ट्रीयताः डीपीआरके 

13. री योंर् 

क. वििरणः कोररया रयोनबोंर् जनरल कापोरेशन के कार्मटक, डीपीआरके की रक्षा इंडस्ट्री के वलए अविग्रहण और 

प्योंर्यांर् की सेना से जुडी खरीद में सहयोर् करन ेमें विशेषज्ञता। इनकी खरीद से डीपीआरके के रासायवनक हवथयार 

कायटक्रम को संभितः सहयोर् वमलता ह।ै   

ख. उफट ः एन/ए 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 25 जून, 1968; राष्ट्रीयताः डीपीआरके; पासपोर्ट सं. 654310175; चलंर्ः पुरुष; पताः 

क्यूबा 

14. री योंर् मू 

क. वििरणः री योंर् मू स्रे्र् अफेयसट कमीशन के उपाध्यक्ष हैं, जो डीपीआरके की अविग्रहण एिं खरीद सवहत सभी 

सैवय, रक्षा और सुरक्षा से जुडे कायट में मार्टदशटन करता ह।ै  

ख. उफट ः एन/ए 

र्. पहचानकताटः जवमवतवथः 25 जनिरी, 1925; राष्ट्रीयताः डीपीआरके;  
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अनबुिं-॥ 

पररसपंवत्त जब्ती (ससं्थाएं) 

1. कांर्बोंर् टे्रचडंर् कापोरेशन 

क. वििरणः कांर्बोंर् टे्रचडंर् कंपनी न ेडीपीआरके से अथिा के वलए प्रत्यक्ष अथिा परोि रूप से िात,ु ग्रेफाईर्, 

कोयला अथिा सॉफ्र्िेयर बेचा, आपूर्तट की, हस्तांतररत दकया अथिा खरीदा ह,ै वजससे प्राप्त राजस्ि अथिा िस्तुए ं

डीपीआरके की सरकार अथिा िकटसट पार्ी ऑफ कोररया को लाभ हो सकता ह।ै कांर्बोंर् टे्रचडंर् कापोरेशन की 

जवमदात्री वमवनस्ट्री ऑफ पीपल्स आम्डट फोसेस ह।ै  

ख. उफट ः एन/ए 

र्. स्थानः डीपीआरके 

2. कोररया कुमसान टे्रचडंर् कापोरेशन 

क. वििरणः कोररया कुमसान टे्रचडंर् कापोरेशन का स्िावमत्ि अथिा वनयंत्रण, अथिा उसकी ओर से कायट अथिा कायट 

करन े का तात्पयट, पत्यक्ष अथिा परोि रूप से जनरल ब्यूरो ऑफ एर्ॉवमक एनजी द्वारा दकया जाता ह,ै जो 

डीपीआरके परमाण ुकायटक्रमों की देखरेख करता ह।ै  

ख. उफट ः एन/ए 

र्. स्थानः प्योंर्यांर् डीपीआरके 

3. कोरयो बैंक 

क. वििरणः कोरया बैंक डीपीआरके की अथटव्यिस्था में वित्तीय सेिाओं का प्रचालन करता ह ैऔर यह के डब्ल्यूपी के 

ऑदफस 38 एिं ऑदफस 39 के साथ जुडा हुआ ह।ै 

ख. उफट ः एन/ए 

र्. स्थानः प्योंर्यांर् डीपीआरके 

4. कोररयन पीपल्स आमी की सामररक रॉकेर् फोसट 

क. वििरणः कोररयन पीपल्स आमी की सामररक रॉकेर् फोसट डीपीआरके के सभी बावलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों का 

प्रभारी ह ैऔर एससीयूडी एिं एनओडीओएनजी प्रक्षेपणों के वलए यही उत्तरदायी ह।ै  

ख. उफट ः स्टे्ररे्वजक रॉकेर् फोसट; केपीए का स्टे्ररे्वजक रॉकेर् फोसट कमांड; स्टे्ररे्वजक फोसट; स्टे्ररे्वजक फोसेसर्. र्.   

स्थानः प्योंर्यांर्, डीपीआरके” 

 

"अनसुचूी- VIII 

संयुक्त राष्ट्र                                                                                      एस/संकल्प/2371 (2017) 

सरुक्षा पररषद वितरणः सभी सदस्य 

 5 अर्स्त, 2017 

संकल्प 2371 (2017) 

 

सरुक्षा पररषद द्वारा 5 अर्स्त 2017 को अपनी 8019िीं बठैक में अरं्ीकार  
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 सुरक्षा पररषद,  

 

    अपन े वपछल े संकल्पों अथाटत संकल्प 825 (1993), संकल्प 1540 (2004), संकल्प 1695 (2006), संकल्प 1718 

(2006), संकल्प 1874 (2009), संकल्प 1887 (2009), संकल्प 2087 (2013), संकल्प 2094 (2013), संकल्प 2270 

(2016), संकल्प 2321 (2016), और संकल्प 2356 (2017) तथा अपन ेअध्यक्ष के 6 अक्रू्बर 2006 (एस/पीआरएसर्ी/ 

2006/41), 13 अप्रैल 2009 (एस/पीआरएसर्ी/ 2009/7) और 16 अप्रलै 2012 (एस/पीआरएसर्ी/ 2012/13) के िक्तव्यों 

का स्मरण करते हुए, 

  

    इस बात की पुनः पुवि करते हुए दक परमाणु, रासायवनक और जैविक हवथयार तथा उनके प्रक्षेपण के सािन अंतरराष्ट्रीय 

शांवत और सुरक्षा के वलए खतरा उत्पन्न करते हैं,  

    कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य (कोररया लोकतावंत्रक जनिादी र्णराज्य) द्वारा 3 जुलाई और 28 जुलाई 2017 

को संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016) और 2356 

(2017) का उल्लघंन करके दकए र्ए बैवलवस्र्क वमसाइल पररक्षणों, जो कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के अनुसार 

अंतरमहाद्वीपीय बैवलवस्र्क वमसाइलों के परीक्षण थ,े और ऐसे परीक्षणों से परमाणु  अप्रसार संवि (''दद एनर्ीपी'') तथा 

परमाणु हवथयारों के अप्रसार की िैविक व्यिस्था को सुदढृ करने के उ ेश्य से अंतरराष्ट्रीय प्रयासों के समक्ष आने िाली चुनौती 

और इस क्षेत्र में तथा इसके बाहर शांवत और वस्थरता के वलए इनके द्वारा उत्पन्न खतरे पर र्ंभीरतम चचंता व्यक्त करत ेहुए, 

    कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा अंतरराष्ट्रीय समुदाय के अवय सुरक्षा और मानिीय सरोकारों पर प्रवतदक्रया के 

महत्ि को पुनः रेखांदकत करत ेहुए, 

    इस बात को भी रेखांदकत करत ेहुए दक इस संकल्प द्वारा दकए र्ए उपायों का अवभप्राय यह नहीं ह ैदक कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य की वसविलयन आबादी पर दकसी तरह का प्रवतकूल असर पडे,  

    इस बात पर र्ंभीर चचंता व्यक्त करते हुए दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य बार-बार बैवलवस्र्क वमसाइलों का 

प्रक्षेपण करके और प्रक्षेपणों का प्रयास करके सुरक्षा पररषद के संर्त संकल्पों का उल्लंघन करता आ रहा ह ैतथा इस त्य को 

नोर् करके दक इस प्रकार के सभी बैवलवस्र्क वमसाइल कायटकलाप कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा परमाणु शस्त्र 

प्रक्षेपण प्रणावलयों के विकास में योर्दान देत ेहैं और इस क्षेत्र तथा इसके बाहर तनाि बढात ेहैं,  

    इस बात पर वनरंतर चचंता व्यक्त करते हुए दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य राजनवयक एिं कौंसुली संबंिों पर 

वियना अवभसमयों द्वारा प्रदान दकए र्ए विशेषाविकारों और उवमुवक्तयों का दरुुपयोर् कर रहा ह,ै  

    इस बात पर र्ंभीर चचंता व्यक्त करते हुए दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा प्रवतबंवित शस्त्रों की वबक्री से 

प्राप्त िन का इस्तेमाल परमाण ुशस्त्र और बैवलवस्र्क वमसाइल हावसल करन ेके वलए दकया जाता ह ैजबदक कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य के नार्ररकों की आिश्यकताओं को पूरा नहीं दकया जाता, 

    इस बात पर र्ंभीरतम चचंता व्यक्त करते हुए दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के मौजूदा परमाणु तथा 

बैवलवस्र्क वमसाइलों से संबंवित कायटकलापों ने इस क्षेत्र तथा इससे बाहर तनाि को और बढाया ह ैऔर इस बात को मानते 

हुए दक अंतरराष्ट्रीय शांवत और सुरक्षा के वलए स्पि तौर पर खतरा बना हुआ ह,ै  

    संयुक्त राष्ट्र के घोषणा पत्र के अध्याय VII के अंतर्टत कायट करते हुए और इसके अनुच्छेद 41 के अतंर्टत उपाय करत ेहुए,  

    1. कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा 3 जुलाई और 28 जुलाई 2017 को दकए र्ए बैवलवस्र्क वमसाइल 

प्रक्षेपणों की कडे से कडे शब्दों में भत्सटना करती ह,ै जो कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के अनुसार अंतरमहाद्वीपीय 

बैवलवस्र्क वमसाइलों के प्रक्षेपण थ ेऔर वजसमें सुरक्षा पररषद के संकल्पों का उल्लंघन और घोर वनरादर करते हुए बैवलवस्र्क 

वमसाइल प्रौद्योवर्की का इस्तेमाल दकया र्या था 
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    2. अपन े वनणटयों की पुनः पुवि करती ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य बैवलवस्र्क वमसाइल प्रौद्यौवर्की का 

उपयोर् करके आर् ेऔर कोई प्रक्षेपण, परमाणु परीक्षण अथिा अवय कोई भी उकसाने िाला काम नहीं करेर्ा अपने बैवलवस्र्क 

वमसाइल कायटक्रम से संबंवित सभी कायटकलापों को स्थवर्त रखेर्ा और इस संदभट में वमसाइल प्रक्षपेणों के स्थर्न संबंिी अपनी 

पहल ेकी प्रवतबद्धताओं को पनुः स्िीकार करेर्ा सभी परमाण ुशस्त्रों और मौजूदा परमाण ुकायटक्रमों को परूी तरह से, प्रमावणत 

तरीके से और स्थाई तरीके से छोड दरे्ा और सभी सम्बद्ध कायटकलापों को तुरंत बंद करेर्ा और व्यापक विनाश के अवय 

मौजूदा हवथयारों और बैवलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों को पूरी तरह स,े प्रमावणत तरीके से और स्थाई तरीके से छोड देर्ा 

 

वनदेश 

   3.  वनणटय करती ह ै दक संकल्प 1718 (2006) के पैरा 8 (घ) में उवल्लवखत उपाय इस संकल्प के अनुबंि I और II में 

सूचीबद्ध व्यवक्तयों और संर्ठनों तथा उनकी ओर से अथिा उनके वनदेशानुसार काम करन ेिाले दकसी भी व्यवक्तयों अथिा 

संर्ठनों और अिैि सािनों के जररए सवहत उनके स्िावमत्ि िाले अथिा वनयंत्रण िाले संर्ठनों पर भी लार्ू होंर्े और यह भी 

वनणटय लेती ह ैदक संकल्प 1718 (2006) के परैा 8 (ड) में उवल्लवखत उपाय इस संकल्प के अनुबंि I में सूचीबद्ध व्यवक्तयों और 

उनकी ओर से अथिा उनके वनदशेानुसार काम करने िाल ेव्यवक्तयों पर भी लार् ूहोंर्;े  

 4. अवतररक्त सामवग्रयों को स्पि करके संकल्प 1718 (2006) के परैा-8 और इस संकल्प द्वारा दकए र्ए उपायों को 

समंवजत करने का वनणटय लेती ह,ै सवमवत को इस आशय का काम शुरू करने और इस संकल्प को स्िीकार दकए जाने के 15 

ददनों के भीतर सुरक्षा पररषद को ररपोर्ट करने का वनदेश दतेी ह ैऔर यह भी वनणटय लतेी ह ैदक यदद सवमवत ने कायट नहीं दकया 

तो सुरक्षा पररषद उस ररपोर्ट को प्राप्त करन ेके 7 ददन के भीतर उपायों को समंवजत करने के वलए कारटिाई पूरी करेर्ी; 

 5. अवतररक्त परंपरार्त शस्त्र संबंिी मदों, सामवग्रयों, उपस्करों, सामानों और प्रौद्योवर्की को स्पि करके संकल्प 

2321 (2016) के परैा 7 द्वारा दकए र्ए उपायों को समंवजत करन ेका वनणटय लेती ह,ै सवमवत को इस आशय का कायट शरुू 

करने और इस संकल्प को अरं्ीकृत दकए जान ेके 30 ददनों के भीतर सुरक्षा पररषद को ररपोर्ट करन ेका वनदशे देती ह,ै और यह 

भी वनणटय लेती ह ैदक यदद सवमवत ने कायट नहीं दकया तो सुरक्षा पररषद उस ररपोर्ट को प्राप्त करन ेके 7 ददन के भीतर उपायों 

को समंवजत करने के वलए कारटिाई पूरी करेर्ी, और सवमवत को वनदेश देती ह ैदक  को प्रत्यके 12 महीनों में इस सूची अद्यतन 

करे। 

पररिहन 

 6.  वनणटय करती ह ैदक सवमवत उन जलयानों को नामोददि कर सकती ह ैवजनके बारे में उसके पास सूचना ह ैदक िे 

जलयान संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 

(2017) अथिा इस संकल्प के द्वारा वनवषद्ध दकए र्ए कायटकलापों से संबंवित हैं अथिा संबंवित रह ेहैं और सभी सदस्य राष्ट्र 

इस प्रकार नामोददि दकए र्ए जलयानों को अपने बंदरर्ाहों में प्रिेश करने से रोकें र्,े बशते उनका प्रिेश आपातवस्थवत में 

अथिा अपने मलू बंदरर्ाह पर लौर्ने का मामला नहीं हो अथिा यदद सवमवत अवग्रम तौर पर यह वनिाटररत नहीं कर लेती दक 

ऐसा प्रिेश लोकोपकारी प्रयोजन अथिा संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 

(2016), 2321 (2016), 2356 (2017) अथिा इस संकल्प के उ ेश्यों के संर्त दकवहीं अवय प्रयोजनों के वलए अपेवक्षत ह;ै 

 7. स्पि करती ह ैदक संकल्प 2270 (2016) के पैरा 20 और संकल्प 2321 (2016) के पैरा 9 में उवल्लवखत उपाय 

कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा चलाए र्ए भाडे के जलयानों पर लार्ू होत ेहैं, वजनमें राष्ट्रों से यह अपेक्षा की र्ई 

ह ै दक िे अपने क्षेत्राविकार में आन े िाल े नार्ररकों, व्यवक्तयों तथा उनके भू-क्षेत्र में वनर्वमत अथिा उनके क्षेत्राविकार के 

अध्यिीन आने िाल ेसंर्ठनों को वबना अपिाद कोररया लोकतावंत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा चलाए र्ए दकसी भी जलयान को 

खरीदने, पटे्ट पर लेन,े उसका प्रचालन करने से रोकें र्,े जबतक दक सवमवत अवग्रम तौर पर मामला दर मामला आिार पर इसे 

अनुमोददत नहीं कर देती; 

 

 



16       THE   GAZETTE   OF  INDIA : EXTRAORDINARY              [PART II—SEC. 3(ii)] 

 

सके्र्रल 

 8.  वनणटय लतेी ह ैदक संकल्प 2321 (2016) का परैा 26 वनम्नवलवखत द्वारा प्रवतस्थावपत दकया जाएर्ाः 

   वनणटय लेती ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य अपने भू-क्षेत्र से अथिा अपन ेनार्ररकों द्वारा 

अथिा अपन ेझण्डे िाल ेजलयानों अथिा िायुयानों का इस्तमेाल करके कोयला, लौह और लौह अयस्क की प्रत्यक्ष 

अथिा परोक्ष आपूर्तट, वबक्री अथिा स्थानानंतरण नहीं करेर्ा, और यह दक सभी राष्ट्र अपन ेनार्ररकों द्वारा, अथिा 

उनके झण्डे िाले जलयानों अथिा िायुयानों, चाह ेिे मूल रूप से कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के भू-क्षेत्र से 

चलना शरुू हुए हों अथिा नहीं, का इस्तेमाल करके कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य से ऐसी सामवग्रयों के 

प्रापण का वनषेि करेंर्,े यह वनणटय लतेी ह ैदक लौह तथा लौह अयस्क के वलए वबक्री तथा सौदों के वजन मामलों में 

इस संकल्प को स्िीकार करन े से पहल े वलवखत संविदाओं को अंवतम रूप ददया जा चुका ह ै उनमें  सभी राष्ट्र इस 

संकल्प को अरं्ीकृत दकए जाने की तारीख से 30 ददन तक सवमवत को अविसूचना देकर अपन ेभू-क्षेत्रों में आयात करन े

के वलए उन नौ-पररिहनों की अनुमवत दे सकत ेहैं। अविसूचना में इस संकल्प को अरं्ीकृत दकए जाने की तारीख के 

उपरांत 45 ददन तक उन आयातों के संबंि में ब्यौरे देन ेहोंर्े, तथा यह भी वनणटय लेती ह ैदक यह प्राििान उस कोयले 

के संबंि में लार्ू नहीं होर्ा वजसके बारे में वनयाटतकताट देश वििसनीय सूचना के आिार पर पुवि करे दक उसका उद्गम 

कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के बाहर ह ैऔर केिल वनयाटत के प्रयोजन से कोररया लोकतांवत्रक जनिादी 

र्णराज्य के रवजन (रासोन) बंदरर्ाह से ल ेजाया जा रहा ह,ै बशत ेदक वनयाटतकताट देश अवग्रम तौर पर सवमवत को 

अविसूवचत करे दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य से बाहर से प्राप्त कोयले के ऐसे सौदे कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य के परमाण ुअथिा बैवलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों अथिा संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017) अथिा इस संकल्प द्वारा वनवषद्ध 

अवय कायटकलापों के वलए िनाजटन से संबंवित नहीं हैं; 

 

      9.     वनणटय लतेी ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य अपने भू-क्षेत्र से अथिा अपन ेनार्ररकों द्वारा अथिा 

अपन ेझण्डे यकु्त जलयानों अथिा िायुयानों का इस्तेमाल करके समुद्री भोज्य पदाथों (मछली, क्रस्रे्वसयन, मोलस्क, और सभी 

रूपों में अवय जलीय अकशेरुकी जीिों) की प्रत्यक्ष अथिा परोक्ष रूप से आपूर्तट, वबक्री अथिा स्थानानंतरण नहीं करेर्ा, और 

यह दक सभी राष्ट्र अपन ेनार्ररकों द्वारा, अथिा उनके झण्डे िाल ेजलयानों अथिा िायुयानों, चाह े िे मूल रूप से कोररया 

लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के भू-क्षेत्र से चलना शरुू हुए हों अथिा नहीं, का इस्तमेाल करके, कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य से ऐसी सामवग्रयों के प्रापण का वनषिे करेंर्,े यह भी वनणटय लतेी ह ै दक समुद्री भोज्य पदाथों (मछली, 

क्रस्रे्वसयन, मोलस्क, और सभी रूपों में अवय जलीय अकशेरुकी जीिों) की वबक्री तथा सौदों के वजन मामलों में इस संकल्प को 

अंर्ीकृत दकए जाने से पहल ेवलवखत संविदाओं को अंवतम रूप ददया जा चुका ह,ै उनमें सभी राष्ट्र इस संकल्प को अरं्ीकृत दकए 

जाने की तारीख से 30 ददन तक सवमवत को अविसूचना देकर अपने भू-क्षेत्रों में आयात करने के वलए उन नौ-पररिहनों की 

अनुमवत दे सकते हैं। अविसूचना में इस संकल्प को अंर्ीकृत दकए जाने की तारीख के उपरांत 45 ददन तक उन आयातों के संबंि 

में ब्यौरे देने होंर्े 

 

      10.  वनणटय लेती ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य अपन े भू-क्षेत्र से अथिा अपन ेनार्ररकों द्वारा अथिा 

अपन ेझण्डे िाले जलयानों अथिा िायुयानों का इस्तेमाल करके सीसा और सीसा अयस्क की प्रत्यक्ष अथिा परोक्ष रूप से 

आपूर्तट, वबक्री अथिा स्थानानतंरण नहीं करेर्ा, और यह दक सभी राष्ट्र अपन े नार्ररकों द्वारा, अथिा उनके झण्डे िाल े

जलयानों अथिा िायुयानों, चाह े िे मूल रूप से कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के भू-क्षेत्र से चलना शरुू हुए हों 

अथिा नहीं, का इस्तेमाल करके, कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य से ऐसी सामवग्रयों के प्रापण का वनषेि करेर्ा, यह 

भी वनणटय लेती ह ैदक सीसा और सीसा अयस्क की वबक्री तथा सौदों के वजन मामलों में के वलए इस संकल्प को अंर्ीकृत करने 

से पहले वलवखत संविदाओं को अंवतम रूप ददया जा चुका ह,ै उनमें सभी राष्ट्र इस संकल्प को अंर्ीकृत  दकए जाने की तारीख से 
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30 ददन तक सवमवत को अविसूचना अपने भू-क्षेत्रों में आयात करने के वलए देकर उन नौ-पररिहनों की अनुमवत द ेसकत ेहैं। 

अविसूचना में इस संकल्प को स्िीकार दकए जाने की तारीख के उपरांत 45 ददन तक उन आयातों के संबंि में ब्यौरे देन ेहोंर्े 

     11. चचंता व्यक्त करती ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के नार्ररक अक्सर विदेशी वनयाटत से आर्म के 

प्रयोजन से अवय दशेों में कायट करत े हैं और कोररया लोकतावंत्रक जनिादी र्णराज्य इस्तमेाल अपने वनवषद्ध परमाणु तथा 

बैवलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों में सहयोर् के वलए इस िन का  करता ह,ै यह वनणटय लेती ह ैदक सभी सदस्य राष्ट्र इस संकल्प 

को अंर्ीकृत दकए जाने की तारीख के उपरांत इस संकल्प को अंर्ीकृत दकए जाने के समय कोररया लोकतांवत्रक जनिादी 

र्णराज्य के नार्ररकों के वलए उनके क्षेत्राविकार में मुहयैा कराए र्ए कायट प्राविकार की कुल संख्या में कभी भी कोई िृवद्ध तब 

तक नहीं करेंर्े जब तक दक सवमवत मामला-दर-मामला आिार पर अवग्रम तौर पर यह अनुमोदन नहीं कर देती दक इस संकल्प 

को अरं्ीकृत दकए जाने के समय दकसी सदस्य राष्ट्र में ददए र्ए कायट प्राविकार की संख्या को आर् ेबढाना लोकोपकारी सहायता 

देने, परमाणु अस्त्रों को समाप्त करने अथिा संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 

(2016), 2321 (2016), 2356 (2017) अथिा इस संकल्प के प्रयोजनों के संर्त दकसी अवय प्रयोजन के वलए अपेवक्षत है 

 

वित्तीय 

    12.    वनणटय लतेी ह ैदक सभी राष्ट्र अपने नार्ररकों द्वारा, अथिा अपने भूक्षेत्र में कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के 

संर्ठनों अथिा व्यवक्तयों के साथ नए संयुक्त उद्यम अथिा सहकारी संस्था खोलन ेका अथिा अवतररक्त वनिेश के माध्यम से 

मौजूदा संयुक्त उद्यमों का विस्तार करने, चाह े िे कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य की सरकार के वलए अथिा उसकी 

ओर से काम कर रह ेहों अथिा नहीं, का वनषेि करेंर्े जब तक दक इस प्रकार के संयुक्त उद्यमों अथिा सहकारी संस्थान को 

सवमवत द्वारा मामला-दर-मामला आिार पर अवग्रम अनुमोदन न दे ददया र्या हो 

   13.   स्पि करती ह ैदक संकल्प 2094 (2013) के पैरा 11 में समाविि वनषेि सभी सदस्य राष्ट्रों के भूक्षेत्रों के जररए िन की 

वनकासी पर लार्ू होत ेहैं 

   14.     स्पि करती ह ैदक बैंको द्वारा दी जा रही सेिाओं के अनुरूप वित्तीय सेिाएं देन ेिाली कंपवनयों को संकल्प 2094 

(2013) के परैा 11, संकल्प 2270 (2016) के पैरा 33 और 34 और संकल्प 2321 (2016) के पैरा 33 के कायटवियन के 

प्रयोजनाथट वित्तीय संस्थाएं माना जाता है 

 

रासायवनक हवथयार 

    15.    संकल्प 2270 (2016) के परैा 24 का स्मरण करती ह,ै और यह वनणटय लतेी ह ैदक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी 

र्णराज्य रासायवनक शस्त्रों की तैनाती अथिा उनका इस्तमेाल नहीं करेर्ा और तत्काल कोररया लोकतांवत्रक जनिादी 

र्णराज्य से तात्कावलक रूप से आििान करती ह ैदक िह रासायवनक हवथयारों के विकास, उत्पादन, संचय और उपयोर् के 

वनषेि तथा उनके विनाश से संबंवित अवभसमय स्िीकार करे और  उसके प्राििानों का तत्काल अनुपालन करे 

 

वियना अवभसमय 

    16.    मांर् करती ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य राजनवयक संबंिों पर वियना अवभसमय और कॉसुली 

संबंिों पर वियना अवभसमय के अंतर्टत अपने दावयत्िों का पूरी तरह से अनपुालन करे 

कोररया लोकतावंत्रक जनिादी र्णराज्य की जनता पर प्रभाि 

    17.   कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा अपने अत्यल्प संसािनों को बडे पमैाने पर परमाण ुहवथयारों और 

बहुत-से मंहर् े बैवलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों का विकास करने के वलए झोंकन ेपर खेद व्यक्त करती ह,ै संयुक्त राष्ट्र मानिीय 

सहायता समवियन कायाटलय के वनष्कषों में पाती ह ैदक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य की आिी से अविक आबादी 

खाद्य एिं वचदकत्सा सुवििाओं का घोर अभाि झेल रही ह ै वजनमें बडी संख्या में र्भटिती और वशशओुं को स्तनपान करान े
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िाली मवहलाएं और पांच िषट से कम आय ुके बचे्च शावमल हैं वजन पर कुपोषण का खतरा मंडरा रहा ह ैतथा उसकी लर्भर् एक 

चौथाई आबादी लंबे समय से कुपोषण का वशकार ह ैऔर इस संदभट में कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य की जनता की 

विकर् परेशावनयों पर र्ंभीर चचंता व्यक्त करती है 

 

प्रवतबिंों का कायाटवियन 

    18.     वनणटय लेती ह ैदक सभी सदस्य राष्ट्र इस संकल्प को अंर्ीकृत दकए जान ेके 90 ददन के भीतर और उसके उपरांत 

सवमवत द्वारा अनुरोि दकए जाने पर इस संकल्प के प्राििानों को प्रभािी ढंर् से कायाटववित करने के वलए अपनी ओर से दकए 

र्ए ठोस उपायों के संबंि में सुरक्षा पररषद को ररपोर्ट देंर्,े संयुक्त राष्ट्र के अवय प्रवतबंि मॉनीर्ररंर् समूहों के सहयोर् से काम 

करन ेिाल े विशेषज्ञों के पनैल से अनरुोि करती ह ै दक िे  समयबद्ध तरीके से ऐसी ररपोर्ें तैयार करन ेऔर प्रस्तुत करन ेमें 

सदस्य राष्ट्रों की सहायता करन ेके अपन ेप्रयास जारी रखें 

    19.    संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), और 

2356 (2017)  के उपायों को पूरी तरह से कायाटववित करन ेके वलए सदस्य राष्ट्रों से  अपने प्रयासों को बढाने और ऐसा करन े

में एक-दसूरे का सहयोर् करने और खासकर उन मदों का वनरीक्षण करने उनका पता लर्ाने और उवहें जब्त करने का आििान 

करती ह ैवजनका स्थानांतरण इन प्राििानों द्वारा वनवषद्ध दकया र्या है  

    20.     वनणटय लेती ह ैदक संकल्प 1718 (2006) के परैा 12 में यथोवल्लवखत सवमवत का अविदेश इस संकल्प में दकए र्ए 

उपायों के संबंि में लार्ू होर्ा और यह भी वनणटय लेती ह ैदक संकल्प 1874 (2009) के पैरा 26 में उवल्लवखत और संकल्प 

2345 (2017) के परैा 1 के संशोिन के अनुसार विशेषज्ञों के पैनल का अविदेश इस संकल्प में दकए र्ए उपायों के संबंि में भी 

लार् ूहोर्ा 

   21.    सभी सदस्य राष्ट्रों को वनरीक्षणों में पायी जाने िाली उन मदों को जब्त करने और उनका वनपर्ान (जैसे नि करके, 

वनवष्क्रय करके या अनुपयोर्ी बनाकर, भंडारण करके, उनको वनपर्ान के वलए उत्पादनकताट या र्तंव्य दशे को छोडकर दकसी 

अवय देश में हस्तांतरण करके) करने के वलए प्राविकृत करन,े और सभी सदस्य राष्ट्र ऐसा ही करेर्,े का वनणटय लेती ह ैवजनकी 

आपूर्तट, वबक्री हस्तांतरण तथा वनयाटत को संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 

(2016), 2321 (2016), और 2356 (2017) अथिा इस संकल्प द्वारा वनवषद्ध दकया र्या ह,ै और यह कायट इस प्रकार दकया 

जाएर्ा जो संकल्प 1540 (2004) सवहत सुरक्षा पररषद के अनुप्रयोज्य संकल्पों के अंतर्टत उनके दावयत्िों तथा परमाण ु

अप्रसार संवि के पक्षकारों के रूप में दावयत्िों, रासायवनक हवथयारों के विकास, उत्पादन, जीिाणु- जैविक तथा जैविक 

िैज्ञावनक (जीि िैज्ञावनक) और संचयन तथा इस्तेमाल ि उनके विकास पर वनषेि संबंिी 29 अप्रैल, 1997 के अवभसमय, और  

जहरील ेहवथयारों के विकास, उत्पादन और संचयन पर वनषिे तथा उनके विनाश संबंिी 10 अप्रैल, 1972 के अवभसमय के  

संर्त हों;  

    22.    सवमवत यह सुवनवित करने के वलए आिश्यक उपाय करन ेहते ुकोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य सवहत सभी 

राष्ट्रों के महत्ि पर बल देती ह ैदक दकसी संविदा अथिा अवय सौदों, जहां इसके वनष्पादन को इस संकल्प अथिा वपछले संकल्पों 

द्वारा दकए र्ए उपायों के कारण रोका र्या था, के संबंि में कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य अथिा कोररया 

लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के दकसी व्यवक्त अथिा संर्ठन के अथिा संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), और 2356 (2017)  अथिा इस संकल्प में बताए र्ए उपायों के 

वलए नावमत  व्यवक्तयों अथिा संर्ठनों अथिा ऐसे व्यवक्त अथिा संर्ठन के जररए अथिा उसके लाभ के वलए दािा करन ेिाल े

दकसी व्यवक्त के आग्रह पर कोई दािा स्िीकायट नहीं होर्ा; 

    23.     अनरुोि करती ह ैदक इंर्रपोल नावमत व्यवक्तयों के संबंि में विशेष नोरर्स जारी करे और सवमवत को वनदेश देती ह ै

दक ऐसा करने के वलए समुवचत व्यिस्था करने के वलए इंर्रपोल के साथ वमलकार काम करे 
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    24.    महासवचि से अनरुोि करती ह ै दक िह संकल्प 1874 (2009) के अनुसरण में स्थावपत विशेषज्ञों के पैनल को 

यथापेवक्षत अवतररक्त विश्लेषणात्मक संसािन मुहयैा कराये तादक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के प्रवतबंि उल्लघंन 

और पररहार कायटकलापों का विश्लेषण करने की उसकी क्षमता सुदढृ हो सके  

राजनीवतक 

 25. डीपीआरके के लोर्ों के समक्ष उत्पन्न र्हन करठनाइयों के बारे में अपनी र्हरी चचंता को दोहराती ह,ै जब 

डीपीआरके में लोर् अपनी आिश्यकताओं को भी पूरा नहीं कर पा रह ेहैं तब लोर्ों के कल्याण के वलए कायट करने के स्थान पर 

परमाण ुहवथयारों और बैलेवस्र्क वमसाइलों से संबंवित डीपीआरके के कायट की भत्सटना करती ह ैऔर डीपीआरके को िहााँ के 

लोर्ों का कल्याण और उनकी र्ररमा की रक्षा सुवनवित करन ेकी आिश्यकता पर बल देती ह;ै  

 

26. पुनः पुवि करती ह ैदक संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 

(2016), 2356 (2017), और इस संकल्प के द्वारा लार् ूदकए र्ए उपाय डीपीआरके के नार्ररकों पर प्रवतकूल मानितािादी 

पररणाम डालने या उवहें नकारात्मक रूप से प्रभावित करन े या आर्थटक र्वतविवियों और सहयोर्, खाद्य सहायता और 

मानितािादी सहायता सवहत उन दक्रयाकलापों को रोकने के वलए नहीं ह ैजो संकल्प 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), द्वारा प्रवतबंवित नहीं हैं और यह संकल्प 

डीपीआरके नार्ररकों के लाभ के वलए डीपीआरके में सहायता और राहत दक्रया-कलाप कर रह ेअंतरराष्ट्रीय और र्ैर-सरकारी 

संर्ठनों के कायट को रोकने के वलए नहीं ह ैऔर यह वनणटय दकया र्या ह ैदक सवमवत, मामल-दर-मामला आिार पर इन संकल्पों 

द्वारा लार् ूदकए र्ए उपायों से दकवहीं दक्रयाकलापों को छूर् प्रदान कर सकती ह ैबशत ेसवमवत अवभवनिाटररत करे दक ऐसी छूर् 

डीआरपीके में ऐसे संर्ठनों को कायट की सुवििा प्रदान करने के वलए या इन संकल्पों के उ ेश्यों के संर्त दकसी अवय उ ेश्य के 

वलए आिश्यक ह ैऔर यह भी अवभवनिाटररत करे दक संकल्प 1718 (2006) के पैराग्राफ 8 (घ) में विवनर्दटि उपाय डीपीआरके 

विदेश व्यापार बैंक या कोररयाई राष्ट्रीय बीमा वनर्म के साथ वित्तीय संव्यिहार के बारे में लार् ूनहीं होंर् ेबशते ऐसे संव्यिहार 

केिल डीपीआरके में राजनवयक या कौंसुली वमशनों के संचालन के वलए हों या संयुक्त राष्ट्र के समविय से प्रारंभ दकए र्ए 

मानितािादी सहायता दक्रयाकलापों से संबंवित हों;  

 27. छः पक्षीय िाताटओं के वलए अपन ेसमथटन की पुनः पुवि करती हैं, उवहें पुनः प्रारंभ करने का आििान करती ह ै

और चीन, डीपीआरके, जापान, कोररया र्णराज्य, रूसी फेडरेशन और संयुक्त राज्य अमरीका द्वारा 19 वसतंबर, 2005 को 

संयुक्त रूप से जारी िक्तव्य में उवल्लवखत प्रवतबद्धताओं के प्रवत अपन ेसमथटन को दोहराती ह,ै छः पक्षीय िाताट का उ ेश्य 

कोररयाई प्रायद्वीप को शांवतपूणट तरीके से परमाण ुहवथयारों से सप्रमाण मुक्त बनाने के लक्ष्य सवहत, और यह दक संयुक्त राज्य 

अमरीका और डीपीआरके एक-दसूरे की संप्रभुता का आदर करन ेऔर शांवतपूणट तरीके से साथ रहन ेका िचन ददया था, और 

छः न ेआर्थटक सहयोर् को प्रोत्सावहत करन ेऔर अवय सभी संर्त प्रवतबद्धताओं को पूरा करन ेका िचन ददया था;  

 28. कोररयाई प्रायद्वीप और व्यापक रूप से उत्तर पूिट एवशया में शांवत और वस्थरता बनाए रखने के महत्ि को 

दोहराती ह ैऔर वस्थवत के शांवतपूणट, राजनवयक और राजनीवतक हल के प्रवत अपनी प्रवतबद्धता व्यक्त करती ह ैऔर पररषद 

सदस्यों के साथ-साथ अवय राष्ट्रों द्वारा िाताट के जररए शांवतपूणट ि व्यापक समािान में सहयोर् करन ेके प्रयासों का स्िार्त 

करती ह ैऔर कोररयाई प्रायद्वीप तथा उससे बाहर तनाि कम करन ेकी ददशा में कायट करन ेको महत्ि देती ह;ै 

 29. यह पुवि करती ह ै दक िह डीपीआरके की कारटिाइयों की लर्ातार समीक्षा करती रहरे्ी और डीपीआरके के 

अनुपालन के आलोक में उपायों को सुदढृ करन,े सुिारन,े स्थवर्त करन ेया हर्ाने के वलए तैयार ह ैऔर इस बारे में दढृ संकल्प 

व्यक्त करती ह ैदक डीपीआरके के पुनः परमाणु परीक्षण करने या इसकी शुरूआत की वस्थवत में पुनः अहम उपाय करेर्ी; 

 30. मामले पर सदक्रयता से विचार करने का वनणटय करती ह।ै 
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अनबुिं I 

 यात्रा/सपंवत् तयों पर रोक (व् यवक् तयों) 

 1. चो चुन योंर् 

क. ब् यौरा: इवल् सम इंर्रनेशनल बैंक का प्रवतवनवि, यह बैंक डीपीआरके वमवलट्री के साथ संबद्ध ह ैऔर 

कोररया क् िांसन बैंककंर् कारपोरेशन के साथ र्हरा संबंि ह।ै इवल् सम इंर्रनशेनल बैंक ने संयुक् त 

राष् ट्र के प्रवतबंिों स ेबचने की कोवशश की ह।ै  

ख. उफट : चो' चुन' योंर्' 

र्. पहचान: राष् ट्रीयता: डीपीआरके; पासपोर्ट संख् या: 654410078; चलंर्: परुुष 

 2. हान जांर् सू  

  क. ब् यौरा: फॉरेन टे्रड बैंक का मखु् य प्रवतवनवि 

  ख.  उफट : चांर्-सू-हान 

 र्. पहचान: जव म वतवथ: 08 निंबर, 1969; जव म स् थान: प् योंर्यांर्, डीपीआरके; राष् ट्रीयता: 

डीपीआरके; पासपोर्ट संख् या: 745420176, 19 अक् तूबर को समाप् त, 2020; चलरं्: परुुष 

 3. जांर् सोंर् चोल 

क. ब् यौरा: जांर् सोंर् चोल विदेशों में कोररया माइचनंर् डेिलपमेंर् कारपोरेशन का प्रवतवनवि ह।ै 

ख. उफट : उपलब् ि नहीं 

र्. पहचान: जव म वतवथ: 12 माचट, 1967; राष् ट्रीयता: डीपीआरके 

 4. जांर् संुर् नाम 

क. ब् यौरा: विदेश वस् थत र्ांर्ुन टे्रचडंर् कारपोरेशन शाखा प्रमुख, जो मुख् यत: डीपीआरके के रक्षा 

अनुसंिान एिं विकास कायटक्रमों की सहायता हतेु उपभोज् य िस् तुओं एिं प्रौद्योवर्की के प्रापण हते ु

उत् तरदायी ह।ै 

ख. उफट : उपलब् ि नहीं 

र्. पहचान: जव म वतवथ: 14 जुलाई, 1970; राष् ट्रीयता: डीपीआरके; पासपोर्ट संख् या: 563120368, 

22 माचट, 2013 को जारी; पासपोर्ट समाप् त होने की वतवथ: 22 माचट, 2018; चलंर्: पुरुष 

5. जो चोल सोंर् 

क. ब् यौरा: कोररया क् िांर्सन बैंककंर् कारपोरेशन का उप प्रवतवनवि, जो र्ैंचन कॉमर्शटयल बैंक तथा 

कोररया हॉवक् सन टे्रचडंर् की सहायताथट वित् तीय सेिाएं प्रदान करता ह,ै जोदक कोररया ररयांर्बांर् 

जनरल कॉरपोरेशन की एक अिीनस् थ संस् था ह।ै 

ख. उफट : चो चो'ल सों'र् 

र्. पहचान: जव म वतवथ: 25 वसतंबर, 1984; राष् ट्रीयता: डीपीआरके; पासपोर्ट संख् या: 

654320502, समाप् त होने की वतवथ: 16 वसतंबर, 2019; चलरं्: पुरुष 

6. कांर् चोल सू 



II (ii) 21 

 

क. ब् यौरा: कोररया ररयांर्बांर् जनरल कॉरपोरेशन का पदाविकारी, वजसके पास डीपीआरके रक्षा 

उद्योर्ों के वलए अवभग्रहण में विशेषज्ञता प्राप् त ह ैऔर जो डीपीआरके की सैव य संबंिी उपकरणों 

की विदेशों में की जान े िाली वबक्री में सहायता करता ह।ै इसके द्वारा की जान े िाली खरीद 

संभित: डीपीआरके के रासायवनक हवथयार कायटक्रम में भी सहायता करती ह।ै  

  

  ख.  उफट ः उपलब्ि नहीं 

                  र्. पहचानवचवहः जवमवतवथः 13 फरिरी, 1969 राष्ट्रीयताः कोररया  लोकतांवत्रक जनिादी 

र्णराज्य पासपोर्ट      संख्याः 472234895   

 7.   दकम मनु चोल 

        क. ब्योराः कोररया यूनाइरे्ड डेबलपमेंर् बैंक का प्रवतवनवि। 

   ख. उफट ः दकम मुन चोल 

  र्. पहचानवचवहः जवमवतवथः 25 माचट ,1957 राष्ट्रीयताः कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य 

 

 8. दकम नैम उंर् 

 क. ब्योराः कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य सेना से संबद्ध और  कोररया क्ांर्सन बैंदकर् 

कॉरपोरेशन के साथ नजदीकी संबंि रखने िाल ेइवल्सम इंर्रनेशनल बैंक का प्रवतवनवि ह।ै इवल्सम 

इंर्रनेशनल बैंक न ेसंयुक्त राष्ट्र के प्रवतबंिों से बचन ेका प्रयास दकया ह।ै 

  ख. उफट ः उपलब्ि नहीं 

         र्.  पहचानवचवहः राष्ट्रीयताः कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य पासपोर्ट  संख्याः 

654110043 

 9. पाक इल क्यू 

क. ब्योराः कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के रक्षा उद्योर्ों के वलए अविप्रावप्तयों के क्षते्र में 

विशेषज्ञता रखन ेिाले और प्योंर्यार् की सेना से जुडी वबदक्रयों में सहयोर् करने िाल ेकोररया 

रयॉनिांर् जनरल कॉरपोरेशन का पदाविकारी ह।ै इसके प्रापण से भी कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य के रासायावनक हवथयार कायटक्रम में सहायता वमल सकती हैं। 

ख. उफट ः पाक इल-ग्यू   

         र्. पहचानवचवहः राष्ट्रीयताः कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य पासपोर्ट  संख्याः 

563120235 चलंर्ः परुुष 

अवय नामों (उफट ) की सूची का अद्यतनः  

 जैंर् बॉम सू (केपीआई 016) – नया नाम (उफट ) जैंर् ियून य,ू जवमवतवथ 22 फरिरी, 1958 और राजनवयक 

पासपोर्ट संख्या 836110034 जो 1 जनिरी, 2020 को समाप्त हो रहा ह।ै 

 

 जॉन म्यांर् र्ुक (केपीआई 018) – नया नाम (उफट ) जॉन योंर् सांर्, जवमवतवथ 25 अर्स्त, 1976 और 

राजनवयक पासपोर्ट संख्या 836110035 जो 1 जनिरी, 2020 को समाप्त हो रहा ह।ै 
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अनबुिं-II 

पररसपंवत्त कीलन (ससं्थाएं) 

 

1. विदेश व्यापार बैंक (एफर्ीबी) 

क. वििरणः विदेश व्यापार बैंक राष्ट्र के स्िावमत्िािीन बैंक होता ह ैऔर डीपीआरके के प्राथवमक विवनमय बैंक 

के तौर पर कायट करता ह ैऔर इसने कोररया क्ांर्सन बैंककंर् कॉरपोरेशन को महत्िपूणट वित्तीय सहायता 

प्रदान की ह।ै  

ख. एकेएः एन/ए  

र्. स्थानः एफर्ीबी भिन, जंर्सांर्-डांर्, सेंट्रल वडवस्ट्रक्र्, प्योंर्यांर्, डीपीआरके। 

 

2. कोररयाई राष्ट्रीय बीमा कंपनी (केएनआईसी) 

क. वििरणः कोररयाई राष्ट्रीय बीमा कंपनी डीपीआरके की वित्तीय और बीमा कंपनी ह ैएिं ऑदफस 39 से 

संबद्ध ह।ै  

ख. एकेएः कोररया विदेशी बीमा कंपनी 

र्. स्थानः सेंट्रल वडवस्ट्रक्र्, प्योंर्यांर्, डीपीआरके 

 

3. कोरयो के्रवडर् डेिलमेंर् बैंक 

क. वििरणः कोरयो के्रवडर् डेिलपमेंर् बैंक डीपीआरके की अथटव्यिस्था में वित्तीय सेिाए ंउद्योर् का प्रचालन 

करता ह।ै  

ख. एकेएः डेसांर् के्रवडर् डेिलपमेंर् बैंकः कोरयो ग्लोबल के्रवडर् बैंक, कोरयो ग्लोबल ट्रस्र् बैंक 

र्. स्थानः प्योंर्यांर्, डीपीआरके 

 

4. मैनस्यूडे ओिरसीज प्रोजेक्र् ग्रुप ऑफ कंपनीज 

क. वििरणः ओिरसीज प्रोजेक्र् ग्रुप ऑफ कंपनीज डीपीआरके की सरकार अथिा कोररया की िकटसट पार्ी के 

वलए राजस्ि के वलए मूर्तटयों और स्मारकों सवहत वनमाटण से जुडे कायटकलापों हतेु डीपीआरके से दसूरे 

देशों को श्रवमकों को भेजने के कायट में लर्ी हैं, इसकी सुवििा प्रदान करती हैं। मैनस्यूडे ओिरसीज प्रोजेक्र् 

ग्रुप ऑफ कंपनीज को अल्जीररया, बोत्सिाना, बेवनन, कंबोवडया, चाड, कांर्ो लोकतांवत्रक र्णराज्य, 

इके्र्ोररयल वर्नी, मलेवशया, मोजांवबक, मेडार्ास्कर, नामीवबया, सीररया, र्ोर्ो तथा चजंबाव्बे सवहत 

अफ्रीका तथा दवक्षण-पूिट एवशया के देशों में कायट संचालन करन ेके वलया कहा र्या ह।ै  

ख. एकेएः मैनस्यडेू आर्ट स्रू्वडयो 

र्. स्थानः प्योंर्यांर्, डीपीआरके’’ 
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“अनसुचूी- IX 

सयंकु्त राष्ट्र                                                                                      एस/संकल्प/2375 (2017) 

सरुक्षा पररषद वितरणः सभी सदस्य 

 11 वसतंबर, 2017 

संकल्प 2375 (2017) 

सरुक्षा पररषद द्वारा 11 वसतबंर 2017 को अपनी 8042िीं बठैक में अरं्ीकार  

 

 सुरक्षा पररषद,  

    संकल्प 825 (1993), संकल्प 1540 (2004), संकल्प 1695 (2006), संकल्प 1718 (2006), संकल्प 1874 (2009), 

संकल्प 1887 (2009), संकल्प 2087 (2013), संकल्प 2094 (2013), संकल्प 2270 (2016), संकल्प 2321 (2016), और 

संकल्प 2356 (2017), संकल्प 2371 (2017) सवहत अपन ेवपछले संर्त संकल्पों तथा अपने अध्यक्ष के 6 अक्रू्बर 2006 

(एस/पीआरएसर्ी/ 2006/41), 13 अप्रलै 2009 (एस/पीआरएसर्ी/ 2009/7) और 16 अप्रैल 2012 (एस/पीआरएसर्ी/ 

2012/13) और 29 अर्स्त 2017 (एस/पीआरएसर्ी/ 2017/16)  के िक्तव्यों का स्मरण करते हुए, 

     इस बात की पुनः पुवि करते हुए दक परमाण,ु रासायवनक और जैविक हवथयार तथा उनके प्रक्षेपण के सािनों का प्रसार 

अंतरराष्ट्रीय शांवत और सुरक्षा के वलए खतरा उत्पन्न करते हैं,  

    कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य (कोररया लोकतावंत्रक जनिादी र्णराज्य) द्वारा संकल्प 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016) और 2356 (2017) और 2371 (2017) का 

उल्लघंन करके दकए र्ए परमाणु परीक्षण और ऐसे परीक्षण से परमाणु  अप्रसार संवि (''दद एनर्ीपी'') तथा परमाण ुहवथयारों 

के अप्रसार की िैविक व्यिस्था को सुदढृ करन ेके उ ेश्य से अंतरराष्ट्रीय प्रयासों के समक्ष आने िाली चुनौती और इस क्षेत्र में 

तथा इसके बाहर शांवत और वस्थरता के वलए इसके द्वारा उत्पन्न खतरे पर र्ंभीरतम चचंता व्यक्त करते हुए, 

    कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा अंतरराष्ट्रीय समुदाय के अवय सुरक्षा और मानिीय सरोकारों पर प्रवतदक्रया के 

महत्ि को पुनः रेखांदकत करत ेहुए  और इस बात पर र्ंभीर चचंता व्यक्त करत ेहुए कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य 

अपन ेनार्ररकों की जरूरतों की घोर अनदेखी करत ेहुए बेहद जरूरी संसािनों को परमाण ुशस्त्रों और बैवलवस्र्क वमसाइलों के 

विकास में लर्ाता जा रहा ह,ै 

     इस बात पर र्ंभीरतम चचंता व्यक्त करत े हुए दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य के मौजूदा परमाण ु तथा 

बैवलवस्र्क वमसाइल संबंिी कायटकलापों ने इस क्षेत्र तथा इससे बाहर के क्षेत्रों में अवस्थरता उत्पन्न कर दी ह ैऔर इस बात को 

मानते हुए दक अंतरराष्ट्रीय शांवत और सुरक्षा के वलए स्पि तौर पर खतरा मंडरा रहा ह,ै  

             अपनी चचंता को रेखांदकत करत ेहुए दक कोररयाई प्रायद्वीप में होन ेिाली हलचलों के खतरनाक, और बडे पैमान ेपर 

क्षेत्रीय सुरक्षा वनवहताथट हो सकते हैं, 

     घोषणा-पत्र के अनुसार सभी राष्ट्रों की संप्रभुत्ता, क्षेत्रीय अखंडता और राजनैवतक स्िततं्रता के प्रवत अपनी प्रवतबद्धता को 

रेखांदकत करत ेहुए और संयुक्त राष्ट्र के घोषणा-पत्र के प्रयोजनों और वसद्धांतों का स्मरण करत ेहुए, 

     इस हालात के शांवतपणूट और राजनवयक समािान के वलए अपनी इच्छा व्यक्त करत ेहुए, और सवमवत के सदस्यों तथा साथ 

ही अवय सदस्य राष्ट्रों द्वारा बात-चीत के माध्यम से एक शांवतपूणट और व्यापक समािान सुकर बनाने के वलए दकए जाने िाले 

प्रयासों का पुनः हार्दटक स्िार्त करत ेहुए, 

     अंतरराष्ट्रीय शांवत और सुरक्षा सुवनवित करन ेऔर समूचे उत्तर पूिी एवशया में स्थाई वस्थरता सुवनवित करने तथा इस 

वस्थवत का शांवतपूणट, राजनवयक और राजनैवतक उपायों के माध्यम से समािान करन ेकी आिश्कता को रेखांदकत करत ेहुए, 
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        संयुक्त राष्ट्र के घोषणा पत्र के अध्याय VII के अंतर्टत कायट करत ेहुए और इसके अनुच्छेद 41 के अंतर्टत उपाय करते हुए,  

    1. कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य द्वारा सुरक्षा पररषद के संकल्पों का उल्लघंन और घोर वनरादर करत ेहुए 2 

वसतंबर, 2017 को दकए र्ए परमाणु परीक्षण की कडे से कडे शब्दों में भत्सटना करती है 

    2. अपन े वनणटयों की पुनः पुवि करती ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य बैवलवस्र्क वमसाइल प्रौद्यौवर्की का 

उपयोर् करके आर् ेऔर कोई प्रक्षेपण, परमाणु परीक्षण अथिा अवय कोई भी उकसाने िाला काम नहीं करेर्ा अपने बैवलवस्र्क 

वमसाइल कायटक्रम से संबंवित सभी कायटकलापों को तत्काल स्थवर्त रखेर्ा और इस संदभट में सभी वमसाइल प्रक्षेपणों के स्थर्न 

संबंिी अपनी पहल ेकी प्रवतबद्धताओं को पुनः स्िीकार करेर्ा सभी परमाणु शस्त्रों और मौजूदा परमाण ुकायटक्रमों को पूरी तरह 

से, प्रमावणत तरीके से और स्थाई तरीके से तत्काल छोड दरे्ा और सभी सम्बद्ध कायटकलापों को तुरंत बंद करेर्ा और व्यापक 

विनाश के अवय मौजूदा हवथयारों और बैवलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों को परूी तरह से, प्रमावणत तरीके से और स्थाई तरीके से 

छोड देर्ा 

वनदेश 

   3.  वनणटय करती ह ै दक संकल्प 1718 (2006) के पैरा 8 (घ) में उवल्लवखत उपाय इस संकल्प के अनुबंि I और II में 

सूचीबद्ध व्यवक्तयों और संर्ठनों तथा उनकी ओर से अथिा उनके वनदेशानुसार काम करन ेिाले दकसी भी व्यवक्तयों अथिा 

संर्ठनों और अिैि सािनों के जररए सवहत उनके स्िावमत्ि िाले अथिा वनयंत्रण िाले संर्ठनों पर भी लार्ू होंर्े और यह भी 

वनणटय लेती ह ैदक संकल्प 1718 (2006) के परैा 8 (ड) में उवल्लवखत उपाय इस संकल्प के अनुबंि I में सूचीबद्ध व्यवक्तयों और 

उनकी ओर से अथिा उनके वनदशेानुसार काम करने िाल ेव्यवक्तयों पर भी लार् ूहोंर्;े  

 4. अवतररक्त व्यापक विनाश के हवथयारों संबंिी दोहरे इस्तेमाल की मदों, सामवग्रयों, उपस्करों, सामानों और 

प्रौद्योवर्की को स्पि करके संकल्प 1718 (2006) के परैा-8 और इस संकल्प द्वारा दकए र्ए उपायों को समंवजत करने का 

वनणटय लतेी ह,ै सवमवत को इस आशय का काम शुरू करने और इस संकल्प को स्िीकार दकए जाने के 15 ददनों के भीतर सुरक्षा 

पररषद को ररपोर्ट करन ेका वनदेश दतेी ह ैऔर यह भी वनणटय लतेी ह ैदक यदद सवमवत न ेकायट नहीं दकया तो सुरक्षा पररषद 

उस ररपोर्ट को प्राप्त करने के 7 ददन के भीतर उपायों को समवंजत करने के वलए कारटिाई परूी करेर्ी; और सवमवत को वनदशे 

देती ह ैदक प्रत्येक 12 मवहनों में वनयमवत रूप से इस सूची को अद्यतन करे; 

 5. अवतररक्त परंपरार्त शस्त्र संबंिी मदों, सामवग्रयों, उपस्करों, सामानों और प्रौद्योवर्की को स्पि करके संकल्प 

2321 (2016) के परैा 7 द्वारा दकए र्ए उपायों को समंवजत करन ेका वनणटय लेती ह,ै सवमवत को इस आशय का कायट शरुू 

करने और इस संकल्प को अरं्ीकृत दकए जान ेके 30 ददनों के भीतर सुरक्षा पररषद को ररपोर्ट करन ेका वनदशे देती ह,ै और यह 

भी वनणटय लेती ह ैदक यदद सवमवत ने कायट नहीं दकया तो सुरक्षा पररषद उस ररपोर्ट को प्राप्त करन ेके 7 ददन के भीतर उपायों 

को समंवजत करने के वलए कारटिाई पूरी करेर्ी, और सवमवत को वनदेश देती ह ैदक  को प्रत्यके 12 महीनों में इस सूची अद्यतन 

करें; 

 6. कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य से वनवषद्ध सामवग्रयों का पररिहन करने िाल े जलयानों के संबंि में 

संकल्प 2371 (2016) के परैा 6 में दकए र्ए उपायों को लार् ूकरने का वनणटय लेती ह,ै सवमवत को इन जलयानों को नामोद ि 

करने और इस संकल्प को स्िीकार करन ेके 15 ददन के भीतर सुरक्षा पररषद को ररपोर्ट करने का वनदेश देती ह,ै यह भी वनणटय 

लेती ह ै दक यदद सवमवत न ेकायट नहीं दकया, तो सुरक्षा पररषद इस ररपोर्ट को प्राप्त करन े के 7 ददन के भीतर उपायो को 

समंवजत करन ेके वलए कारटिाई परूी करेर्ी और सवमवत को वनदेश दतेी ह ैदक जब भी उसे अवतररक्त उल्लंघनों की सूचना वमल े

तो िह इस सूची का वनयमवत रूप से अध्यतन करें; 

मालिाहक जलयानों का समदु्री वनषदे्ध 

     7. सभी सदस्य राष्ट्रों से,  ध्िजवचववहत राष्ट्र की सहमवत से महासार्रों में उनके जलयानों का वनरीक्षण करने का आििान 

करती ह ैयदद उनके पास ऐसी सूचना ह ैजो उवहें यह मानने के वलए तार्कटक आिार प्रदान करती ह ै दक ऐसे जलयानों के 

सामान में ऐसी मदें शावमल हैं वजनकी आपूर्तट, वबक्री, हस्तांतरण अथिा वनयाटत पर संकल्प 1718 (2006),  1874 (2009),  
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2087 (2013), 2094 (2013),  2270 (2016),  2321 (2016),  2356 (2017),  2371 (2017) अथिा इस संकल्प 

द्वारा रोक लर्ाई र्ई ह,ै तादक इनके प्राििानों का सख्त कायाटविन सुवनवित दकया जा सके; 

     8. सभी राष्ट्रों से उपयुटक्त परैा 7 के अनुसरण में  वनरीक्षणों के दौरान, और, यदद ध्िजवचववहत राष्ट्र महासार्रों में वनरीक्षण 

के वलए सहमवत न ददए जान ेकी वस्थवत में, सहयोर् करने का आििान करती ह,ै यह वनणटय लेती ह ै दक ध्िजवचववहत राष्ट्र 

जलयान को संकल्प 2270 (2016) के परैा 18 के अनुसरण में स्थानीय प्राविकाररयों द्वारा अपेवक्षत वनरीक्षण दकए जान ेके 

वलए उपयुक्त और सुवििाजनक बंदरर्ाह पर जाने का वनदेश दरे्ा, और आर्े यह भी वनणटय लतेी ह ैदक यदद ध्िजवचववहत राष्ट्र 

न तो महासार्रों में वनरीक्षण के वलए सहमवत द े रहा हो और न ही जलयान को अपेवक्षत वनरीक्षण के वलए उपयुक्त और 

सुवििाजनक बंदरर्ाह पर जाने का वनदेश दे रहा हो, अथिा यदद जलयान महासार्रों में वनरीक्षण के वलए अनुमवत दनेे हतेु 

ध्िजवचववहत राष्ट्र के वनदेश का अनुपालन करन ेसे अथिा इस तरह के दकसी बंदरर्ाह में जान ेसे इंकार कर रहा हो तो सवमवत 

संकल्प 1718 (2006) के परैा 8 (डी) और संकल्प 2321 (2016) के पैरा 12 में दकए र्ए उपायों के अनुसार जलयान को 

नामोद ि करने पर विचार करेर्ी और ध्िजवचववहत राष्ट्र उस जलयान को तत्काल अपनी सूची से हर्ा दरे्ा बशते दक ऐसी 

नामोद िी सवमवत द्वारा की र्ई हो; 

     9. यदद दकसी सदस्य राष्ट्र को उपयुटक्त परैा 8 के अनुसरण में जलयान के बारे में ध्िजवचववहत राष्ट्र का सहयोर् नहीं वमलता 

तो सवमवत उससे अपके्षा करती ह ैदक िह शीघ्र सवमवत को एक ररपोर्ट प्रस्तुत करेर्ा वजसमें घर्ना, जलयान और ध्िजवचववहत 

राष्ट्र के बारे में संर्त ब्योरे ददए र्ए होंर्े और सवमवत से इन जलयानों तथा संबंवित ध्िजवचववहत राष्ट्रों के बारे में वनयवमत 

आिार पर सूचना जारी करन ेका अनुरोि करती ह;ै 

     10.  पुवि करती ह ैदक परैा 7 में, सरकारी सेिा में होन ेके वलए स्पि रूप से वचववहत और पहचान योग्य और इस कायट के 

वलए प्राविकृत दकए र्ए युद्धपोतों और अवय पोतों अथिा िायुयानों द्वारा दकए जाने िाले वनरीक्षण ही अवभप्रते हैं, और यह 

रेखांदकत करती ह ैदक यह अंतरराष्ट्रीय कानून के अंतर्टत सािटभौवमक उवमुवक्त के वलए हकदार जलयानों के वनरीक्षण के संबंि 

में लार्ू नहीं होता; 

     11.  वनणटय लेती ह ै दक सभी सदस्य राष्ट्र अपन ेनार्ररकों, अपन ेअविकार क्षेत्र में आन ेिाल ेव्यवक्तयों, अपन ेभू-क्षेत्र में 

वनर्वमत अथिा अपन े अविकार क्षेत्र में आन े िाली संस्थाओं, और उनके ध्िजिाहक जलयानों को कोररया लोकतांवत्रक 

जनिादी र्णराज्य के ध्िजयुक्त जलयानों को अथिा उनसे दकसी भी उन सामानों अथिा मदों को पोत-से-पोत को हस्तांतररत 

करने की सुवििा देने अथिा ऐसा करने से रोकें र्े वजनकी कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य को अथिा उससे आपूर्तट, 

वबक्री, अथिा हस्तांतरण दकया जा रहा हो; 

     12.  पुवि करती ह ैदक परैा 7, 8 और 9 केिल कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य में हालात के संबंि में ही लार्ू होत े

हैं और दकसी अवय वस्थवत के संबंि में 10 ददसंबर, 1982 के संयुक्त राष्ट्र समुद्री कानून अवभसमय के अंतर्टत दकवहीं अविकारों 

अथिा दावयत्िों सवहत अतंरराष्ट्रीय कानून के अंतर्टत सदस्यों राष्ट्रों के अविकारों, दावयत्िों अथिा वजम्मेदाररयों को प्रभावित 

नहीं करेंर् ेऔर खासतौर से इस त्य को रेखांदकत करती ह ैदक इस संकल्प को रूदढजवय अतंरराष्ट्रीय कानून स्थावपत करन ेके 

रूप में नहीं समझा जाएर्ा; 

सके्र्रल   

    13.  वनणटय लतेी ह ै दक सभी सदस्य राष्ट्र अपने भू-क्षेत्रों के जररए अथिा अपने नार्ररकों द्वारा, अथिा अपने ध्िजयकु्त 

जलयानों अथिा िायुयानों का इस्तेमाल करके और चाह ेिे उनके भू-क्षेत्र से चलाए र्ए हो अथिा नहीं, सभी कवडेनसैर्ों और 

प्राकृवतक र्ैस तरल पदाथों की कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य को प्रत्यक्ष अथिा परोक्ष आपूर्तट, वबक्री अथिा 

हस्तांतरण पर रोक लर्ाएरं्े, और वनणटय लेती ह ै दक कोररया लोकतांवत्रक जनिादी र्णराज्य ऐसी दकसी सामग्री का प्रापण 

नहीं करेर्ा; 

14. वनणटय लेती ह ैदक सभी सदस् य राष् ट्र डीपीआरके को अपन ेभूक्षेत्र से अथिा उसके नार्ररकों द्वारा प्रत् यक्ष अथिा परोक्ष 

रूप से सभी प्रकार के पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों की प्रत् यक्ष अथिा परोक्ष आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण अथिा उनके जहाजों 

अथिा हिाई जहाजों, वजन पर उनके ध् िज लर् ेहों, चाह ेिे उनके भूक्षेत्र से वनकल ेहों अथिा नहीं, पर रोक लर्ाएरं्;े वनणटय 
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लेती ह ैदक डीपीआरके इस प्रकार की खरीद नहीं करेर्ा; वनणटय लेती ह ैदक यह प्राििान डीपीआरके द्वारा 1 अक् तूबर, 2017 

से 31 ददसंबर, 2017 तक 3 माह की प्रारंवभक अिवि के दौरान उसके भूक्षेत्र से अथिा उसके नार्ररकों द्वारा 500,000 बैरल 

तक के पेट्रोवलयम उत् पादों और 1 जनिरी, 2018 से प्रारंभ करत ेहुए तथा तत् पश् चात ्प्रत् यके एक िषट की अिवि के दौरान 

2,000,000 बैरल पेट्रोवलयम उत् पादों की प्रत् यक्ष अथिा परोक्ष रूप से आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण अथिा उनके जहाजों 

अथिा हिाई जहाजों वजन पर उनके ध् िज लर् ेहों, चाह ेिे उनके भूक्षेत्र से वनकल ेहों अथिा नहीं, पर लार् ूनहीं होर्ा बशते 

(क) दक सदस् य राष् ट्र डीपीआरके को पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों की इस प्रकार की आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण की वतवथ से 

प्रत् यके 30 ददनों पर इस बाबत सवमवत को सूवचत करे वजसके साथ इस लेन-देन ेके बारे में सभी पक्षकारों को भी सूवचत दकया 

जाए (ख) इस प्रकार के पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों, वबक्री तथा अंतरण में कोई भी व् यवक् त अथिा कंपनी शावमल नहीं ह ैजो 

डीपीआरके के परमाण ुअथिा बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र कायटक्रमों अथिा संकल् प संख् या 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) अथिा इस संकल् प द्वारा वनवषद्ध 

कायटकलापों में शावमल नहीं हैं वजनमें ऐसे अवभवनर्दटष् र् व् यवक् त अथिा कंपवनयों अथिा उनकी ओर से अथिा उनके वनदेश पर 

कायट करने िाल ेव् यवक् त अथिा कंपवनयां, अथिा उनके स् िावमत् ि िाली अथिा वनयंवत्रत कंपवनयां प्रत् यक्ष अथिा परोक्ष रूप से, 

अथिा इन प्रवतबंिों का उल् लंघन करन ेमें सहयोर् करने िाल ेव् यवक् त अथिा कंपवनयां शावमल हैं, और (र्) पेट्रोवलयम उत् पादों 

की आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण विशेष तौर पर डीपीआरके नार्ररकों की आजीविका के प्रयोजनाथट हैं और यह डीपीआरके के 

परमाण ुअथिा बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र कायटक्रमों अथिा संकल् प संख् या 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 

(2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) अथिा इस संकलप् द्वारा वनवषद्ध कायटकलापों के 

वलए राजस् ि सृजन के प्रयोजनाथट नहीं ह;ै सवमवत के सवचि को वनदेश देती ह ैदक िह सभी सदस् य राष् ट्रों को यह सूवचत करे दक 

कब 1 अक् तूबर, 2017 तथा 31 ददसंबर, 2017 के बीच कुल पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों के 75 प्रवतशत वहस् से की आपूर्तट, 

वबक्री अथिा अंतरण दकया र्या और यह भी सभी सदस् य राष् ट्रों को सूवचत करे दक कब कुल पेट्रोवलयम उत् पादों का 90 

प्रवतशत तथा 95 प्रवतशत वहस् सा पहुचंाया र्या ह;ै सवमवत सवचि को वनदेश देती ह ैदक 1 जनिरी, 2018 से शुरू करत ेहुए 

सभी सदस् य राष् ट्रों को सूवचत दकया जाए दक कब डीपीआरके को िार्षटक 75 प्रवतशत कुल पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों की 

वबक्री, आपूर्तट तथा अंतरण कब दकया र्या, और सवमवत सवचि को यह भी वनदेश देती ह ैदक 1 जनिरी, 2018 से शुरू करते 

हुए सभी सदस् य राष् ट्रों को सूवचत दकया जाए दक कब डीपीआरके को िार्षटक 90 प्रवतशत कुल पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों की 

वबक्री, आपूर्तट तथा अंतरण कब दकया र्या, और आर् ेयह भी सवमवत सवचि को वनदेश देती ह ैदक िह सभी सदस् य राष् ट्रों को 

यह सूवचत करे दक डीपीआरके को ददए जाने िाले 95 प्रवतशत पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों की वबक्री, आपूर्तट अथिा अंतरण 

कब दकया र्या और उव हें यह सूवचत दकया जाए दक िे िषट की शेष अिवि के वलए डीपीआरके को पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों 

की आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण पर तत् काल रोक लर्ाए; सवमवत को वनदेश देती ह ैदक िह अपनी िेबसाइर् पर डीपीआरके 

को प्रत् यके माह बेचे र्ए, आपूर्तट दकए र्ए अथिा अंतररत दकए र्ए पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों की कुल मात्रा तथा यह लने-

देन करने िाले देश का नाम प्रदर्शटत करें; सवमवत को वनदेश दतेी ह ैदक िह सदस् य राष् ट्रों से प्राप् त सूचनाओं के आिार पर इस 

जानकारी को िास् तविक रूप से अद्यतन करे; सभी सदस् य राष् ट्रों से आििान करती ह ैदक िे इस िेबसाइर् की वनयवमत समीक्षा 

करे तादक इस प्राििान द्वारा वनिाटररत पररष् कृत पेट्रोवलयम उत् पादों की िार्षटक सीमा का अनुपालन दकया जा सके; विशेषज्ञों 

के पैनल को वनदेश देती ह ैदक िह सभी सदस् य राष् ट्रों द्वारा दकए जा रह ेदक्रयाव ियन प्रयासों पर नजर रखे तादक सहायता दी 

जा सके तथा संपूणट एिं िैवश् िक अनुपालन सुवनवश् चत दकया जा सके; और महासवचि से अनुरोि करती ह ैदक िे इस ददशा में 

अपेवक्षत व् यिस् थाएं करें तथा अवतररक् त संसािन उपलब् ि कराए;ं 

15. यह वनणटय लेती ह ैदक सभी सदस् य राष् ट्र इस संकल् प को स् िीकार दकए जाने की वतवथ के पश् चात् 12 माह की अिवि 

में कच् चे तेल की आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण नहीं करेंर् ेजो इस संकल् प को स् िीकार दकए जाने से पूिट 12 माह की अिवि में 

सदस् य राष् ट्रों द्वारा आपूर्तट की र्ई, वबक्री की र्ई अथिा अंतररत की र्ई कच् चे तेल की मात्रा से अविक न हो, जब तक दक 

सवमवत अवग्रम रूप से मामला-दर-मामला आिार पर यह अनुमोददत न करे दक कच् चे तेल की आपूर्तट विवशष् र् रूप से 

डीपीआरके के नार्ररकों की आजीविका के प्रयोजनाथट ह ैऔर यह डीपीआरके के परमाण ुअथिा बैवलवस् र्क प्रक्षेपास् त्र कायटक्रमों 

अथिा संकल् प संख् या 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 

2356 (2017), 2371 (2017) अथिा इस संकल् प द्वारा वनवषद्ध कायटकलापों से संबंवित नहीं हैं; 
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16. वनणटय लेती ह ैदक डीपीआरके अपन ेभूक्षेत्र से होकर अथिा उसके नार्ररकों द्वारा अथिा ऐसे जहाजों अथिा हिाई 

जहाजों का प्रयोर् करके वजस पर उनके ध् िज लर् ेहों, िस् त्रों (वजनमें फैविक तथा आवंशक रूप से अथिा पणूटत: तयैार िस् त्र 

उत् पाद शावमल हैं परंत ुयह यहीं तक सीवमत नहीं हैं) के प्रत् यक्ष अथिा परोक्ष आपूर्तट, वबक्री अथिा अंतरण नहीं दकया जाएर्ा 

और सभी राष् ट्र डीपीआरके से उनके नार्ररकों द्वारा अथिा उनके ध् िज लर् ेजहाजों अथिा हिाई जहाजों का उपयोर् करके, 

चाह ेिह डीपीआरके के भूक्षेत्र से होकर र्ुजरत ेहों अथिा नहीं, इस प्रकार के मदों के प्रापण पर रोक लर्ाएरं् ेजब तक दक 

सवमवत अवग्रम रूप से मामला-दर-मामला आिार पर इसे अनमुोददत न कर दे, और आर् ेयह वनणटय लेती ह ैदक इस प्रकार के 

िस् त्रों (वजनमें फैविक तथा आंवशक रूप से अथिा पूणटत: तैयार िस् त्र उत् पाद शावमल हैं परंत ुयह यहीं तक सीवमत नहीं हैं) की 

वबक्री, आपूर्तट तथा अंतरण हते ुवजसके वलए इस संकल् प को स् िीकार दकए जाने से पूिट वलवखत में अनुबंि वनष् पाददत दकए जा 

चुके हों, सभी राष् ट्र ऐसी खेप को इस संकल् प को स् िीकार दकए जाने की वतवथ से 90 ददनों तक अपन ेभूक्षेत्र में आयात करन ेकी 

अनुमवत देंर्े वजसके साथ सवमवत को यह सूचना दी जाएर्ी दक आयात दकए जाने िाल ेिस् तुओं का ब् यौरा क् या ह ैऔर यह 

जानकारी इस संकल् प को स् िीकार दकए जाने की वतवथ से 135 ददनों तक दी जा सकेर्ी; 

17. वनणटय लेती ह ैदक सभी सदस् य राष् ट्र अपन-ेअपन ेभूक्षेत्रों में डीपीआरके के नार्ररकों के वलए उनके भूक्षेत्रों में प्रिेश से 

संबंवित कायट प्राविकार नहीं देंर् ेजब तक दक सवमवत अवग्रम रूप से मामला-दर-मामला आिार पर यह वनिाटररत न करे दक 

डीपीआरके के नार्ररकों को दकसी सदस् य राष् ट्र के भूक्षेत्र में मानिीय सहायता प्रदान करन,े परमाणुमुक् त करन ेअथिा संकल् प 

संख् या 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 

2371 (2017) अथिा इस संकल् प के उ ेश् यों के अनुरूप दकसी अव य प्रयोजन के वलए रोजर्ार अपेवक्षत ह;ै और वनणटय लेती ह ै

दक यह प्राििान ऐसे कायट प्राविकारों के संबंि में लार् ूनहीं ह ैवजनके वलए इस संकल् प को स् िीकार दकए जाने से पूिट वलवखत 

अनुबंि वनष् पाददत दकए जा चुके हों; 

सयंकु्त उद्यम 

 18. वनणटय लेती ह ै दक सभी राष् ट्र उनके नार्ररकों द्वारा अथिा उनके भूक्षेत्र में डीपीआरके कंपवनयों अथिा 

व् यक्  वतयों के साथ सभी संयुक् त उद्यमों अथिा सहयोर्ी कंपवनयां, नई तथा मौजूदा, खोलन,े रख-रखाि करन ेतथा प्रचालन पर 

रोक लर्ाएरं्,े चाह ेिे डीपीआरके सरकार के वलए अथिा उनकी ओर से कायट कर रही हों अथिा नहीं, जब तक दक इस प्रकार 

के संयुक् त उद्यम अथिा सहयोर्ी कंपवनयां विशेष तौर पर िे जो र्ैर-िावणवज् यक लाभ न कमाने िाली लोक उपयोर्ी 

अिसंरचनात् मक पररयोजनाएं हों वजव हें सवमवत द्वारा अवग्रम रूप से मामला-दर-मामला आिार पर अनुमोददत दकया र्या हो; 

आर् ेयह भी वनणटय लेती ह ैदक सभी राष् ट्र ऐसे मौजूदा संयुक् त उद्यम अथिा सहयोर्ी कंपवनयों को इस संकल् प को स् िीकार 

दकए जाने की वतवथ से 120 ददनों के भीतर बंद कर देंर् ेयदद इस प्रकार के संयुक् त उद्यम अथिा सहयोर्ी कंपवनयों को सवमवत 

ने मामला-दर-मामला आिार पर अनुमोददत न दकया हो, और सभी राष् ट्र ऐसे मौजूदा संयुक् त उद्यमों अथिा सहयोर्ी 

कंपवनयों को 120 ददनों के भीतर बंद कर देंर् ेवजव हें सवमवत ने अनुमोददत करने से मना कर ददया हो; और वनणटय लेती ह ैदक 

यह प्राििान मौजूदा चीन-डीपीआरके जल विदु्यत अिसंरचनात् मक पररयोजनाओं तथा रूस-डीपीआरके रेवजन-खासन 

बंदरर्ाह और रेल पररयोजना पर लार् ूनहीं होंर् ेजो मुख् य रूप से संकल् प 2371 (2017) के पैरा 8 द्वारा अनुमत् य रूस से 

उत् पाददत कोयला वनयाटत के वलए ह।ै 

प्रवतबिंों का कायाटवियन 

 19. यह फैसला करता ह ै दक सदस्य देश इस संकल्प का अरं्ीकरण दकए जाने के नब्बे ददनों के भीतर सुरक्षा 

पररषद ् को इसकी ररपोर्ट करेंर्े, और उसके पिात ् सवमवत के अनुरोि पर, इस संकल्प के प्राििानों का प्रभािी रूप से 

कायाटवियन करने के क्रम में दकए र्ए ठोस उपायों पर अवय संयुक्त राष्ट्र अनुिीक्षण दल के सहयोर् से विशेषज्ञों के पैनल से ऐसे 

ररपोर्ों को समयबद्ध तरीके से तैयार करने और प्रस्ततु करने में सदस्य देशों को सहायता करने के अपन ेप्रयास जारी रखने के 

वलए अनुरोि करत ेहैं;  

 20. संकल्पों 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 

(2016), 2356 (2017), 2371 (2017) तथा इस संकल्प में युक्त उपायों को पूरी तरह कायाटववित के प्रयासों को पुन: दोर्ुना 
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करने और ऐसा करन ेमें एक-दसूरे का सहयोर् करन ेके वलए सभी सदस्य देशों से आििान करता ह,ै विशेष तौर पर उन मदों के 

वनरीक्षण, जांच और जब्त दकए जाने के संबंि में जो इन संकल्पों द्वारा प्रवतबंवित हैं; 

 21. यह फैसला करता ह ैदक संकल्प 1718 (2006) के परैाग्राफ 12 में वनिाटररत सवमवत के अविदेश इस संकल्प 

में शावमल उपायों के संबंि में लार् ूहोंर् ेऔर आर् ेयह फैसला करता ह ैदक संकल्प 1874 (2009) के परैाग्राफ 26 में वनर्दटि 

और संकल्प 2345 (2017) के पैराग्राफ 1 में पररिर्तटत विशेषज्ञों के पैनल के अविदेश भी इस संकल्प में शावमल उपायों के 

संबंि में लार्ू होंर्;े 

 22. सभी सदस्य देशों को प्राविकृत करन ेका और यह फैसला करता ह ै दक सभी सदस्य देश संकल्पों 1718 

(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 

(2017), अथिा इस संकल्प द्वारा प्रवतबंवित मदों की आपूर्तट, वबक्री, हस्तातंरण अथिा वनयाटत के वलए इन मदों को जब्त तथा 

उनकी वबक्री कर सकता ह ै(जैसे दक उसे नोर् करके, उसे वनवष्क्रय करके अथिा अनुपयोर्ी बनाकर, भंडारण, अथिा उनके मलू 

देश या भेजे जाने िाले र्ंतव्य दशेों से इतर देशों में इसे हस्तांतररत करके), अथिा इस संकल्प के द्वारा वनरीक्षणों में इस प्रकार 

से रेखांदकत दक संकल्प 1540 (2004), साथ-साथ एनपीर्ी के पक्षकारों द्वारा प्रदत्त कोई भी दावयत्िों,  रासायवनक हवथयारों 

के विकास, उत्पादन, भंडारण और इस्तेमाल के वनषेि पर अवभसमय और 29 अप्रैल,  1997 के उनके विकास पर अवभसमय 

और जैविक एिं र्ॉवक्सन हवथयारों के विकास,  उत्पादन और भंडारण के वनषिे पर अवभसमय तथा 10 अप्रैल 1972 को 

उनको नि दकए जाने सवहत सुरक्षा पररषद ्संकल्पों के तहत लार्ू उनके दावयत्िों के अनरुूप न हो इस तरीके से;  

 23. डीपीआरके सवहत सभी देशों के महत्ि पर बल देत ेहुए, यह सुवनवित करन ेके वलए सभी आिश्यक उपाय 

करते हुए दक डीपीआरके, अथिा संकल्पों 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) अथिा इस संकल्प में वनिाटररत उपायों हते ुवनयुक्त संस्थाओं अथिा कोई भी 

व्यवक्त जो दकसी ऐसे व्यवक्त अथिा संस्था के लाभ के वलए अथिा के माध्यम से दकसी अनुबंि अथिा अवय लेन-देन के संबंि में 

दािा करता हो, जहां इसके वनष्पादन को इस संकल्प अथिा पिूट के संकल्पों के द्वारा लार् ूउपायों के कारण से रोका र्या हो के 

कहने पर कोई दािा न हो; 

राजनीवतक 

24. डीपीआरके की जनता द्वारा झेली जा रही र्ंभीर परेशावनयों पर अपनी र्हरी चचंता को दोहराते हैं, 

डीपीआरके के द्वारा अपने लोर्ों के कल्याण के बजाय परमाण ुहवथयारों और बैवलवस्र्क वमसाइलों को आर्े बढाए जान ेकी 

चनंदा करत ेहैं क्योंदक डीपीआरके की जनता की आिश्यकताएं अिूरी हैं और इस बात पर बल देत े हैं दक डीपीआरके िहां की 

जनता का कल्याण और उनकी अंतर्नटवहत र्ररमा का सम्मान सुवनवित दकया जाना अपेवक्षत है; 

25. डीपीआरके द्वारा उनके अपयाटप्त संसािनों को बडे तौर पर परमाणु हवथयारों के विकास और कई महंर्ी 

बैवलवस्र्क वमसाइल कायटक्रमों की ओर खचट दकए जाने पर खेद व्यक्त करता ह,ै मानिीय सहायता के समविय के वलए संयुक्त 

राष्ट्र कायाटलय के वनष्कषों को नोर् करता ह ै दक डीपीआरके की आिी से अविक आबादी बडी संख्या में र्भटिती मवहलाएं, 

स्तनपान कराती मवहलाएं और पांच िषट से कम उम्र के बचे्च वजवहें कुपोषण का वशकार होने का खतरा रहता ह ैसवहत खाद्य 

तथा वचदकत्सा देखभाल में बडी असुरक्षाओं से जूझ रही ह ैऔर कुल आबादी की लर्भर् एक-चौथाई संख्या वचरकावलक 

कुपोषण से जूझ रही ह ैऔर इस संदभट में डीपीआरके की जनता द्वारा झेली जा रही र्ंभीर करठनाइयों पर अपनी र्हरी चचंता 

व्यक्त करते हैं; 

26. इसकी पुनपुटवष् र् करता ह ैदक संकल् प 1718 (2006), 1874(2009), 2087(2013), 2094(2013), 2270(2016), 

2321(2016), 2356(2017), 2371 (2017) और इस संकल् प के द्वारा लर्ाए र्ए उपायों का उ ेश् य डी पी आर के की 

नार्ररक आबादी के वलए प्रवतकूल प्रभाि डालना अथिा उन पर नकारात् मक रूप से प्रभाि डालना अथिा ऐेसे कायटकलापों, 

वजनमें आर्थटक कायटकलाप    उन र्वतविवियों को प्रवतबंवित करना नहीं ह,ै वजव हें संकल् पों 1718(2006), 1874(2009), 

2087(2013), 2094(2013), 2270(2016), 2321(2016), 2356(2017), 2371 (2017) और इस संकल् प के द्वारा 

प्रवतबंवित नहीं दकया र्या ह ैऔर डी पी आर के के नार्ररकों के लाभाथट अतंराटष् ट्रीय और र्ैर-सरकारी संर्ठनों द्वारा डी पी 

आर के में चलाई जा रही सहायता एिं राहत र्वतविवियों को भी प्रवतबंवित नहीं दकया र्या ह ैऔर यह वनणटय करता ह ैदक 
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यदद सवमवत यह वनिाटररत करती ह ैदक डी पी आर के में ऐसे संर्ठनों के कायों को आर्े बढाने के वलए ऐसे छूर् आिश् यक हैं 

अथिा इन संकल् पों के उ ेश् यों के साथ दकसी अव य प्रयोजनाथट इसे उपयुक् त पाती हैं तो सवमवत मामला दर मामला आिार पर 

इन संकल् पों द्वारा लार् ूउपायों से दकसी भी र्वतविवि को छूर् प्रदान कर सकती हैं। 

27. इस बात पर बल देत ेहैं दक सभी सदस् य देश राजनवयक संबंिों पर वियना अभसमय के अनुसार डी पी आर के में 

राजनवयक वमशनों के कायटकलापों को वबना दकसी पक्षपात के संकल् प 1718(2006) परैाग्राफ 8(क)      और 8(घ) के 

प्राििानों के अनुपालन में होने चावहए। 

28. वसक् स पार्ी िाताट हतेु अपने सहयोर् की पुनपुटवष् र् करता ह,ै उनके पुनरारंभ दकए जाने हतेु आििान करता ह ैऔर 

चीन, डी पी आर के जापान, कोररया र्णराज् य, रूसी पररसंघ और अमेररका द्वारा 19 वसतंबर 2005 को जारी संयुक् त िक् तव् य 

में वनिाटररत की र्ई प्रवतबद्धताओं हतेु अपन ेसहयोर् हो दोहराता है, इसमें वसक् स पार्ी िाताट के लक्ष् य दक कोररयाई प्रायद्वीप 

में शांवतपूणट तरीके से सत् यापनीय डीव यूवक् लयराइजेशन दक अमेररका और डी पी आर के एक दसूरे की संप्रभुता का सम् मान 

करेंर्े और एक साथ शांवतपणूट तरीकेसे मौजूद रहेंर्े भी शावमल था दक वसक् स पा्र्टयों ने आर्थटक सहयोर् तथा अव य सभी 

उपयुक् त प्रवतबद्धताओं को आर्े बढाने का कायट करेंर्े। 

29. कोररयाई प्रायद्वीप और उत् तर पूिट एवशया में बडे पैमान ेपर शांवत और वस् थरता बनाए रखने के महत् ि को दोहराता 

ह,ै इस वस् थवत की शांवतपणूट, राजनवयक और राजनीवतक समािान के प्रवत अपनी प्रवतबद्धता व् यक् त करता ह ैऔर बातचीत के 

माध् यम से एक शांवतपूणट एिं व् यापक समािान की सुवििा के वलए पररषद के सदस् यों के साथ-साथ अव य देशों के प्रयासों का 

स् िार्त करता ह ैऔर कोररयाई प्रायद्वीप एिं इसके आस-पास के क्षेत्रों में तनाि को कम दकए जाने हतेु कायट ददए जाने के महत् ि 

पर बल दतेा ह।ै 

30. तनाि को कम करने के वलए और अविक कायट दकए जाने को आग्रह करता ह ैतादक व् यापक बंदोबस् त की संभािनाओं 

को आर् ेबढाया जा सके; 

31. कोररयाई प्रायद्वीप में शांवतपणूट तरीके से पूणट, सत् यापनीय और अपररितटनीय डीव यूवक् लयराइजेशन के लक्ष् य को प्राप् त 

करने की ददशा में इसकी अवनिायटता को रेखांदकत करता ह;ै 

32. यह पुवष् र् करता ह ै दक यह डी पी आर के की र्वतविवियों को लर्ातार समीक्षािीन रखेर्ा और डी पी आर के के 

अनुपालन को देखते हुए यथापेवक्षत उपायों को सुदढृ, पररिर्तटत, आस् थवर्त अथिा हर्ाएर्ा, और इस संदभट में यह डी पी आर 

के द्वारा आर्े दकए जाने िाल ेपरमाणु प्रक्षपेण अथिा लांच के क्रम में आर्े महत् िपूणट कदम उठाए जाने के प्रवत अपना दढृ 

संकल् प व् यक् त दकया; 

33. मामले पर विचार पर बने रहन ेका फैसला दकया। 

 

अनबुिं – I 

 यात्रा प्रवतबिं/पररसपंवत् त फ्रीज (व् यवक् त) 

1. पाक योंर् वसक 

क. वििरण: पाक योंर् वसक कोररया के सेंट्रल वमवलर्री कमीशन की िकटसट पार्ी का सदस् य ह,ै जो कोररया 

िकटसट पार्ी की वमवलर्री नीवतयों के विकास और कायाटव ियन के वलए उत् तरदायी ह ैऔर डी पी आर के की 

सेना का कमाण् ड और वनयंत्रण करता /हह,ै और दशे के वमवलर्री वडफें स उद्योर् को वनदेश दनेे में सहायता 

करता ह।ै 

ख. उफट : एन/ए 

र्. पहचानकत् ताट: जव म िषट :1950, राष् ट्रीयता: डी पी आर के” 
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अनबुिं – II 

 पररसपंवत् त फ्रीज (ससं् थाएं) 

1. कोररया िकटसट पार्ी का सेंट्रल वमवलर्री कमीशन (सी एम एी)  

क. वििरण: सेट्रल वमवलर्री कमीशन कोररया की वमवलर्री नीवतयों, कमाण् ड और कंट्रोल के विकास और 

कायाटव ियन हतेु उत् तरदायी ह,ै और यह स् रे्र् अफेयसट कमीशन के समव व् य से देश के वमवलर्री वडफें स 

इंडस् ट्रीज को वनदेश देता ह।ै 

ख. उफट : एन/ए 

र्. स् थान: प् योंर्यांर्, डीपीआरके 

2. संर्ठन एिं मार्टदशटन विभार् (ओ जी डी) 

क. वििरण: संर्ठन एिं मार्टदशटन विभार् कोररया िकटसट पार्ी की एक शवक् तशाली वनकाय ह ैजो कोररया 

िकटसट पार्ी के वलए मुख् य कार्मटकों डी पी आर के वमवलर्री और डी पी आर के सरकारी प्रशासन की 

वनयुवक् तयां करता ह।ै यह डी पी आर के के सभी राजनीवतक कायों को वनयंवत्रत करता ह ैऔर डी पी आर के 

की सेंसरवशप नीवतयों को कायाटवव ित करन ेमें मखु् य भूवमका वनभाता ह।ै 

ख. उफट : एन/ए 

र्. स् थान: डी पी आर के 

3. प्रोपैर्ैंडा एंड रवजरे्शन वडपार्टमेंर् (पी ए डी) 

क. वििरण: प्रोपैर्ैंडा एडं एवजरे्शन वडपार्टमेंर् का मीवडया पर पणूट वनयंत्रण है, जो डी पी आर के के नेतृत् ि की 

ओर से जनता को वनयंवत्रत करने का काम करता ह।ै प्रोपैर्ैंडा एंड एवजरे्शन वडपार्टमेंर् समाचार-पत्रों और 

प्रसारण सेंसरवशप सवहत डी पी आर के सरकार के द्वारा सेंसरवशप हते ुकायट करता ह ैअथिा उत् तरदायी ह।ै 

ख. उफट : एन/ए 

र्. स् थान: प् योंर्यांर्, डीपीआरके’’  

 

MINISTRY OF EXTERNAL AFFAIRS 

ORDER 

New Delhi, the 31st October, 2017 

S.O. 3495(E).— Whereas the Security Council of the United Nations adopted Resolution 2356 (2017) on  

2
nd

 June, 2017 at its 7958
th

 meeting, Resolution 2371 (2017) on 5
th

 August, 2017 at its 8019
th
 meeting and Resolution 

2375 (2017) at its 8042
nd

 meeting on 11
th

 September 2017 (appended to this Order as Schedule VII, and Schedule VIII 

and Schedule IX respectively) under Chapter VII of the Charter of the United Nations requiring all States to take certain 

measures;  

 

And whereas, the Central Government considers it necessary and expedient to issue an Order under the United 

Nations (Security Council) Act, 1947 (43 of 1947) to implement the said Resolutions of the Security Council adopted 

under Article 41 of Chapter VII of the Charter of the United Nations.  

 

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by section 2 of the United Nations (Security Council) Act, 

1947 (43 of 1947), the Central Government hereby makes the following amendments to the Implementation of Security 
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Council Resolution on Democratic People’s Republic of Korea Order, 2017, published in the Gazette of India, 

Extraordinary, Part II, Section 3, Sub-section (ii), vide number S.O. 1549 (E), dated the 15
th
 May, 2017, namely:-  

 

1. Short title and commencement. - (1) This Order may be called the Implementation of Security Council 

Resolution on Democratic People’s Republic of Korea (Amendment) Order, 2017. 

 

(2) It shall come into force on the date of its publication in the Official Gazette. 

 

2. In the said Order,-  

 

(a) in paragraph 2, for clause (a), the following clause shall be substituted,namely:- “(a) “Resolutions” mean the 

United Nations Security Council Resolutions under Chapter VII of the Charter of the United Nations on 

Democratic People’s Republic of Korea, namely, 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2094 

(2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017),  2371 (2017) and 2375 (2017)” ; 

 

(b) in paragraph 3,- 

 

(i) for sub-paragraph (d), the following shall be substituted, namely:-  

 

“(d) freeze immediately the funds, other financial assets and economic resources which are on its territories, that 

are owned or controlled, directly or indirectly, by the persons or entities set out in -  

(1) Part A and Part C of S/2009/364 (Appendix III to this Order); 

(2) Annex I and II of Resolution 2087 (2013); 

(3) Annex I and II of Resolution 2094 (2013); 

(4) Annex I, II and III of Resolution 2270 (2016), as amended by Security 

Council Press Release SC/12636 of 17 December 2016 (Appendix VII to this Order);  

(5) Annex I and II of Resolution 2321 (2016);  

(6) Annex I and II of Resolution 2356 (2017); 

(7) Annex I and II of Resolution 2371 (2017); and 

(8) Annex I and II of Resolution 2375 (2017), 

 

as being engaged in or providing support for, including through other illicit means, Democratic People’s 

Republic of Korea’s nuclear-related, other weapon of mass destruction-related and ballistic missile-related 

programmes, or by persons or entities acting on their behalf or at their direction, and ensure that any funds, 

financial assets or economic resources are prevented from being made available by its nationals or by any 

persons or entities within India, to or for the benefit of such persons or entities. 

 

 

Note 1: The asset freeze shall apply to all the funds, other financial assets and economic resources outside of the 

Democratic People’s Republic of Korea that are owned or controlled, directly or indirectly, by entities of the 
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Government of the Democratic People’s Republic of Korea or the Worker’s Party of Korea, or by individuals or 

entities acting on their behalf or at their direction, or by entities owned or controlled by them, that the Central 

Government determines are associated with the Democratic People’s Republic of Korea’s nuclear or ballistic 

missile programs or other activities prohibited by the Resolutions . 

 

Note 2: These measures are subject to the exemptions set out in paragraph 9 of Resolution 1718 (2006) and 

paragraph 32 of Resolution 2270 (2016)”; 

 

(ii) for sub-paragraph (e), the following shall be substituted:-  

 

“(e) prevent the entry into or transit through India of the persons listed in -  

1. Part C of S/2009/364 (Appendix III to this Order); 

2. Annex I of Resolution 2087 (2013); 

3. Annex I of Resolution 2094 (2013); 

4. Annex I of Resolution 2270 (2016);  

5. Annex I of Resolution 2321 (2016);  

6. Annex I of Resolution 2356 (2017); 

7. Annex I of Resolution 2371 (2017); and 

8. Annex I of Resolution 2375 (2017), 

 

as being responsible for, including through supporting or promoting, Democratic People’s Republic of Korea 

policies in relation to the Democratic People’s Republic of Korea’s nuclear-related, ballistic missile-related and 

other weapons of mass destruction-related programmes, together with their family members, provided that 

nothing contained above shall oblige the Central Government to refuse its own nationals entry into its territory. 

 

Note: The travel ban measures are subject to the exemptions set out in paragraph 10 of Resolution 1718 (2006) 

and paragraph 10 of Resolution 2094 (2013)”; 

 

(iii) For sub-paragraph (i), the following shall be substituted, namely:- 

 

 “(i) prevent the provision of financial services, including clearing of funds or the transfer to, through, or from 

its territory, or to or by its nationals or entities organised under its laws (including branches abroad), or persons 

or financial institutions in its territory, including companies performing financial services commensurate with 

those provided by banks, of any financial or other assets or resources including bulk cash, and  transfers of gold, 

including through gold couriers, transiting to and from the Democratic People’s Republic of Korea, that could 

contribute to the  Democratic People’s Republic of Korea’s nuclear or ballistic missile programme, or other 

activities prohibited by the Resolutions  or to the evasion of measures imposed by the Resolutions,  including by 

freezing any financial or other assets or resources on its territories or that hereafter come within its territories, or 

that are subject to its jurisdiction or that hereafter become subject to its jurisdiction, that are associated with such 

programmes or activities and applying enhanced monitoring to prevent all such transactions in accordance with 

its national authorities and legislation”; 
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(iv) for sub-paragraph (r), the following shall be substituted, namely:-  

 

“(r) prohibit Indian nationals, persons subject to Indian jurisdiction and entities incorporated in its territory or 

subject to its jurisdiction from registering vessels in the Democratic People’s Republic of Korea, obtaining 

authorisation for a vessel to use the Democratic People’s Republic of Korea flag, and from owning, leasing, 

operating, chartering, providing any vessel classification, certification or associated service, or insuring any 

vessel flagged by the Democratic People’s Republic of Korea. The said provisions would apply without 

exception, unless the Committee approves on a case-by-case basis in advance”; 

 

(v) for sub-paragraph (u), the following shall be substituted, namely:- 

 

“(u) prohibit the procurement, by its nationals, or using its flag vessels or aircraft, and whether or not originating 

in the Democratic People’s Republic of Korea, of coal, iron and iron ore, from the Democratic People’s 

Republic of Korea. This measure is subject to the exemptions and procedures set out in paragraph 8 of 

Resolution 2371 (2017)”;  

 

(vi) for sub-paragraph (z), the following shall be substituted, namely:-  

 

“(z) prohibit in its territories the opening and operation of new branches, subsidiaries, and representative offices 

of Democratic People’s Republic of Korea banks; and prohibit financial institutions within its territories or 

subject to its jurisdiction, including companies performing financial services commensurate with those provided 

by banks, from establishing new joint ventures and from taking an ownership interest in or establishing or 

maintaining correspondent relationships with Democratic People’s Republic of Korea banks, unless such 

transactions have been approved by the Committee in advance; and take the necessary measures to close such 

existing branches, subsidiaries and representative offices, and also terminate such joint ventures, ownership 

interests and correspondent banking relationships with Democratic People’s Republic of Korea banks”;   

 

(vii) for sub-paragraph (zb), the following shall be substituted, namely:- 

 

“(zb) prohibit financial institutions within India or its jurisdiction, including companies performing financial 

services commensurate with those provided by banks, from opening new representative offices or subsidiaries, 

branches or banking accounts in the Democratic People’s Republic of Korea”; 

 

(viii) after sub-paragraph (ze) and the entry relating thereto, the following shall be inserted:- 

 

“(zf) prohibit the procurement by its nationals, or using its flag vessels or aircraft, whether or not originating in 

the territory of the Democratic People’s Republic of Korea, of seafood (including fish, crustaceans, mollusks, 

and other aquatic invertebrates in all forms). This measure is subject to the exemptions and procedures set out in 

paragraph 9 of Resolution 2371 (2017);  

 

(zg) prohibit the procurement by its nationals, or using its flag vessels or aircraft, whether or not originating in 

the territory of the Democratic People’s Republic of Korea, of lead and lead ore. This measure is subject to the 

exemptions and procedures set out in paragraph 10 of Resolution 2371 (2017); 
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(zh) not provide work authorizations for Democratic People’s Republic of Korea nationals in its jurisdictions in 

connection with admission to its territories unless the Committee determines on a case-by-case basis in advance 

that employment of Democratic People’s Republic of Korea nationals is required for the delivery of 

humanitarian assistance, denuclearization or any other purpose consistent with the objectives of the Resolutions. 

This provision shall not apply with respect to work authorizations for which written contracts have been 

finalized prior to the adoption of Resolution 2375 (2017); 

 

(zi) prohibit, by Indian nationals or in India, the opening of new joint ventures or cooperative entities with 

Democratic People’s Republic of Korea entities or individuals, or the expansion of existing joint ventures 

through additional investments, whether or not acting for or on behalf of the government of the Democratic 

People’s Republic of Korea, unless such joint ventures or cooperative entities have been approved by the 

Committee in advance on a case-by-case basis. Further, all existing joint ventures or cooperative entities shall be 

closed unless exempted from closure by the Committee as per the procedure set out in Paragraph 18 of 

Resolution 2375 (2017); 

 

(zj) prohibit the direct or indirect supply, sale or transfer, through its territories or by its nationals, or using its 

flag vessels or aircraft, and whether or not originating in its territories, of all condensates and natural gas liquids; 

 

(zk) prevent the direct or indirect supply, sale or transfer, through its territories or by its nationals, or using its 

flag vessels or aircraft, and whether or not originating in its territories, of all refined petroleum products. This 

measure is subject to the exemptions and procedures set out in paragraph 14 of Resolution 2375 (2017); 

 

(zl) prohibit the supply, sale or transfer of crude oil to the Democratic People’s Republic of Korea. This measure 

is subject to the exemptions and procedures set out in paragraph 15 of Resolution 2375 (2017);  

 

(zm) prohibit the procurement by its nationals, or using its flag vessels or aircraft, whether or not originating in 

the territory of the Democratic People’s Republic of Korea, of textiles (including but not limited to fabrics and 

partially or fully completed apparel products). This measure is subject to the exemptions and procedures set out 

in paragraph 16 of Resolution 2375 (2017)”. 

 

(c) for Schedule-I, the following Schedule shall be substituted, namely:- 

 

Schedule-I United Nations Security Council Resolution (S/RES/1718/2006) dated October 14, 2006.  

 

(d) after Schedule-VI, the following schedules shall be added, namely:-  

 

“Schedule-VII: United Nations Security Council Resolution S/RES/2356 (2017) dated June 2, 2017”; 

“Schedule-VIII: United Nations Security Council Resolution S/RES/2371 (2017) dated August 5, 2017”;  

“Schedule-IX”: United Nations Security Council Resolution S/RES/2375 (2017) dated September 11, 2017”. 

 

[F.  No.  AE-I/102/11(A)/2017] 

PANKAJ SHARMA, Jt. Secy. (D&ISA)   

Note :— The principal Order was published in the Gazette of India, Extraordinary, Part II, Section 3, Sub-section (ii), 

vide number S.O. 1549 (E) dated 15 May 2017. 
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“SCHEDULE-I 

 United Nations  S/RES/1718(2006) 

  

 
Security Council 

 
Distr.: General 

14 October 2006 

Original: English 

Resolution 1718 (2006) 

 

Adopted by the Security Council at its 5551st meeting, on 14 October 2006 

The Security Council, 
 

Recalling its previous relevant resolutions, including resolution 825 (1993), resolution 1540 (2004) 

and, in particular, resolution 1695 (2006), as well as the statement of its President of 6 October 2006 

(S/PRST/2006/41), 
 

Reaffirming that proliferation of nuclear, chemical and biological weapons, as well as their means 

of delivery, constitutes a threat to international peace and security, 

 

Expressing the gravest concern at the claim by the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) 

that it has conducted a test of a nuclear weapon on 9 October 2006, and at the challenge such a test 

constitutes to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons and to international efforts aimed 

at strengthening the global regime of non-proliferation of nuclear weapons, and the danger it poses to 

peace and stability in the region and beyond, 
 

Expressing its firm conviction that the international regime on the non-proliferation of nuclear 

weapons should be maintained and recalling that the DPRK cannot have the status of a nuclear-weapon 

state in accordance with the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons, 
 

Deploring the DPRK’s announcement of withdrawal from the Treaty on the Non-Proliferation of 

Nuclear Weapons and its pursuit of nuclear weapons, 
 

Deploring further that the DPRK has refused to return to the Six-Party talks without precondition, 
 

Endorsing the Joint Statement issued on 19 September 2005 by China, the DPRK, Japan, the 

Republic of Korea, the Russian Federation and the United States, 
 

Underlining the importance that the DPRK respond to other security and humanitarian concerns of 

the international community, 
 

Expressing profound concern that the test claimed by the DPRK has generated increased tension in 

the region and beyond, and determining therefore that there is a clear threat to international peace and 

security, Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, and taking measures under its 

Article 41, 

1. Condemns the nuclear test proclaimed by the DPRK on 9 October 2006 in flagrant disregard 

of its relevant resolutions, in particular resolution 1695 (2006), as well as of the statement of its President 

of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), including that such a test would bring universal condemnation of 

the international community and would represent a clear threat to international peace and security;  
 

2. Demands that the DPRK not conduct any further nuclear test or launch of a ballistic missile;  
 

3. Demands that the DPRK immediately retract its announcement of withdrawal from the Treaty 

on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons;  
 

4. Demands further that the DPRK return to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear 

Weapons and International Atomic Energy Agency (IAEA) safeguards, and underlines the need for all 

States Parties to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons to continue to comply with their 

Treaty obligations;  

 

5. Decides that the DPRK shall suspend all activities related to its ballistic missile programme 

and in this context re-establish its pre-existing commitments to a moratorium on missile launching;  
 

6. Decides that the DPRK shall abandon all nuclear weapons and existing nuclear programmes 

in a complete, verifiable and irreversible manner, shall act strictly in accordance with the obligations 
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applicable to parties under the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons and the terms and 

conditions of its International Atomic Energy Agency (IAEA) Safeguards Agreement (IAEA 

INFCIRC/403) and shall provide the IAEA transparency measures extending beyond these requirements, 

including such access to individuals, documentation, equipments and facilities as may be required and 

deemed necessary by the IAEA;  
 

7. Decides also that the DPRK shall abandon all other existing weapons of mass destruction and 

ballistic missile programme in a complete, verifiable and irreversible manner;  
 

8. Decides that:  
 

(a) All Member States shall prevent the direct or indirect supply, sale or transfer to the DPRK, 

through their territories or by their nationals, or using their flag vessels or aircraft, and whether or not 

originating in their territories, of: 
 

(i) Any battle tanks, armoured combat vehicles, large calibre artillery systems, combat aircraft, 

attack helicopters, warships, missiles or missile systems as defined for the purpose of the United 

Nations Register on Conventional Arms, or related materiel including spare parts, or items as 

determined by the Security Council or the Committee established by paragraph 12 below (the 

Committee);  

 

(ii) All items, materials, equipment, goods and technology as set out in the lists in documents 

S/2006/814 and S/2006/815, unless within 14 days of adoption of this resolution the Committee has 

amended or completed their provisions also taking into account the list in document S/2006/816, as 

well as other items, materials, equipment, goods and technology, determined by the Security 

Council or the Committee, which could contribute to DPRK’s nuclear-related, ballistic missile-

related or other weapons of mass destruction-related programmes; 
 

(iii)  Luxury goods; 
 

(b) The DPRK shall cease the export of all items covered in subparagraphs   
(a) (i) and (a) (ii) above and that all Member States shall prohibit the procurement of such items from the 

DPRK by their nationals, or using their flagged vessels or aircraft, and whether or not originating in the 

territory of the DPRK;  
 

(c) All Member States shall prevent any transfers to the DPRK by their nationals or from their 

territories, or from the DPRK by its nationals or from its territory, of technical training, advice, services 

or assistance related to the provision, manufacture, maintenance or use of the items in subparagraphs (a) 

(i) and (a) (ii) above;  

 

(d) All Member States shall, in accordance with their respective legal processes, freeze 

immediately the funds, other financial assets and economic resources which are on their territories at the 

date of the adoption of this resolution or at any time thereafter, that are owned or controlled, directly or 

indirectly, by the persons or entities designated by the Committee or by the Security Council as being 

engaged in or providing support for, including through other illicit means, DPRK’s nuclear-related, other 

weapons of mass destruction-related and ballistic missile-related programmes, or by persons or entities 

acting on their behalf or at their direction, and ensure that any funds, financial assets or economic 

resources are prevented from being made available by their nationals or by any persons or entities within 

their territories, to or for the benefit of such persons or entities;  

 

(e) All Member States shall take the necessary steps to prevent the entry into or transit through 

their territories of the persons designated by the Committee or by the Security Council as being 

responsible for, including through supporting or promoting, DPRK policies in relation to the DPRK’s 

nuclear-related, ballistic missile-related and other weapons of mass destruction-related programmes, 

together with their family members, provided that nothing in this paragraph shall oblige a state to refuse 

its own nationals entry into its territory;  
 

(f) In order to ensure compliance with the requirements of this paragraph, and thereby preventing 

illicit trafficking in nuclear, chemical or biological weapons, their means of delivery and related 

materials, all Member States are called upon to take, in accordance with their national authorities and 

legislation, and consistent with international law, cooperative action including through inspection of 

cargo to and from the DPRK, as necessary;  
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9. Decides that the provisions of paragraph 8 (d) above do not apply to financial or other assets or 

resources that have been determined by relevant States: 
 

(a) To be necessary for basic expenses, including payment for foodstuffs, rent or mortgage, medicines 

and medical treatment, taxes, insurance premiums, and public utility charges, or exclusively for payment 

of reasonable professional fees and reimbursement of incurred expenses associated with the provision of 

legal services, or fees or service charges, in accordance with national laws, for routine holding or 

maintenance of frozen funds, other financial assets and economic resources, after notification by the 

relevant States to the Committee of the intention to authorize, where appropriate, access to such funds, 

other financial assets and economic resources and in the absence of a negative decision by the Committee 

within five working days of such notification; 

(b) To be necessary for extraordinary expenses, provided that such determination has been notified by the 

relevant States to the Committee and has been approved by the Committee; or  
 

(c) To be subject of a judicial, administrative or arbitral lien or judgement, in which case the funds, other 

financial assets and economic resources may be used to satisfy that lien or judgement provided that the 

lien or judgement was entered prior to the date of the present resolution, is not for the benefit of a person 

referred to in paragraph 8 (d) above or an individual or entity identified by the Security Council or the 

Committee, and has been notified by the relevant States to the Committee;  
 

10. Decides that the measures imposed by paragraph 8 (e) above shall not apply where the 

Committee determines on a case-by-case basis that such travel is justified on the grounds of humanitarian 

need, including religious obligations, or where the Committee concludes that an exemption would 

otherwise further the objectives of the present resolution;  
 

11. Calls upon all Member States to report to the Security Council within thirty days of the 

adoption of this resolution on the steps they have taken with a view to implementing effectively the 

provisions of paragraph 8 above;  
 

12. Decides to establish, in accordance with rule 28 of its provisional rules of procedure, a 

Committee of the Security Council consisting of all the members of the Council, to undertake the 

following tasks:  
 

(a) To seek from all States, in particular those producing or possessing the items, materials, 

equipment, goods and technology referred to in paragraph 8 (a) above, information regarding the actions 

taken by them to implement effectively the measures imposed by paragraph 8 above of this resolution 

and whatever further information it may consider useful in this regard;  
 

(b) To examine and take appropriate action on information regarding alleged violations of 

measures imposed by paragraph 8 of this resolution;  
 

(c) To consider and decide upon requests for exemptions set out in paragraphs 9 and 10 above;  
 

(d) To determine additional items, materials, equipment, goods and technology to be specified 

for the purpose of paragraphs 8 (a) (i) and 8 (a) (ii) above;  

 

(e) To designate additional individuals and entities subject to the measures imposed by 

paragraphs 8 (d) and 8 (e) above;  
 

(f) To promulgate guidelines as may be necessary to facilitate the implementation of the 

measures imposed by this resolution;  
 

(g) To report at least every 90 days to the Security Council on its work, with its observations and 

recommendations, in particular on ways to strengthen the effectiveness of the measures imposed by 

paragraph 8 above;  
 

13 Welcomes and encourages further the efforts by all States concerned to intensify 

their diplomatic efforts, to refrain from any actions that might aggravate tension and to facilitate the early 

resumption of the Six-Party Talks, with a view to the expeditious implementation of the Joint Statement 

issued on 19 September 2005 by China, the DPRK, Japan, the Republic of Korea, the Russian Federation 

and the United States, to achieve the verifiable denuclearization of the Korean Peninsula and to maintain 

peace and stability on the Korean Peninsula and in north-east Asia; 
 

14. Calls upon the DPRK to return immediately to the Six-Party Talks without precondition and 

to work towards the expeditious implementation of the Joint Statement issued on 19 September 2005 by 
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China, the DPRK, Japan, the Republic of Korea, the Russian Federation and the United States;  

 
15. Affirms that it shall keep DPRK’s actions under continuous review and that it shall be 

prepared to review the appropriateness of the measures contained in paragraph 8 above, including the 

strengthening, modification, suspension or lifting of the measures, as may be needed at that time in light 

of the DPRK’s compliance with the provisions of the resolution;  
 

16. Underlines that further decisions will be required, should additional measures be necessary;  
 

17. Decides to remain actively seized of the matter”. 
 

“SCHEDULE-VII 

Resolution 2356 (2017) 

 

Adopted by the Security Council at its 7958th meeting, on 2 June 2017 

 

The Security Council, 
 

Recalling its previous relevant resolutions, including resolution 825 (1993), resolution 1540 (2004), 

resolution 1695 (2006), resolution 1718 (2006), resolution 1874 (2009), resolution 1887 (2009), 

resolution 2087 (2013), resolution 2094 (2013), resolution 2270 (2016), and resolution 2321 (2016), as 

well as the statements of its President of 6 October 2006 ( S/PRST/2006/41), 13 April 2009 

(S/PRST/2009/7) and 16 April 2012 (S/PRST/2012/13), 
 

Reaffirming that proliferation of nuclear, chemical and biological weapons, as well as their means 

of delivery, constitutes a threat to international peace and security, 

 

Expressing serious concern that the DPRK has continued to violate relevant Security Council 

resolutions through repeated launches and attempted launches of ballistic missiles, and noting that all 

such ballistic missile activities contribute to the DPRK’s development of nuclear weapons delivery 

systems and increase tension in the region and beyond, 

 

Expressing great concern that the DPRK’s prohibited arms sales have generated revenues that are 

diverted to the pursuit of nuclear weapons and ballistic missiles while DPRK citizens have unmet needs, 
 

Expressing its gravest concern that the DPRK’s ongoing nuclear - and ballistic missile-related 

activities have further generated increased tension in the region and beyond, and determining that there 

continues to exist a clear threat to international peace and security, 
 

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, and taking measures under its 

Article 41, 
 

1. Condemns in the strongest terms the nuclear weapons and ballistic missile development 

activities including a series of ballistic missile launches and other activities conducted by the DPRK since 

9 September 2016 in violation and flagrant disregard of the Security Council’s resolutions; 
 

2. Reaffirms its decisions that the DPRK shall abandon all nuclear weapons and existing nuclear 

programmes in a complete, verifiable and irreversible manner, and immediately cease all related 

activities; shall not conduct any furthe r launches that use ballistic missile technology, nuclear tests, or 

any other provocation; shall suspend all activities related to its ballistic missile programme and in this 

context re-establish its pre-existing commitments to a moratorium on missile launches; and shall abandon 

any other existing weapons of mass destruction and ballistic missile programmes in a complete, verifiable 

and irreversible manner; 
 

3. Recalls the measures imposed by paragraph 8 of resolution 1718 (2006), as modified by 

subsequent resolutions, and decides that the measures specified in paragraph 8 (d) of resolution 1718 

(2006) shall apply to the individuals and entities listed in Annex I and II of this resolution and to any 

individuals or entities acting on their behalf or at their direction, and to entities owned or controlled by 

them, including through illicit means, and that the measures specified in paragraph 8 (e) of resolution 

1718 (2006) shall apply to the individuals listed in Annex I of this resolution and to individuals acting on 

their behalf or at their direction; 
 

4. Reiterates the importance of maintaining peace and stability on the Korean Peninsula and in 

north-east Asia at large, expresses its commitment to a peaceful, diplomatic, and political solution to the 
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situation, and welcomes efforts by Council members as well as other States to facilitate a peaceful and 

compr ehensive solution through dialogue and stresses the importance of working to reduce tensions in 

the Korean Peninsula and beyond; 
 

5. Decides to remain seized of the matter”. 
  
 

Annex I 

 

Travel Ban/Asset Freeze (Individuals) 

 

1. CHO IL U 

 

a. Description: Director of the Fifth Bureau of the Reconnaissance General Bureau. Cho is 

believed to be in charge of overseas espionage operations and foreign intelligence collection 

for the DPRK. 

 

b. AKA: Cho Il Woo 

 

c. Identifiers:  DOB:  May  10,  1945;  POB:  Musan,  North  Hamgyo’ng Province, DPRK; 

nationality: DPRK; Passport Number 736410010 

 

2. CHO YON CHUN 

 

a. Description: Vice Director of the Organization and Guidance Department, which directs key 

personnel appointments for the Workers’ Party of Korea and the DPRK’s military. 

 

b. AKA: Jo Yon Jun 

 

c. Identifiers: DOB: September 28, 1937; Nationality: DPRK 

 

3. CHOE HWI 

 

a. Description: First Vice Director of the Workers’ Party of Korea Propaganda and Agitation 

Department, which controls all DPRK media and is used by the government to control the 

public. 

 

b. A.K.A.: n/a 

 

c. Identifiers:  YOB:  1954  or  1955,  Nationality:  DPRK;  Gender:  male; Address: DPRK 

 

4. JO YONG-WON 

 

a. Description: Vice Director of the Worker’s Party of Korea’s Organization and Guidance 

Department, which directs key personnel appointments for the Workers’ Party of Korea and 

the DPRK’s military. 
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b. A.K.A.: Cho Yongwon 

 

c. Identifiers: DOB: October 24, 1957; Nationality: DPRK; Gender, male; Address: DPRK 

 

5. KIM CHOL NAM 

 

a. Description: President of Korea Kumsan Trading Corporation, a company that procures 

supplies for General Bureau of Atomic Energy and serves as a cash route to the DPRK. 

 

b. A.K.A.: n/a 

 

c. Identifiers:  DOB:  February  19,  1970;  Nationality:  DPRK;  Passport  no.: 563120238; 

Address: DPRK 

 

6. KIM KYONG OK 

 

a. Description: Vice Director of the Organization and Guidance Department, which directs key 

personnel appointments for the Workers’ Party of Korea and the DPRK’s military. 

 

b. AKA: Kim Kyong Ok 

 

c. Identifiers: YOB: 1937 or 1938; Nationality: DPRK; Address: Pyongyang, DPRK 

 

7. KIM TONG-HO 

 

a. Description: Vietnam Representative for Tanchon Commercial Bank, which is the main 

DPRK financial entity for weapons and missile -related sales. 

 

b. A.K.A.: n/a 

 

c. Identifiers:  DOB:  August  18,  1969;  Nationality:  DPRK;  Passport no.: 745310111; 

Gender: male; Address: Vietnam 

 

8. MIN BYONG CHOL 

 

a. Description: Member of the Worker’s Party of Korea’s Organization and Guidance 

Department, which directs key personnel appointments for the Workers’ Party of Korea and 

the DPRK’s military. 

 

b. A.K.A.: Min Pyo’ng-ch’o’l, Min Byong-chol, Min Byong Chun 

 

c. Identifiers: DOB: August 10, 1948; Nationality: DPRK; Gender: male; 

 

Address: DPRK 
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9. PAEK SE BONG 

 

a. Description: Paek Se Bong is a former Chairman of the Second Economic Committee, a 

former member of the National Defense Commission, and a former Vice Director of 

Munitions Industry Department (MID). 

 

b. AKA: n/a 

 

c. Identifiers: DOB: 21 March 1938; Nationality: DPRK 

 

10. PAK HAN SE 

 

a. Description: Vice Chairman of the Second Economic Committee, which oversees the 

production of the DPRK’s ballistic missiles and directs the activities of Korea Mining 

Development Corporation, the DPRK’s premier arms dealer and main exporter of goods and 

equipment related to ballistic missiles and conventional weapons. 

 

b. A.K.A.: Kang Myong Chol 

 

c. Identifiers:  Nationality:  DPRK;  Passport  no.:  290410121;  Address: 

DPRK 

 

11. PAK TO CHUN 

 

a. Description: Pak To Chun is a former Secretary of Munitions Industry Department (MID) 

and currently advises on affairs relating to nuclear and missile programmes. He is a former 

State Affairs Commission member and is a member Workers’ Party of Korea Political 

Bureau. 

 

b. AKA: Pak Do Chun 

 

c. Identifiers: DOB: 9 March 1944; Nationality: DPRK 

 

12. RI JAE IL 

 

a. Description: Vice Director of the Workers’ Party of Korea Propaganda and Agitation 

Department, which controls all DPRK’s media and is used by the government to control the 

public. 

 

b. AKA: RI, Chae-Il 

 

c. Identifiers: YOB 1934; Nationality: DPRK 
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13. RI SU YONG 

 

a. Description: Official for Korea Ryonbong General Corporation, specializes in acquisition for 

DPRK’s defence industries and support to Pyongyang’s military-related sales. Its 

procurements also probably support the DPRK’s chemical weapons programme. 

 

b. A.K.A.: n/a 

 

c. Identifiers:   DOB:   June   25,   1968;   Nationality:   DPRK;   Passport 

 

no.: 654310175; Gender: male; Address: Cuba 

 

14. RI YONG MU 

 

a. Description: Ri Yong Mu is a Vice Chairman of the State Affairs Commission, which directs 

and guides all DPRK’s military, defence, and security-related affairs, including acquisition 

and procurement. 

 

b. AKA: n/a 

 

c. Identifiers: DOB: 25 January 1925; Nationality: DPRK 

 

Annex II 

Asset Freeze (Entities) 

 

1. KANGBONG TRADING CORPORATION 

 

a. Description: The Kangbong Trading Corporation sold, supplied, transferred, or purchased, 

directly or indirectly, to or from the DPRK, metal, graphite, coal, or software, where revenue 

or goods received may benefit the Government of the DPRK or the Workers’ Party of   

Korea. The Kangbong Trading Corporation’s parent is the Ministry of People’s Armed 

Forces. 

 

b. AKA: N/A 

 

c. Location: DPRK 

 

2. KOREA KUMSAN TRADING CORPORATION 

 

a. Description: Korea Kumsan Trading Corporation is owned or controlled by, or acting or 

purporting to act for or on behalf of, directly or indirectly, the General Bureau of Atomic 

Energy, which oversees the DPRK’s nuclear programme. 

 

b. AKA: N/A 

 

c. Location: Pyongyang, DPRK 
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3. KORYO BANK 

 

a. Description: Koryo Bank operates in the financial services industry in the DPRK’s economy 

and is associated with Office 38 and Office 39 of the KWP. 

 

b. AKA: N/A 

 

c. Location: Pyongyang, DPRK 

 

4. STRATEGIC ROCKET FORCE OF THE KOREAN PEOPLE’S ARMY 

 

a. Description: The Strategic Rocket Force of the Korean People’s Army is in charge of all 

DPRK ballistic missile programmes and is responsible for SCUD and NODONG launches. 

 

b. AKA: Strategic Rocket Force; Strategic Rocket Force Command of KPA; Strategic Force; 

Strategic Forces 

 

c. Location: Pyongyang, DPRK”; 
 
 

“SCHEDULE-VIII 

 United Nations  S/RES/2371(2017) 

  

 
Security Council 

 
 

 Distr.: General  

5 August 2017 

 

Resolution 2371 (2017) 

 

Adopted by the Security Council at its 8019th meeting, on 5 August 2017 

 

The Security Council, 
 

Recalling its previous relevant resolutions, including resolution 825 (1993), resolution 1540 (2004), 

resolution 1695 (2006), resolution 1718 (2006), resolution 1874 (2009), resolution 1887 (2009), 

resolution 2087 (2013), resolution 2094 (2013), resolution 2270 (2016), resolution 2321 (2016), and 

resolution 2356 (2017), as well as the statements of its President of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), 

13 April 2009 (S/PRST/2009/7) and 16 April 2012 (S/PRST/2012/13), 
 

Reaffirming that proliferation of nuclear, chemical and biological weapons, as well as their means 

of delivery, constitutes a threat to international peace and security, 

 

Expressing its gravest concern at the July 3 and July 28 of 2017 ballistic missile tests by the 

Democratic People’s Republic of Korea (“the DPRK”), which the DPRK has stated were tests of 

intercontinental ballistic missiles, in violation of resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), and 2356 (2017), and at the challenge such tests constitute to the 

Treaty on Non-Proliferation of Nuclear Weapons (“the NPT”) and to international efforts aimed at 

strengthening the global regime of non-proliferation of nuclear weapons, and the danger they pose to 

peace and stability in the region and beyond, 
 

Underlining once again the importance that the DPRK respond to other security and humanitarian 

concerns of the international community, 
 

Underlining also that measures imposed by this resolution are not intended to have adverse 

humanitarian consequences for the civilian population of the DPRK, 
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Expressing serious concern that the DPRK has continued to violate relevant Security Council 

resolutions through repeated launches and attempted launches of ballistic missiles, and noting that all 

such ballistic missile activities contribute to the DPRK’s development of nuclear weapons delivery 

systems and increase tension in the region and beyond, 

 

Expressing continued concern that the DPRK is abusing the privileges and immunities accorded 

under the Vienna Conventions on Diplomatic and Consular Relations, 

 
 

Expressing great concern that the DPRK’s prohibited arms sales have generated revenues that are 

diverted to the pursuit of nuclear weapons and ballistic missiles while DPRK citizens have unmet needs, 
 

Expressing its gravest concern that the DPRK’s ongoing nuclear - and ballistic missile-related 

activities have further generated increased tension in the region and beyond, and determining that there 

continues to exist a clear threat to international peace and security, 
 

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, and taking measures under its 

Article 41, 
 

1.      Condemns in the strongest terms the ballistic missile launches conducted by the DPRK on 3 July 

and 28 July of 2017, which the DPRK has stated were launches of intercontinental ballistic missiles, and 

which used ballistic missile technology in violation and flagrant disregard of the Security Council’s 

resolutions; 
 

2     Reaffirms its decisions that the DPRK shall not conduct any further launches that use ballistic 

missile technology, nuclear tests, or any other provocation; shall suspend all activities related to its 

ballistic missile program and in this context re-establish its pre-existing commitments to a moratorium 

on missile launches; shall abandon all nuclear weapons and existing nuclear programs in a complete, 

verifiable and irreversible manner, and immediately cease all related activities; and shall abandon any 

other existing weapons of mass destruction and ballistic missile programs in a complete, verifiable and 

irreversible manner; 

 

Designations 
 

3. Decides that the measures specified in paragraph 8 (d) of resolution 1718 (2006) shall apply 

also to the individuals and entities listed in Annex I and II of this resolution and to any individuals or 

entities acting on their behalf or at their direction, and to entities owned or controlled by them, including 

through illicit means, and decides further that the measures specified in paragraph 8 (e) of resolution 

1718 (2006) shall also apply to the individuals listed in Annex I of this resolution and to individuals 

acting on their behalf or at their direction; 
 

4. Decides to adjust the measures imposed by paragraph 8 of resolution 1718 (2006) and this 

resolution through the designation of additional goods, directs the Committee to undertake its tasks to 

this effect and to report to the Security Council within fifteen days of adoption of this resolution, and 

further decides that, if the Committee has not acted, then the Security Council will complete action to 

adjust the measures within seven days of receiving that report; 
 

5. Decides to adjust the measures imposed by paragraph 7 of resolution 2321 (2016) through the 

designation of additional conventional arms -related items, materials, equipment, goods, and technology, 

directs the Committee to undertake its tasks to this effect and to report to the Security Council within 

thirty days of adoption of this resolution, further decides that, if the Committee has not acted, then the 

Security Council will complete action to adjust the measures within seven days 
 

of receiving that report, and directs the Committee to update this list every 12 months; 

 

 

 

 

https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)


II (ii) 45 

 
Transportation 

 

6. Decides that the Committee may designate vessels for which it has information indicating they 

are, or have been, related to activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), or this resolution and all Member States shall 

prohibit the entry into their ports of such designated vessels, unless entry is required in the case of  

emergency  or  in  the  case  of  return  to  its  port  of  origination,  or  unless  the  Committee 

determines  in advance that  such entry  is  required for humanitarian purposes or any other purposes 

consistent with the objectives of resolutions  1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), or this resolution; 
 

7. Clarifies that the measures set forth in paragraph 20 of resolution 2270 (2016) and paragraph 

9 of resolution 2321 (2016), requiring States to prohibit their nationals, persons subject to their 

jurisdiction and entities incorporated in their territory or subject to their jurisdiction from owning, 

leasing, operating any vessel flagged by the DPRK, without exception, unless the Committee app roves 

on a case-by-case basis in advance, apply to chartering vessels flagged by the DPRK; 

Sectoral 

8. Decides that paragraph 26 of resolution 2321 (2016) shall be replaced by the following: 
 

“Decides that the DPRK shall not supply, sell or transfer, directly or indirectly, from its 

territory or by its nationals or using its flag vessels or aircraft, coal, iron, and iron ore, and that all 

States shall prohibit the procurement of such material from the DPRK by their nationals, or using 

their flag vessels or aircraft, and whether or not originating in the territory of the DPRK, decides 

that for sales and transactions of iron and iron ore for which written contracts have been finalized 

prior to the adop tion of this resolution, all States may allow those shipments to be imported into 

their territories up to 30 days from the date of adoption of this resolution with notification provided 

to the Committee containing details on those imports by no later than 45 days after the date of 

adoption of this resolution, and decides further that this provision shall not apply with respect to 

coal that the exporting State confirms on the basis of credible information has originated outside the 

DPRK and was transported through the DPRK solely for export from the Port of Rajin (Rason), 

provided that the exporting State notifies the Committee in advance and such transactions involving 

coal originating outside of the DPRK are unrelated to generating revenue for the DPRK’s nuclear 

or ballistic missile programs or other activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), or this resolution;” 

 

9. Decides that the DPRK shall not supply, sell or transfer, directly or indirectly, from its 

territory or by its nationals or using its flag vessels or aircraft, seafood (including fish, crustaceans, 

mollusks, and other aquatic invertebrates in all forms), and that all States shall prohibit the procurement 

of such items from the DPRK by their nationals, or using their flag vessels or aircraft, whether or not 

originating in the territory of the DPRK, and further decides that for sales and transactions of seafood 

(including fish, crustaceans, mollusks, and other aquatic invertebrates in all forms) for which written 

contracts have been finalized prior to the adoption of this resolution, all States may allow those shipments 

to be imported into their territories up to 30 days from the date of adoption of this resolution with 

notification provided to the Committee containing details on those imports by no later than 45 days after 

the date of adoption of this resolution; 

 

10. Decides that the DPRK shall not supply, sell or transfer, directly or indirectly, from its 

territory or by its nationals or using its flag vessels or aircraft, lead and lead ore, and that all States shall 

prohibit the procurement of such items from the DPRK by their nationals, or using their flag vessels or 

aircraft, whether or not originating in the territory of the DPRK, and further decides that for sales and 
transactions of lead and lead ore for which written contracts have been finalized prior to the adoption of 

this resolution, all States may allow t hose shipments to be imported into their territories up to 30 days 

from the date of adoption of this resolution with notification provided to the Committee containing details 

on those imports by no later than 45 days after the date of adoption of this reso lution; 
 

11. Expresses concern that DPRK nationals frequently work in other States for the purpose of 

generating foreign export earnings that the DPRK uses to support its prohibited nuclear and ballistic 

missile programs, decides that all Member States shall not exceed on any date after the date of adoption 

of this resolution the total number of work authorizations for DPRK nationals provided in their 
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jurisdictions at the time of the adoption of this resolution unless the Committee approves on a case - by-

case basis in advance that employment of additional DPRK nationals beyond the number of work 

authorizations provided in a member state’s jurisdiction at the time of the adoption of this resolution is 

required for the delivery of humanitarian assistance, denuclearization or any other purpose consistent 

with the objectives of resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016), 2356 (2017), or this resolution; 

 

Financial 
 

12. Decides that States shall prohibit, by their nationals or in their territories, the opening of new 

joint ventures or cooperative entities with DPRK entities or individuals, or the expansion of existing joint 

ventures through additional investments, whether or not acting for or on behalf of the government of the 

DPRK, unless such joint ventures or cooperative entities have been approved by the Committee in 

advance on a case-by-case basis; 
 

13. Clarifies that the prohibitions contained in paragraph 11 of resolution 2094 (2013) apply to 

clearing of funds through all Member States’ territories; 
 

14. Clarifies that companies performing financial services commensurate with those provided by 

banks are considered financial institutions for the purposes of implementing paragraph 11 of resolution 

2094 (2013), paragraphs 33 and 34 of resolution 2270 (2016), and paragraph 33 of resolution 2321 

(2016); 

 

Chemical Weapons 
 

15. Recalls paragraph 24 of resolution 2270 (2016), decides that the DPRK shall not deploy or 

use chemical weapons, and urgently calls upon the DPRK to accede to the Convention on the Prohibition 

of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and Their Destruction, and 

then to immediately comply with its provisions; 

 

Vienna Convention 
 

16. Demands that the DPRK fully comply with its obligations under the Vienna Convention on 

Diplomatic Relations and the Vienna Convention on Consular Relations; 
 

 

Impact on the People of the DPRK 
 

17. Regrets the DPRK’s massive diversion of its scarce resources toward its development of 

nuclear weapons and a number of expensive ballistic missile programs, notes the findings of the United 

Nations Office for the Coordination of Humanitarian Assistance that well over half of the people in the 

DPRK suffer from major insecurities in food and medical care, including a very large number of pregnant 

and lactating women and under -five children who are at risk of malnutrition and nearly a quarter of its 

total population suffering from chronic malnutrition, and, in this context, expresses deep concern at the 

grave hardship to which the people in the DPRK are subjected; 

 

Sanctions Implementation 
 

18. Decides that Member States shall report to the Security Council within ninety days of the 

adoption of this resolution, and thereafter upon request by the Committee, on concrete measures they 

have taken in order to implement effectively the provisions of this resolution, requests the Panel of 

Experts, in cooperation with other United Nations sanctions monitoring groups, to continue its efforts to 

assist Member States in preparing and submitting such reports in a timely manner; 
 

19. Calls upon all Member States to redouble efforts to implement in full the measures in 

resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), and 2356 

(2017), and to cooperate with each other in doing so, particularly with respect to inspecting, detecting and 

seizing items the transfer of which is prohibited by these resolutions; 
 

20. Decides that the mandate of the Committee, as set out in paragraph 12 of resolution 1718 

(2006), shall apply with respect to the measures imposed in this resolution and further decides that the 

mandate of the Panel of Experts, as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009) and modified in  
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paragraph 1 of resolution 2345 (2017), shall also apply with respect to the measures imposed in this 

resolution; 

 

21. Decides to authorize all Member States to, and that all Member States shall, seize and dispose 

(such as through destruction, rendering inoperable or unusable, storage, or transferring to a State other 

than the originating or destination States for disposal) of items the supply, sale, transfer, or export of 

which is prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016), 2356 (2017), or this resolution that are identified in inspections, in a manner that is not 

inconsistent with their obligations under applicable Security Council resolutions, including resolution 

1540 (2004), as well as any obligations of parties to the NPT, the Convention on the Prohibition of the 

Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Development of 29 

April 1997, and the Convention on the Prohibition of the Development, Production and Stockpiling of 

Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on Their Destruction of 10 April 1972; 

 

22. Emphasizes the importance of all States, including the DPRK, taking the necessary measures 

to ensure that no claim shall lie at the instance of the DPRK, or of any person or entity in the DPRK, or of 

persons or entities designated for measures set forth in resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), or this resolution, or any person claiming 

through or for the benefit of any such person or entity, in connection with any contract or other 

transaction where its performance was prevented by reason of the measures imposed by this resolution or 

previous resolutions; 
 

23. Requests that Interpol issue Special Notices with respect to designated individuals, and 

directs the Committee to work with Interpol to develop the appropriate arrangements to do so; 
 

24. Requests the Secretary-General to provide additional analytical resources needed to the Panel 

of Experts established pursuant to resolution 1874 (2009) to strengthen its ability to analyze the DPRK’s 

sanctions violation and evasion activities; 
 

Political 
 

25. Reiterates its deep concern at the grave hardship that the people in the DPRK are subjected 

to, condemns the DPRK for pursuing nuclear weapons and ballistic missiles instead of the welfare of its 

people while people in the DPRK have great unmet needs, and emphasizes the necessity of the DPRK 

respecting and ensuring the welfare and inherent dignity of people in the D PRK; 
 

26. Reaffirms that the measures imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), and this resolution are not intended to have adverse 

humanitarian consequences for the civilian population of the DPRK or to affect negatively or restrict 

those activities, including economic activities and cooperation, food aid and humanitarian assistance, that 

are not prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 

(2016), 2356 (2017) and this resolution, and the work of international and non-governmental 

organizations carrying out assistance and relief activities in the DPRK for the benefit of the civilian 

population of the DPRK and decides that the Committee may, on a case-by-case basis, exempt any 

activity from the measures imposed by these resolutions if the committee determines that such an 

exemption is necessary to facilitate the work of such organizations in the DPRK or for any other purpose 

consistent with the objectives of these resolutions, and further decides that the measures specified in 

paragraph 8 (d) of resolution 1718 (2006) shall not apply with respect to financial transactions with the 

DPRK Foreign Trade Bank or the Korea National Insurance Corporation if such transactions are solely 

for the operation of diplomatic or consular missions in the DPRK or humanitarian assistance activities 

that are undertaken by, or in coordination with, the United Nations; 
 

27. Reaffirms its support for the Six Party Talks, calls for their resumption, and reiterates its 

support for the commitments set forth in the Joint Statement of 19 September 2005 issued by China, the 

DPRK, Japan, the Republic of Korea, the Russian Federation, and the United States, including that the 

goal of the Six-Party Talks is the verifiable denuclearization of the Korean Peninsula in a peaceful 

manner, that the United States and the DPRK undertook to respect each other’s sovereignty and exist 

peacefully together, that the Six Parties undertook to promote economic cooperation, and all other 

relevant commitments; 
 

https://undocs.org/S/RES/2345(2017)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)


48       THE   GAZETTE   OF  INDIA : EXTRAORDINARY              [PART II—SEC. 3(ii)] 

 
28. Reiterates the importance of maintaining peace and stability on the Korean Peninsula and in 

north-east Asia at large, and expresses its commitment to a peaceful, diplomatic, and political solution to 

the situation and welcomes efforts by the Council members as well as other States to facilitate a peaceful 

and comprehensive solution through dialogue and stresses the importance of working to reduce tensions 

in the Korean Peninsula and beyond; 
 

29. Affirms that it shall keep the DPRK’s actions under continuous review and is prepared to 

strengthen, modify, suspend or lift the measures as may be needed in light of the DPRK’s compliance, 

and, in this regard, expresses its determination to take further significant measures in the event of a 

further DPRK nuclear test or launch; 

 

30. Decides to remain seized of the matter. 
 

S/RES/2371 (2017)  
 

Annex I 
 

Travel Ban/Asset Freeze (Individuals) 

 

1. CHOE CHUN YONG 
 

a. Description: Representative for Ilsim International Bank, which is affiliated with the DPRK 

military and has a close relationship with the Korea Kwangson Banking Corporation. Ilsim 

International Bank has attempted to evade United Nations sanctions. 
 

b. A.K.A.: Ch’oe Ch’un-yo’ng 
 

c. Identifiers: Nationality: DPRK; Passport no.: 654410078; Gender: male 
 

2. HAN JANG SU 
 

a. Description: Chief Representative of the Foreign Trade Bank. 
 

b. A.K.A.: Chang-Su Han 
 

c. Identifiers:  DOB:  November  08,  1969;  POB:  Pyongyang,  DPRK;  
Nationality:  DPRK;  Passport  no.:  745420176,  expires  on  October  19,  
2020; Gender: male 

 
3. JANG SONG CHOL 

 
a. Description: Jang Song Chol is a Korea Mining Development Corporation (KOMID) 

representative overseas. 
 

b. AKA: n/a 
 

c. Identifiers: DOB: 12 March 1967; Nationality: DPRK 
 

4. JANG SUNG NAM 
 

a. Description: Chief of an overseas Tangun Trading Corporation branch, which is primarily 

responsible for the procurement of commodities and technologies to support the DPRK’s 

defense research and development programs. 

 

b. A.K.A.: n/a 
 

c. Identifiers: DOB: July 14, 1970; Nationality: DPRK; Passport no.: 563120368, issued on 

March 22, 2013; Passport expiration date: March 22, 2018; Gender: male 
 

5. JO CHOL SONG 
 

a. Description: Deputy Representative for the Korea Kwangson Banking Corporation, which 

provides financial services in support to Tanchon Commercial Bank and Korea Hyoksin 

Trading, a subordinate entity of Korea Ryonbong General Corporation. 
 

b. A.K.A.: Cho Ch’o’l-so’ng 
 

c. Identifiers: DOB: September 25, 1984; Nationality: DPRK; Passport no.:  
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654320502, expires on September 16, 2019; Gender: male 

 
6. KANG CHOL SU 

 
a. Description: Official for Korea Ryonbong General Corporation, which specializes in 

acquisition for the DPRK’s defense industries and support for the DPRK’s military-related 

overseas sales. Its procurements also likely support the DPRK’s chemical weapons program. 
 

b. A.K.A.: n/a 
 

c. Identifiers: DOB: February 13, 1969; Nationality: DPRK; Passport no.: 472234895 
 

7. KIM MUN CHOL 
 

a. Description: Representative for Korea United Development Bank. 
 

b. A.K.A.: Kim Mun-ch’o’l 
 

c. Identifiers: DOB: March 25, 1957; Nationality: DPRK 
 

8. KIM NAM UNG 
 

a. Description: Representative for Ilsim International Bank, which is affiliated with the DPRK 

military and has a close relationship with the Korea Kwangson Banking Corporation. Ilsim 

International Bank has attempted to evade United Nations sanctions. 
 

b. A.K.A.: n/a 
 

c. Identifiers: Nationality: DPRK; Passport no.: 654110043 
 

9. PAK IL KYU 
 

a. Description: Official for Korea Ryonbong General Corporation, which specializes in 

acquisition for DPRK’s defense industries and support to Pyongyang’s military-related sales. 

Its procurements also likely support the DPRK’s chemical weapons program. 
 

b. A.K.A.: Pak Il-Gyu 
 

c. Identifiers: Nationality: DPRK; Passport no.: 563120235; Gender: male 

 

List Update for Aliases: 
 

• JANG BOM SU (KPi.016) — New AKA: Jang Hyon U with date of birth 22 February 1958 and 

diplomatic passport number 836110034, which expires on 1 January 2020. 
 

• JON MYONG GUK (KPi.018) — New AKA: Jon Yong Sang with date of birth 25 August 1976 

and diplomatic passport number 836110035, which expires on 1 January 2020. 
 
Annex II 
 

Asset Freeze (Entities) 

 

1. FOREIGN TRADE BANK (FTB) 
 

a. Description: Foreign Trade Bank is a state-owned bank and acts as the DPRK’s primary 

foreign exchange bank and has provided key financial support to the Korea Kwangson 

Banking Corporation. 
 

b. AKA: n/a 
 

c. Location:  FTB  Building,  Jungsong-dong,  Central  District,  Pyongyang,  
DPRK 

 
2. KOREAN NATIONAL INSURANCE COMPANY (KNIC) 

 
a. Description: The Korean National Insurance Company is a DPRK financial and insurance 

company and is affiliated with Office 39. 
 

b. AKA: Korea Foreign Insurance Company 
 

c. Location: Central District, Pyongyang, DPRK 
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3. KORYO CREDIT DEVELOPMENT BANK 
 

a. Description: Koryo Credit Development Bank operates in the financial services industry in 

the DPRK’s economy. 
 

b. AKA: Daesong Credit Development Bank; Koryo Global Credit Bank; Koryo Global Trust 

Bank 
 

c. Location: Pyongyang, DPRK 
 

4. MANSUDAE OVERSEAS PROJECT GROUP OF COMPANIES 
 

a. Description: Mansudae Overseas Project Group of Companies engaged in, facilitated, or was 

responsible for the exportation of workers from the DPRK to other nations for construction-

related activities including for statues and monuments to generate revenue for the 

Government of the DPRK or the Workers’ Party of Korea. The Mansudae Overseas Project 

Group of Companies has been reported to conduct business in countries in Africa and 

Southeast Asia including Algeria, Angola, Botswana, Benin, Cambodia, Chad, the 

Democratic Republic of the Congo, Equatorial Guinea, Malaysia, Mozambique, Madagascar, 

Namibia, Syria, Togo, and Zimbabwe. 

 

b. AKA: Mansudae Art Studio 
 

c. Location: Pyongyang, DPRK”. 

 

 United Nations  

“Schedule-IX 

S/RES/2375 (2017) 

  
Security Council 

 
Distr.: General 

11 September 2017 

 
  Resolution 2375 (2017) 

 
 

  Adopted by the Security Council at its 8042nd meeting, on 11 September 2017 
 
 
 The Security Council,  

 Recalling its previous relevant resolutions, including resolution 825 (1993), resolution 1695 (2006), 

resolution 1718 (2006), resolution 1874 (2009), resolution 1887 (2009), resolution 2087 (2013), 

resolution 2094 (2013), resolution 2270 (2016), resolution 2321 (2016), resolution 2356 (2017), 

resolution 2371 (2017) as well as the statements of its President of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), 

13 April 2009 (S/PRST/2009/7), 16 April 2012 (S/PRST/2012/13), and 29 August 2017  

(S/PRST/2017 / 16) ,  

 Reaffirming that proliferation of nuclear, chemical and biological weapons, as well as their means 

of delivery, constitutes a threat to international peace and security,  

 Expressing its gravest concern at the nuclear test by the Democratic People’s Republic of Korea 

(“the DPRK”) on September 2, 2017 in violation of resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), and 2371 (2017) and at the challenge such a test 

constitutes to the Treaty on Non-Proliferation of Nuclear Weapons (“the NPT”) and to international 

efforts aimed at strengthening the global regime of non-proliferation of nuclear weapons, and the danger 

it poses to peace and stability in the region and beyond,  

 Underlining once again the importance that the DPRK respond to other security and humanitarian 

concerns of the international community and expressing great concern that the DPRK continues to 

develop nuclear weapons and ballistic missiles by diverting critically needed resources away from the 

people in the DPRK who have great unmet needs,  

 Expressing its gravest concern that the DPRK’s ongoing nuclear- and ballistic missile-related 

activities have destabilized the region and beyond, and determining that there continues to exist a clear 

threat to international peace and security,  
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 Underscoring its concern that developments on the Korean Peninsula could have dangerous, large-

scale regional security implications,  

 Underscoring its commitment to the sovereignty, territorial integrity, and political independence of 

all States in accordance with the Charter, and recalling the purposes and principles of the Charter of the 

United Nations,  

 Expressing also its desire for a peaceful and diplomatic solution to the situation, and reiterating its 

welcoming of efforts by Council members as well as other Member States to facilitate a peaceful and 

comprehensive solution through dialogue,  

 Underlining the need to ensure international peace and security, and ensure lasting stability in 

north-east Asia at large and to resolve the situation through peaceful, diplomatic and political means,  

 Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, and taking measures under its 

Article 41,  

 1. Condemns in the strongest terms the nuclear test conducted by the DPRK on September 2 of 

2017 in violation and flagrant disregard of the Security Council’s resolutions;  

 2. Reaffirms its decisions that the DPRK shall not conduct any further launches that use ballistic 

missile technology, nuclear tests, or any other provocation; shall immediately suspend all activities 

related to its ballistic missile program and in this context re-establish its pre-existing commitments to a 

moratorium on all missile launches; shall immediately abandon all nuclear weapons and existing nuclear 

programs in a complete, verifiable and irreversible manner, and immediately cease all related activities; 

and shall abandon any other existing weapons of mass destruction and ballistic missile programs in a 

complete, verifiable and irreversible manner;  

  Designations 
 
 3. Decides that the measures specified in paragraph 8 (d) of resolution 1718 (2006) shall apply 

also to the individual and entities listed in Annex I and II of this resolution and to any individuals or 

entities acting on their behalf or at their direction, and to entities owned or controlled by them, including 

through illicit means, and decides further that the measures specified in paragraph 8 (e) of resolution 

1718 (2006) shall also apply to the individual listed in Annex I of this resolution and to individuals acting 

on their behalf or at their direction;  

 4. Decides to adjust the measures imposed by paragraph 8 of resolution 1718 (2006) through the 

designation of additional WMD-related dual-use items, materials, equipment, goods, and technology, 

directs the Committee to undertake its tasks to this effect and to report to the Security Council within 

fifteen days of adoption of this resolution, and further decides that, if the Committee has not acted, then 

the Security Council will complete action to adjust the measures within seven days of receiving that 

report, and directs the Committee to regularly update this list every twelve months;  

 5. Decides to adjust the measures imposed by paragraph 8 (a), 8 (b) and 8 (c) of resolution 1718 

(2006) through the designation of additional conventional arms-related items, materials, equipment, 

goods, and technology, directs the Committee to undertake its tasks to this effect and to report to the 

Security Council within fifteen days of adoption of this resolution, and further decides that, if the 

Committee has not acted, then the Security Council will complete action to adjust the measures within 

seven days of receiving that report, and directs the Committee to regularly update this list every twelve 

months;  

 6. Decides to apply the measures imposed by paragraph 6 of resolution 2371 (2016) on vessels 

transporting prohibited items from the DPRK, directs the Committee to designate these vessels and to 

report to the Security Council within fifteen days of adoption of this resolution, further decides that, if the 

Committee has not acted, then the Security Council will complete action to adjust the measures within 

seven days of receiving that report, and directs the Committee to regularly update this list when it is 

informed of additional violations;  

 
  Maritime Interdiction of Cargo Vessels 

 
 7. Calls upon all Member States to inspect vessels with the consent of the flag State, on the high 

seas, if they have information that provides reasonable grounds to believe that the cargo of such vessels 

contains items the supply, sale, transfer or export of which is prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) or this 

resolution, for the purpose of ensuring strict implementation of those provisions;  
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 8. Calls upon all States to cooperate with inspections pursuant to paragraph 7 above, and, if the 

flag State does not consent to inspection on the high seas, decides that the flag State shall direct the vessel 

to proceed to an appropriate and convenient port for the required inspection by the local authorities 

pursuant to paragraph 18 of resolution 2270 (2016), and decides further that, if a flag State neither 

consents to inspection on the high seas nor directs the vessel to proceed to an appropriate and convenient 

port for the required inspection, or if the vessel refuses to comply with flag State direction to permit 

inspection on the high seas or to proceed to such a port, then the Committee shall consider designating 

the vessel for the measures imposed in paragraph 8 (d) of resolution 1718 (2006) and paragraph 12 of 

resolution 2321 (2016) and the flag State shall immediately deregister that vessel provided that such 

designation has been made by the Committee;  

 9. Requires any Member State, when it does not receive the cooperation of a flag State of a 

vessel pursuant to paragraph 8 above, to submit promptly to the Committee a report containing relevant 

details regarding the incident, the vessel and the flag State, and requests the Committee to release on a 

regular basis information regarding these vessels and flag States involved;  

 10. Affirms that paragraph 7 contemplates only inspections carried out by warships and other 

ships or aircraft clearly marked and identifiable as being on government service and authorized to that 

effect, and underscores that it does not apply with respect to inspection of vessels entitled to sovereign 

immunity under international law;  

 11. Decides that all Member States shall prohibit their nationals, persons subject to their 

jurisdiction, entities incorporated in their territory or subject to their jurisdiction, and vessels flying their 

flag, from facilitating or engaging in ship-to-ship transfers to or from DPRK-flagged vessels of any goods 

or items that are being supplied, sold, or transferred to or from the DPRK;  

 12. Affirms that paragraphs 7, 8 and 9 apply only with respect to the situation in the DPRK and 

shall not affect the rights, obligations, or responsibilities of Member States under international law, 

including any rights or obligations under the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 

December 1982, with respect to any other situation and underscores in particular that this resolution shall 

not be considered as establishing customary international law;  

 
  Sectoral 

 
 13. Decides that all Member States shall prohibit the direct or indirect supply, sale or transfer to 

the DPRK, through their territories or by their nationals, or using their flag vessels or aircraft, and 

whether or not originating in their territories, of all condensates and natural gas liquids, and decides that 

the DPRK shall not procure such materials;  

 14. Decides that all Member States shall prohibit the direct or indirect supply, sale or transfer to 

the DPRK, through their territories or by their nationals, or using their flag vessels or aircraft, and 

whether or not originating in their territories, of all refined petroleum products, decides that the DPRK 

shall not procure such products, decides that this provision shall not apply with respect to procurement by 

the DPRK or the direct or indirect supply, sale or transfer to the DPRK, through their territories or by 

their nationals, or using their flag vessels or aircraft, and whether or not originating in their territories, of 

refined petroleum products in the amount of up to 500,000 barrels during an initial period of three months 

beginning on 1 October 2017 and ending on 31 December 2017, and refined petroleum products in the 

amount of up to 2,000,000 barrels per year during a period of twelve months beginning on 1 January 

2018 and annually thereafter, provided that (a) the Member State notifies the Committee every thirty days 

of the amount of such supply, sale, or transfer to the DPRK of refined petroleum products along with 

information about all the parties to the transaction, (b) the supply, sale, or transfer of refined petroleum 

products involve no individuals or entities that are associated with the DPRK’s nuclear or ballistic missile 

programmes or other activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 

(2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) or this resolution, including designated 

individuals or entities, or individuals or entities acting on their behalf or at their direction, or entities 

owned or controlled by them, directly or indirectly, or individuals or entities assisting in the evasion of 

sanctions, and (c) the supply, sale, or transfer of refined petroleum products are exclusively for livelihood 

purposes of DPRK nationals and unrelated to generating revenue for the DPRK’s nuclear or ballistic 

missile programmes or other activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) or this resolution, directs the 

Committee Secretary to notify all Member States when an aggregate amount of refined petroleum 

products sold, supplied, or transferred to the DPRK of 75 per cent of the aggregate amount for the period 
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between 1 October 2017 and 31 December 2017 has been reached, and again notify all Member States 

when 90 percent and 95 percent of such aggregate amount has been reached, directs the Committee 

Secretary beginning on 1 January 2018 to notify all Member States when an aggregate amount of refined 

petroleum products sold, supplied, or transferred to the DPRK of 75 per cent of the aggregate yearly 

amounts have been reached, also directs the Committee Secretary beginning on 1 January 2018 to notify 

all Member States when an aggregate amount of refined petroleum products sold, supplied, or transferred 

to the DPRK of 90 per cent of the aggregate yearly amounts have been reached, and further directs the 

Committee Secretary beginning on 1 January 2018 to notify all Member States when an aggregate 

amount of refined petroleum products sold, supplied, or transferred to the DPRK of 95 per cent of the 

aggregate yearly amounts have been reached and to inform them that they must immediately cease 

selling, supplying, or transferring refined petroleum products to the DPRK for the remainder of the year, 

directs the Committee to make publicly available on its website the total amount of refined petroleum 

products sold, supplied, or transferred to the DPRK by month and by source country, directs the 

Committee to update this information on a real-time basis as it receives notifications from Member 

States, calls upon all Member States to regularly review this website to comply with the annual limits for 

refined petroleum products established by this provision, directs the Panel of Experts to closely monitor 

the implementation efforts of all Member States to provide assistance and ensure full and global 

compliance, and requests the Secretary-General to make the necessary arrangements to this effect and 

provide additional resources in this regard;  

 15. Decides that all Member States shall not supply, sell, or transfer to the DPRK in any period of 

twelve months after the date of adoption of this resolution an amount of crude oil that is in excess of the 

amount that the Member State supplied, sold or transferred in the period of twelve months prior to 

adoption of this resolution, unless the Committee approves in advance on a case-by-case basis a shipment 

of crude oil is exclusively for livelihood purposes of DPRK nationals and unrelated to the DPRK’s 

nuclear or ballistic missile programmes or other activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) or this 

resolution;  

 16. Decides that the DPRK shall not supply, sell or transfer, directly or indirectly, from its 

territory or by its nationals or using its flag vessels or aircraft, textiles (including but not limited to fabrics 

and partially or fully completed apparel products), and that all States shall prohibit the procurement of 

such items from the DPRK by their nationals, or using their flag vessels or aircraft, whether or not 

originating in the territory of the DPRK, unless the Committee approves on a case-by-case basis in 

advance, and further decides that for such sales, supplies, and transfers of textiles (including but not 

limited to fabrics and partially or fully completed apparel products) for which written contracts have been 

finalized prior to the adoption of this resolution, all States may allow those shipments to be imported into 

their territories up to 90 days from the date of adoption of this resolution with notification provided to the 

Committee containing details on those imports by no later than 135 days after the date of adoption of this 

resolution;  

 17. Decides that all Member States shall not provide work authorizations for DPRK nationals in 

their jurisdictions in connection with admission to their territories unless the Committee determines on a 

case-by-case basis in advance that employment of DPRK nationals in a member state’s jurisdiction is 

required for the delivery of humanitarian assistance, denuclearization or any other purpose consistent 

with the objectives of resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), or this resolution, and decides that this provision shall not apply 

with respect to work authorizations for which written contracts have been finalized prior to the adoption 

of this resolution;  

 
  Joint Ventures 

 
 18. Decides that States shall prohibit, by their nationals or in their territories, the opening, 

maintenance, and operation of all joint ventures or cooperative entities, new and existing, with DPRK 

entities or individuals, whether or not acting for or on behalf of the government of the DPRK, unless such 

joint ventures or cooperative entities, in particular those that are non-commercial, public utility 

infrastructure projects not generating profit, have been approved by the Committee in advance on a case-

by-case basis, further decides that States shall close any such existing joint venture or cooperative entity 

within 120 days of the adoption of this resolution if such joint venture or cooperative entity has not been 

approved by the Committee on a case-by-case basis, and States shall close any such existing joint venture 

or cooperative entity within 120 days after the Committee has denied a request for approval, and decides 
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that this provision shall not apply with respect to existing China-DPRK hydroelectric power 

infrastructure projects and the Russia-DPRK Rajin-Khasan port and rail project solely to export Russia-

origin coal as permitted by paragraph 8 of resolution 2371 (2017);  

 
  Sanctions Implementation 

 
 19. Decides that Member States shall report to the Security Council within ninety days of the 

adoption of this resolution, and thereafter upon request by the Committee, on concrete measures they 

have taken in order to implement effectively the provisions of this resolution, requests the Panel of 

Experts, in cooperation with other UN sanctions monitoring groups, to continue its efforts to assist 

Member States in preparing and submitting such reports in a timely manner;  

 20. Calls upon all Member States to redouble efforts to implement in full the measures in 

resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 

2371 (2017), and this resolution and to cooperate with each other in doing so, particularly with respect to 

inspecting, detecting and seizing items the transfer of which is prohibited by these resolutions;  

 21. Decides that the mandate of the Committee, as set out in paragraph 12 of resolution 1718 

(2006), shall apply with respect to the measures imposed in this resolution and further decides that the 

mandate of the Panel of Experts, as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009) and modified in 

paragraph 1 of resolution 2345 (2017), shall also apply with respect to the measures imposed in this 

resolution;  

 22. Decides to authorize all Member States to, and that all Member States shall, seize and dispose 

(such as through destruction, rendering inoperable or unusable, storage, or transferring to a State other 

than the originating or destination States for disposal) of items the supply, sale, transfer, or export of 

which is prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 

2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), or this resolution that are identified in inspections, in a manner 

that is not inconsistent with their obligations under applicable Security Council resolutions, including 

resolution 1540 (2004), as well as any obligations of parties to the NPT, the Convention on the 

Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their 

Development of 29 April 1997, and the Convention on the Prohibition of the Development, Production 

and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on Their Destruction of 10 April 

1972;  

 23. Emphasizes the importance of all States, including the DPRK, taking the necessary measures 

to ensure that no claim shall lie at the instance of the DPRK, or of any person or entity in the DPRK, or 

of persons or entities designated for measures set forth in resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), or this resolution, or any 

person claiming through or for the benefit of any such person or entity, in connection with any contract or 

other transaction where its performance was prevented by reason of the measures imposed by this 

resolution or previous resolutions;  

 
  Political 

 
 24. Reiterates its deep concern at the grave hardship that the people in the DPRK are subjected 

to, condemns the DPRK for pursuing nuclear weapons and ballistic missiles instead of the welfare of its 

people while people in the DPRK have great unmet needs, and emphasizes the necessity of the DPRK 

respecting and ensuring the welfare and inherent dignity of people in the DPRK;  

 25. Regrets the DPRK’s massive diversion of its scarce resources toward its development of 

nuclear weapons and a number of expensive ballistic missile programs, notes the findings of the United 

Nations Office for the Coordination of Humanitarian Assistance that well over half of the people in the 

DPRK suffer from major insecurities in food and medical care, including a very large number of pregnant 

and lactating women and under-five children who are at risk of malnutrition and nearly a quarter of its 

total population suffering from chronic malnutrition, and, in this context, expresses deep concern at the 

grave hardship to which the people in the DPRK are subjected;  

 26. Reaffirms that the measures imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) and this resolution are not intended to 

have adverse humanitarian consequences for the civilian population of the DPRK or to affect negatively 

or restrict those activities, including economic activities and cooperation, food aid and humanitarian 

assistance, that are not prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 
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2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017) and this resolution, and the work of international 

and non-governmental organizations carrying out assistance and relief activities in the DPRK for the 

benefit of the civilian population of the DPRK and decides that the Committee may, on a case-by-case 

basis, exempt any activity from the measures imposed by these resolutions if the committee determines 

that such an exemption is necessary to facilitate the work of such organizations in the DPRK or for any 

other purpose consistent with the objectives of these resolutions;  

 27. Emphasizes that all Member States should comply with the provisions of paragraphs 8 (a) 

(iii) and 8 (d) of resolution 1718 (2006) without prejudice to the activities of the diplomatic missions in 

the DPRK pursuant to the Vienna Convention on Diplomatic Relations;  

 28. Reaffirms its support for the Six Party Talks, calls for their resumption, and reiterates its 

support for the commitments set forth in the Joint Statement of 19 September 2005 issued by China, the 

DPRK, Japan, the Republic of Korea, the Russian Federation, and the United States, including that the 

goal of the Six-Party Talks is the verifiable denuclearization of the Korean Peninsula in a peaceful 

manner, that the United States and the DPRK undertook to respect each other’s sovereignty and exist 

peacefully together, that the Six Parties undertook to promote economic cooperation, and all other 

relevant commitments;  

 29. Reiterates the importance of maintaining peace and stability on the Korean Peninsula and in 

north-east Asia at large, expresses its commitment to a peaceful, diplomatic, and political solution to the 

situation, and welcomes efforts by the Council members as well as other States to facilitate a peaceful and 

comprehensive solution through dialogue and stresses the importance of working to reduce tensions in 

the Korean Peninsula and beyond;  

 30. Urges further work to reduce tensions so as to advance the prospects for a comprehensive 

settlement;  

 31. Underscores the imperative of achieving the goal of complete, verifiable and irreversible 

denuclearization of the Korean Peninsula in a peaceful manner;  

 32. Affirms that it shall keep the DPRK’s actions under continuous review and is prepared to 

strengthen, modify, suspend or lift the measures as may be needed in light of the DPRK’s compliance, 

and, in this regard, expresses its determination to take further significant measures in the event of a 

further DPRK nuclear test or launch;  

 33. Decides to remain seized of the matter.  

 

 

Annex I  
 

  Travel Ban/Asset Freeze (Individuals) 
 
 
1. PAK YONG SIK 

 a. Description: Pak Yong Sik is a member of the Workers’ Party of Korea Central Military 

Commission, which is responsible for the development and implementation of the Workers’ 

Party of Korea military policies, commands and controls the DPRK’s military, and helps 

direct the country’s military defense industries. 

 b. AKA: n/a 

 c. Identifiers: YOB: 1950; Nationality: DPRK 

 

Annex II  
 

  Asset Freeze (Entities) 
 
 
1. CENTRAL MILITARY COMMISSION OF THE WORKERS’ PARTY OF KOREA (CMC) 

 a. Description: The Central Military Commission is responsible for the development and 

implementation of the Workers’ Party of Korea’s military policies, commands and controls 

https://undocs.org/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/S/RES/1718(2006)
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the DPRK’s military, and directs the country’s military defense industries in coordination 

with the State Affairs Commission. 

 b. AKA: n/a 

 c. Location: Pyongyang, DPRK 

2. ORGANIZATION AND GUIDANCE DEPARTMENT (OGD) 

 a. Description: The Organization and Guidance Department is a very powerful body of the 

Worker’s Party of Korea. It directs key personnel appointments for the Workers’ Party of 

Korea, the DPRK’s military, and the DPRK’s government administration. It also purports to 

control the political affairs of all of the DPRK and is instrumental in implementing the 

DPRK’s censorship policies. 

 b. AKA: n/a 

 c. Location: DPRK 

3. PROPAGANDA AND AGITATION DEPARTMENT (PAD) 

 a. Description: The Propaganda and Agitation Department has full control over the media, 

which it uses as a tool to control the public on behalf of the DPRK leadership. The 

Propaganda and Agitation Department also engages in or is responsible for censorship by the 

Government of the DPRK, including newspaper and broadcast censorship. 

 b. AKA: n/a 

 c. Location: Pyongyang, DPRK”. 
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